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ILLUSTRISSIMO VIRO, 

CAROLQ SANCTAMAURO 

M O NTAUS E R I O, 

ECOLISMENSIS ET SANTONIC.E 
rROVlNCI ARUM 

PRiEFECTO, 

REGALIS EXERCITUS 

D u c r, 

iEGIDIUS MENAGIUS S. 

(f^^^6f 3) Fflagitasti offciojijptm 
fe) |) ' ^ convic$o^illufirij[ime,0*, quodpo- 
^ ^ ^ " tiu6 diixerim, eniditijjime M o N- 
T A u s E R I , ttt mea , c^ua paffm 
jacebant , Carmina , tn unum cor- 
pis redigerem, Mandavi G i R a L d o , 

Per qucm perirc non licct mcis nugis , 
ea ut colligeret. CoUfgit, ^ quidem quam opor- 
tuit diligentius : dum enim omnia mea probat , 
qui me tnirum in moditm amat , miniis profecto 
judiciiin iio eligendis^ quam ftudii in congerendis 
rJhibuit. CoUeHa , Vir prAjiantiJJime , ea ad te 
mitto : non quod illa exceUenti tua eruditione 
dt^na exijiiwcm \ verhm ne tibi in omnibtts nm 

•h i obje- 
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Epistola. 
fihjequi vUear > qui tibi omnm deheo ; fimulqtic 
tit intelligas me quidvis tua cmjfa facere , 0* 
forroja^iHYum , etiam quod mihi nonprAclarum 
^ gloriofum futurum fit, Scripfit fummo vtr 
ingenio fiientia fingulari phtlofophui , Artifi- 
ces omnes opus fuum adamare , Poetas autem 
frsLcipue. Et fane ita fe res habet : hic , nefcio 
quomodo, magii quam altbiy fua cuiquema- 
xime placent j ac nemo umquam Poeta fuit , 
qui quemquatn pr&fianttorem quam fe crederet , 
quique fe non libenter ceteris anteferret» Jpfe vel 
hocunomenon effc Poetam intelligo: qui enim 
Carmtna mea minhs probet quam ipfe facio , in- 
veniri vix quemquam poffe arbitror. Nec certe 
VoetA tantum & tam divtnum tiomen meretur 
qui fcrtbit , uti nos , brevia quadam , (y* pau- 
ca , ^ fermoni proptora , 0» quA raro ajjtirgunt, 
quAmotu carent y in qutbu^ nuIJt^infiammatio 
animi,nullH4 NuminuafflatU4 . 

Ingcnium cui iu • cui mens divinior, atque os 
Mat^na fonitui um, des nominis hujus hono- 

rem. 

Adeo verum efi , quod aiunt , mediocres Poetas 
non ejfe , ^ Voeftm quA aMrationem non ha- 
bet y nuUam exifiimari. Nafcuntur Vatcs^non 
punt. ^idvero umquam adfcribendos Verfus 
fntnus quam ego naturd valuit i ^tid magis 
adverfa , quA Vattbm prdf^ht , Numtna exper- 
tm efi K '-'yuin Foeticen folum atttgi ut de 
^ Fom- 
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Epistola. 
.•^«1 Somfonio Attico fcrip/it Cornelius Nepos , ex- 
I fers ejjem lUius fuavtiatis. Tu tamen^ huma-. 
1 niffime Montauseri, noflros effe aliquid 
■ 'f Verfus pHtabfu. In eo te mihi ajfentari Jlulttis 
1 fim fi credam : Te* inqu^m , Vtrum , fi quis 
V ;| altus t candiUum , apertum , Veritatis cuUorem , 
; I Simulatioiin inimicum : Virum, Natalium Jplenr 
v I dore illuJirtJftmHm y Dignitate clarijjimum, Di^ 
fi /vitiis potentijjimum , BelLi Vacifque artihm ce- 
hherrimum. ^lUod igttur tihi Voetices peritif- 
ftmo NugA nofivA FoettCA minime difplicehant^^ 
idamicitiAtrihuendtim y cui non pulcra^ ettam 
puicerrima vide?itur. Eji vero qtiod Jic quoque 
mihigratuler , me Jcilicet tam mirtjice a te ama^ 
ri , ut amor tn me tuu^judtcio , qno polles , per- 
JftcactJJimo imponat. Sed qtiando nos amoi tan- 
tiim qtiantiim profecio amas , extjltmatioiem 
quoque nojiram amare non mediocriter , etqtte 
fedulo confulere dehes. §luare Ji Verfus ilios meos 
in mantis Hominum venire volf^s , eos prtiis ut 
emenies , Jooc efi plane alios , 0» tuos facias ve^ 
lim. Equidem qui ilios reBiiis quam tuemen^ 
dare pojfit , neminem novi : nam de Poetica non 
folitm omnium opttme judtca^ » fed eamfdictter 
colis . Tefies funt quos Latine [crtpfijit ^ verna^ 
cule terji atqtieclegantes Elegiy qut Capel- 
L A N o Amoris tpfit^ manu fcripti videhantur; 
ita Jpirant Veneres Cuptdinefque. Tejiesvivi'- 
ds. iUa atquc acres SatirA , quA nohile (^gentro- 

3 /«w 



E P I S T O L A. 

fum illud tuum quodammodo prA fe fcrunt , ^ 
t^HCtf teeodem quo pugnas ammo firtpfijfe, hoc 
ejl , ig7ieo , excelfo , fubltmt Conrardus 
exifttmabat. Teftes mirA rotunditatvs Eftgram- 
rnata , (]U«, nuper mirabundo mihi recttabas ; 
quA N I c o L A u s H E I N s I u s , Patrisfi' 
liu6,antic^ua ftitahat ; c^ua quantusin Poeti- 
ca ftsvelfola oftendtmt. Scio quofiam effe qui 
*vobts Imperatoribtfs rci PoeticA fcientiam fttio 
vertant. ^)uin qttemdam ex Aulicis vidi , 
homincm ftupendA infcittA (^- ftolide ferocem » 
fAne nomen adjcci , qui lulio CAfari , at cui vi- 
ro ? pAdagogicttmfuiJfe ingcnitim , quia Latine 
fcripfcrat , in Circulis decantabat. Sed ineptijfi- 
mi , infulfijfimi, imperitijfimi Homintm , non in- 
telligunt Marti ^ Mujis optime convenire , 
manfuctiores tllas Deas non Ducum animis mol- 
litiem ajferre , fed eorum mores ajperos emolltre, 
Orterarem hanc Epiftolam exemplis>fi omnes per- 
fequi vcUem , qui Bella fimul 0> gefferunt ftre- 
nue > prAclare cecinerunt. Igitur , fi te non pi- 
get , ne te ptideat Carminum noftrorum ejfe A- 
riftarchum , 0» eadem qttd Hoftes profligas ma- 
nuy illa emendare. Certe Scipioni atque LaUo 
Jmperatoribus Terentium in fcrihemlo adjuvare 
indecorum nonfuit. Adjice. detrahe^ muta : tthi 
in me meaque omnis poteftas atqtie auBoritas 
efto. Amatorios Verfus » ptuiicos licet > hic excu- 
farem ,fi mam effet exemplum, Sic fcripfit qut- 

cumqtie 




J 



E P I S T O L A. 

\eumqueVerft44 fcri^Jit : profeSio fim Venm 
frigent Carmina> Sedcui nonfit veniapoft Car- 
1 dinalem Perroniun\; Bertaldum, 
l Sagienfem Epifcopnm , P o r t a u M , Tironen^ 
\fem Abbatem , qiti amatoria , qu^ luvenesfece- 
] tmt , etiam in amphffmo gradu Dignitatum 
conftituti , etiam Seniorcs , publicare non dubita^ 
runt ? Unum adJam ; Libellum hunc noftrum 
\ QrACOs , Lattnos , Gallicos , Italicos Verfm con- 
ttnere ; ut fiplacere bonitate nonpofpt , varietate 
\forfan pojjit non dijplicere, ^alifcunque tan- 
I dem videbitur , eum tihi , illuftrijfime atque eru- 
Vditijfme M o n t a u s e r i , pignta amoris 
monumentum obfequii erga te mei, do» donOy dicoy 
confocro, Vale "^ince. LuteciA Parif pridit 
lHon.ApriL clo Idc lxu. 
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GARGILII MACRONIS 

PARASITO SOPHISTiE 

MET A MORPHOSIS 

AD 

JO. LUD. BAL2ACIUM. 

A R V u M errantem, coeptifqufi 

immanibus aulum 
Callalios pcde facriiego conrcendere 
ij^ colles, 

Dejedumquc altobifidis dc verticc 
furcis , 

Et nigro vmdes fumentem corporc plumas 
Pandcre f ert animus, facclifque aperire futuiis, 

Phabe Pater, vofque Aonides date verba canchti, 
Nam veftrum dccus arque ultriccs urdior iras > 
Ac milii mutata: caufias cxpromite forma:. 

Tuque adcb decus Aonidum , Phoebique Sa- 
cerdos , 

Eloquii facunde parens, Suadxque medulla , 
Quo neque apud Superos loquitiu: facundiiis Her- 
mes , 

B A L z A c I ; fi forte vacat , fi feria nugis 
Permifcere juvat , Carmcnque audire jocofiim , 
Huc ades, 5c vacuas nollris da cantibus aures. 

Qua collis, Genovefa , tuus fupereminet ITrbem , 
Stat Becodina domus, docli notifiima quondam 
Atria GailaLdi, quo non felicior alter 

A z Inge- 
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4 Variorum Carminum 
Ingcnia mores tenerx formare J[uventa: ; 
Francigenx quondam fedes gratiflima Vati , 
Vindocinus tenues magno quo Ledus alumno 
Nobilitavit aquas, Mincique xquavit iionores : 
Nunc latebra lndo£tis, viliquc habitata popelio 
Crypta, ruinofis centum futfulta columnis. 
lllic exiguo conduxerat xre penates 
Gargilius, ( GrAci fibi fecit ab indole nomcn ) 
Grammaticus, Rhctorquc malus. Si cetera qujcris , 
Longus horao, niger orc, 2c nares frailus aduncas , 
Purpurcis cbuli baccis , nimiumque rubenti 
Certantes minio : Bacchus fic pinxerat ardens. 
Ferrea vox olli , dens ater , plurima cervix , 
Os durum, durumque caput , queis Sciura folebat 
Serviles alapas, 6c, debita pra^mia, fuftcs 
Exciperc , & validis vibratas viribus oUas. 
Garrulus atque procax , non rarus carceris hofpcs, 
Clamofus, nugator, iners, convicia totus : 
Sed bonus auditas rctinere 6c reddere voces , 
Et qui ; dapfdibus tendit dum retia menfis , 
Mane falutator Magnatum irrumperct xdes , 
Curfibus infanis non fufficiente caballo. 

Ille quidem 6c Mufis 5c Apolline natus iniquo , 
Pum tamen Armandum dodas ^ ainare Ca- 
menas, 

Et videt eximiis faccre otia lita Poiitis , 
Carmina tcntavit , ( id enim cogebat egeftas ) 
Atque Virum longis in ca:lum laudibus effert. 
Sed neque facundo, facili neque Carmina verfu 
Condebat ; ncc Lxta malo bonus otia fecit 
Armandus Vati , neque laudes emit incptas. 
Vota facit fupplex , votis fufpiria mifcet : 
Phoebe veni , 6c menti pr^efcns illabere noftra: , 
Vofque, ait, 6 rhoebi, doaiflima turba, Sorores , 
Ociiis in noftrum faciles defcendite peftus , 
Diviuoque milii tumeant prxcordia motu. 
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L 1 B E R. f 

Nec Voctx vcncie Dcce, ncc venit ApoUo ; 
Nec miiero ingenium, nec vis coiKella cancndi j 
Aiidaque ingcnti lallavit peftora ciua. 
Ergo iter ircparat, Cirrhaequeinviferecollem , 
Et Mufas Phuebumque feqiii, coramque morantcs 
Increpitare Deos, dodalque infiftere ledes. 
Scilicct audierat ilibitos prodire Poetas , 
Qucis datur Aonii fuperare cacumina montis. 
Ncc fore dijfficiles aditus, nec pofle negari 
Crcdidit hofpitium : magno diledus amore 
Mnemofynse , qua matre novem , pia turba , Sorores 
^ Se genitas gaudent , & crat dileftus laccho , 
Cui limul &c Phoebo fervit Parnalia rupes. 
Nec mora , fcandit equum , jferulaque armantc fmi- 
ftram , 

Qua foiitus tremulas Puerorum cxdere palmas , 
^lagnum iter ingreditur. vafta cervicc fluebat 
Syrma ingcns, longeque pedes currcbat ad imos, 
Et totum undanti velaverat orbe caballum. 

Quas non ilie plagas, qux non loca luftrat anhelis 
CuifTbus? horrenti dcnfas caligine fiivas , 
Et penetrat vaiies; campis vagus errat apertis : 
Urbes acer obit. mifer, ignarufque locorum 
( Nam neque ubi pars ulla foret cognoverat orbis ) 
Qua^iit Aonios tota teilure receflus. 

Orbe pcrcrrato , quartx pofl frigora hmmx , 
Mille per ambages , duros poft milie labores 
Tandem itcr inccptum peragit , Montiquc propin- 
quat. 

Quem primum ut vidit, falve 6 Parnafia rupes ; 
O faive a:ternis (edes mihi debita fatis : 
Salvc 6 Bacche Pater, genialis conlitor uvx ; 
Et bona Latonx proics, intonfe capilios , 
Qui DelphoSjCynthumque regis, Pataramque,BJiO- 
dumque : 

Vofque, ait, Aonisc tandem falvete Sorores , 
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£ V A R I O R II M C A R M I N U M 

Dixerat : exhaullo tot curfibus inde caballo 

Defilit, &, facri conlcendens culmina montis , 

Impulit ingenti feiratos impete poftes 

Aonidum. crepitu refonant Parnafia teda 

Undique : rierix refonantlonge undique valles. 

Fallimur, an nobis, docla: tUxere Puell:e , 

Magnusadcft Vattsr Phocbeas nemo furors 

Pullavit majore forcs. occlufa repentc 

Melpomenc ( foribus tum proxima forte fedcbat ) 

Atria Parnafi referato cardine paiidit : 

Et formam mirata viri, nomcnquc , genufque 

Protinus ipfa rogat : tanto quid cogitet xihi , 

Quid velit. infano contfa movet ora boatu 

Multa parans. Non fum veftris, ait, advena facris. 

IUe egofum, Mufa:, veftcr, Phoebique Saccidos , 

Urbe Farifiaca quo non pra:ftantior alter 

Ludere in Antithetis, in prilcis ludere vciui^ , 

Gallica Romanis, Romana afpergeie Gixcis , 

Condere AcrolHchidas , Paragvammata , Symbola , 

Griphos, 

Et cendire novo regalia fercula luxu. 

Unus eram Tiberi folcrs difiblvere rodos , 

Si Fors Grammaticis vellct mc inncdere tticis. 

Unus Odyfieam novi perlegerit Hellas 

lliadcmne priiis. genitor mihi cognitus Anci. 

Qux gcnitrix Hecubae novi j quod nomen Achilli , 

Cran Juvenis longa deccpii vette Puellas ; 

Et quod Ulyfleo daret olim prifca moloflb 

Fabula. Quid caneret fallaci in litore Siren ; 

QuotNiobe fmtos, nautM quot haberet Ulyfles : 

Hutricem ^nchifty nomeih patriamque novercA 

^nchemoli novi : ejuot xAceJies vixerit annos , 

^uot Siculi Phrygibus vini donaverit urnas j 

Quamvc manum Divx, Paphias qu3E poffidet arccs, 

Impius immitiDiomedes kfeiit hafti. 

^ Quid 



r 
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t. I B F. R. 7 

Quid moror S lllc ego fum toto mcmoiatus in orbc 
Gargilius Rhetor , OVrfCMm cognomine dicunt. 

Vixdum Gargilii nomen profcrre Sophilb 
Dcficrat , cum Diva tucns hunc lumine torvo , 
TaUbus ora modis fubitb indignantia Iblvit : 
Tune is Gargihus, toto notillimus orbe, 
Vilis adulator , Procerum convivia captans ; 
Quem totcarminibus, fparlirque llibinde libellis 
Ridcndum popuio docli exinbuere Foetx , 
Atque Quaterdcni, leftifiima turba, Sodales > 
Tune is Gargilius? Tun' noftroe dedecus artis , 
> Inclyta qui foedo temerafti carmine fa6la J 
Non fic dedecori nobis, hidibria Vatum , 
Indecores lixa: Phoebeia caftra lecuii , 
Choerikis & Bavius, Suftenus, Mxvms, Anfer , 
Aut quicumque fiii vixcre opprobria ixcM. 
Te propter Procerum pelUmtur UmineVatcs ; 
Turba ProfeHbrum te propter Kegia fordent : 
Spernuntur facunda cohors : Te propter eumdem , 
Spernimur ipfx etiam , cundis nova fabula coenis. 
Tu tamen, o vccors ! facrum confcendcre Mont^m , 
Aternifque comas ederis ornare profanas 
Expetis, Aoniofque amens haurire Uquores, 
Vihbus urticis & viU tempora foeno 
Cingere, & Anticyras meUor forberc meracas. 
Hic facer eft, abfifte, locus : procul efto Profane. 
I, fuge, perpctuus Parnaii a ftnibus exul , 
CaftaUa interdidus aqua, interdiaus & igni 
Pierio. Non ferta movent me veftra, nec undac, 
Ille refert : valeant qux Vatum tempora cingunt : 
Sola meos ornent Baccheia ferta capillos. 
Nec mihi fi lymphas Aganippe induUeritomnes » 
Proluere ora veUm. veftros nec pofcimus ignes. 
Dudum aUus noibri, faciles ignofcite Diyx , 
Pedoris accendit penetraUa pulcrior ignis. 
Hoc luceie focus, hoc gaudent fctvcie aena : 

A 4 
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t Variorum Carminum 
Hic habuit noftros 6c folus habebit amores. 
Sit modo, fit veftri mihi fas infiftere collis 
Culmina, fit fubitum mihi fas prodire Poetam , 
Ut quondam Afcrseus felici munere Paftor, 

Hxc mihi caufla vi«, tantorum haec caufia laborum : 
Hoc mihi quodcumque eft, Divs, concedite munus. 
Vos ego per fratris genialia numina Bacchi j 
Numina, queis vivo primis devotus ab annis : 
Hoc per Mnemolynen fupplex vos oro parentem ; 
Mnemofynen, qux me ante alios & femper amavit 
Et fovit, quamque ante alias & lemper amavi 
Et coiui. Non me indecorem mea Gallia vidit j 
Namque cgo fum Graji Parilina Interpres in Urbc 
RegiusEloquii, magno fuccederc dignus 
Orthrophago, ( .Auratum Lutecia doda 
vocabat. ) 

Facundis dignus fuccedere & ipfe G u l o s i s , 
Atque ComeStori: nec certe indebitapolco. 

Aonis ut fenfit malefana mente locutum , 
Bifit, fic Infano convicia vindice lingua 
Poenituit dixifle Deam j tumidamque repentc 
Deponens iram, placido fic incipit ore : 
O bene Pieriis furgit qubd proxima campis 
Anticyra ! hic fatuo certa eft medicina cerebro. 
Ociiis huc ciufiim tendas. nec piura locuta , 
Occludit valvas, & Rhctora limine pellit. 

Fleftere Melpomencn defperans pofle precando 
Gargilius , limen vi multa irrumpere tentat. 
Jamquecxcludenti manibus pedibufque repugnans, 
Vim dcmens inferre Desc valvifque parabat. 
^lelpomene tragicaconclamat vocc Sorores , 
Auxiliumque rogat. tcnuit mora nulla vocatas, 
Accurrunt Erato,Eutcrpc, Polyhymnia, Clio : 
Tcrpfichorc citharis properans vcnit ipfa teli^tis » 
lEtvenitUranie molii coniitanteThalia. 

Maitia 
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L I B 1 R. Jf 

Martia Calliope non adfuit una vocanti ; 
Nempe Capellani notas migrarat in xdes ; 
Claram illi cefliuaTubam, qua grandia forti 
Virginis Aurelix memoraret praclia verlu : 
Virginis ante alias tanto Scriptore beatae. 
Pegafidum fremebunda cohors ruit omnis in unum 
Gargilium , & celfo furcillis Rhetora monte 
Prxcipitem ejiciunt. Longo ille per aera tradlu 
Labitur in terras : veriim , quis credere poiTet ? 
Labitur illsfus : perflans nam forfe cadentem 
Suftinuitcircum fmuato (yrmate ventus. 
\ Non hoc Gargilius cafu perculfus iniquo , 
Pugnam inftaurare , & variis alTultibus omnem 
Cingere Parnafum. nunc hos, nunc nititur illos 
Expugnare aditus. prohibent , Montemque tuentnr 
Undique Caftalides j majore fed impete fertur 
Sic quoque Gargilius. mentes pavor occupat ameus 
Aonidum. trepidse clamorem ad lidera tollunt. 
Melpomene ante alias : Quid non mortaliatentant 
Corda ? licerc volunt nil non fibi. perfidus olim 
Hofpitio acceptis, intra fua tefta, Pyreneus 
Vim facere aggrefiiis : nunc tanto audacior ifte 
Vim parat in noftris ( quis credat?) fedibus. O tu 
Delie, quem miflie non decepere fagittx , 
Quem coiit hxc rupes, ubi nosviolamur, ab alto 
Nos Jove prognatJC , tantum compefce fiuorem. 
Fer nobis, fer, Frater, opem, miferere Soiorum. 

Audiit Arcitenens pavitantis verba Camenx , 
Dum fua vicinis profert oracula Delphis , 
Rhetoraque adfpeftans quem numquam adfpexerat 
ante , 

Proh fcelus infandum ! qux te vccordia demens 
Impulitinvitis Parnafum irrUmpere Mufis ? 
Non impune feres, longum aut Isetabere coepto. 
Dixit : &c aurata telum legit ille pharetra , 
Quo miniis incertum non eft, nec aciuius uUum , 

A 5 Mittit 
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a« VariorumCarminum 
2vlitdt 5c ia ilulti caput infanabile Vatis. 

Duiitie capitis telum , mirabile dictu , 
Ecce velut ferio , folidove repellitur rere. 
Nec fecus ac quondam vacuas cum malleus ollas , 
Aut mifliis cum forte lapis cava tympaua pulfat , 
InfulU capitis vafta: infonuere caverna:. 
Mirantiu calum Aonides , miratur Apollo. 
Grarculus at contra crocitanti voce Magifter 
Exclamat, fupplexque ad rhttbum brachia tollit : 
K> Jdi /u^ eLpyufiOTV^' , 55 XpJcrZco «tftjiCiCjjK^tJ , 
KiAXavTE (x^U/j. &. Grxce plura parabat 
Diccre , ttcxibilcm tendens cum Delius arcum , 
Telum iteruni frontem in mediaui direxit j atillud 
Fronte iterum dura refilit , uec plaga fecuta eft. 
Gra;culus irafci, rabie fera corda tumere , 
Contorquere oculos j tum talia vociferari : 
Egregiam vero Uudcm ! vos perlcqui inermem 
Non pudet armatos ? qua; tandem gloria vcftra eft , 
Si Dii Mortalem , li plures vincitis unum ? 
Scd non vincetis , faveas modb, Diva, roganti , 
O decus, 6 noftrac merito pars maxima famx , 
Mnemolyne mater. Sacri penetralia montis, 
Per fceptium hoc juro , (ferulam de more gerebat ) 
Quod poftquam in filvis viva de ftirpe recifum 
>latre carct, nulla poterit nunc frondc vircre , 
Jnvitis jamjam Mufis & Apolline adibo. 

Inlbnuifle caputParafiti, & vulneris expers 
Mirantur Clariae nufum : miratiu, & ira 
Ardefcens tacita repetcbat Delius arcum. 
Ut caput efle vidct nuliis penetrabile telis , 
Parte alia qux fit lethi via tentat , acuto 
Tranfque adigens peilus, proftravit Rhctora telo. 

Decidit exanimis. Subito, mirabile vifu , 
Contrahitur: pandus roftrumfit nafus aduncum ; 
Brachia capcrunt villofa vircfcere pennis , 
Inquc alas abiexe : pedes ciuvaiitui iii ungues , 
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L I B E R- Ijf 

Et virides toto furgunt de corpore plumne. 
rfittacus aleserat. niireruin lic vertit, iniquam 
Mnemofyne fidi Ibrtem miferata Clientis ; 
Illum at praccipitem Muli & rilere volantem. 

Lingua lalutatrix & prilcum remanfit , 
j^rifcaque garrulitas, & adunci purpura nali , 
Durities capitis, vox ferrea , plurima cervix. 
Quique olim fuerat tencbroli carccris iioipes-, 
Nunc cavex clatlirosiratismoriibusurget. 
Nunc quoque nugator , nunc & vinofus, edaxque. 
Nunc Scurra procax, nunc 6c convicia totus. 
Nunc etiam meminitque libens quas Pfittacus 
audit , 

Atquc amat auditas clamofus reddcre voces. 
lllum Gargilio fcires e Rhetore faclum. 



r 



Ji 

•1 



A D 

JO. FRANC. SARACENUM 

EPISTOLA. 



V 



R B I s amarorcm Saracinum ruris 
amator 

Menagius falvere jubet. quam diligis Ur- 
bem 

Ipfe colas, nobis placeant fuper omnia Silvar. 
Si colimus Silvas, coluerunt Numina j & illas 
Nunc colit, Aonidum decus immortale Sororum, 
Balzacus, extremos fama celebratus ad In- 
dos. 

Non abfunt hisfanfta Fides , Pietafque , Pudorque , 
Innocui Mores, Urbiquc incognita veftrjc 
Simplicitas, Virtutis amor, Redique cupido. 

Si quxris quid agam, Laerti fcripta revolvens, 
Grajugenum feiStas omnes expendo Sophorum , 

A 6 Ad- 
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2% V A R I O R U M C A R M 1 N U M 

Addiftus nulli . Nunc dia cffata Platonis , 
Nunc 6c Ariltotelis vidricia dogmata laudo. 
Jam Cynici, jam Pythagorac miiii dicta probantur. 
Mox & Ariftippusplacet , & mox Stoica turba , 
Et Pyrrho, in medio qui femper flu^tuat adlu : 
Et modo me retinet placidis Gargettius hortis. 
Fragrantis iic meUis apes ca:leftia dona 
Flonbus e variis pidi populantur Hymetti. 

Aft ubi defeflo permittunt otia Mufje, 
Nunc juvat iu denfas lolum me condeie filvas 
Nunc juvat ad fontes fufum deponere corpus j 
Nunc placct & fruticcs fcalpro purgare novellos , 
Et teneros Ixto flores nunc imbre rigare. 
Mox placet aut lepores aut curlu frangere damas ^ 
Aut pilcem tremulo falientem ducerelino , 
Subdolave incautis practendere retia turdis. 
Quin etiam quandoque pedum Paftoris Amyntas 
Deledat fumpfifle manu, quod Prxfulis aureo 
Commutare pedo nolim , pia Numina tcftor : 
Nec pudet in colles hirtas egifle capellas. 

Quis, rogo , quas vel habet txilles Venus improba 
ciuas , 

Dira vel ambitio, non ultro ponat amoeni 
f ' .s inter tot dehcias & commodaruris ? 
r .perior ; nulla: hic turbant mea gaudia curJC ; 
Inficiunt hic nulla meos mihi nubila Ibles. 
Hic mihi muta quies-, hic alta filentia regnant , 
Rumpcre qux foleat gracilis nil practer Avena 
Paftorum agreiks modulos, aviumque canoras 
Nil pra:ter voces, & murmur amabile lymplia'. 
Scihcct unius flagrans Virtutis amore , 
Fortunxque vices ridens Sc lubrica rerum , 
Non hic dura pati Procerum faftidia cogor : 
Non hic dura pati (x\x faftidia cogor 
Parthcnia:, at' simmitis Ciiloridos iras. 

Livorabeft , Cv . vw.Uv.*na;irrequictacupido. 

Nou 



L I B E R. 13 

Non mc faUus honos , ftudium non urit habcndi : 
Kon torquent milcrum veftri, mala gaudia , luxus , 
l Excepto quod non una fumus, omnia la:tum. 

Si nos ergo voles ex omni parte beatos , 
Huc, quxfo , dilefte veni. quam diligis Urbem 
Jam nolim , Saracene, colas. mca dida rc* 
trado , 

Et pigct ah ! dixifle piget. quam diligis Urbem 
Linque , prccor , magnoquc tui qui flagrat amorc 
Mcnagium, vcterem feftinus vifc Sodalcm. 
Non , 6 dulcc caput ; non , 6 fuaviflime Vatum , 
Jgnotus venies. S a R a c e n i nomcn & ipli 
GoNDiAci norunt coUcs , & tiumina norunt : 
Nam mihi dilcftum , cunftis & amabile nomen 
Ipfos G o N D I A c collcs & flumina vill« 
Edocui, blandis dum te, te, dulcis amice , 
Longius abfentcm compello vocibus abfens. 

O ! valeant Urbes arterniun, tu modo fcmper 
Rura colas, liceatque tuos mihi cerncrc vultus. 
Hei mihi ! vos, Urbes, noftros fcd habctis aniores : 
Sed mea , Parifii , Saracenum gaudia habetis j 
Delicias noftras Sar acenum , quo fmc nobis 
Tranquillis non cfle licct , non cfle bcatis , 
Et placcat non ipfc Jocus , non ipfa Voluptas. 
Qu^o fme , nam mcmini , populofa Lutccia fxpe 
Vila milii Libya pcnitus dcfertior ipia , 
Sccretis qui turba fuit mihi plurima filvis. 

Si qua tui , S A R A c E N E , tenet te cura So« 
dalis , 

Huc igitur dilc(fic vcni ; te Lydia quamvis 
Candida circumdansoptato brachiacollo , 
Lydia Sequanicas intcr piilccrrima Nymphas , 
Omnibus illccebris &; amans 5c amata moretur. 
Par quoque tc quamvis Pute ani nobile Fratrcs, 
Ac Puteanorum , cultiflima turba, Sodalcs 
Et fahbus dodis, dodo Sc fcrmone moreutur. 

A 7 ^^S^ 
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Ergo veni, tecumque feras Venerefque Jocofquc. 
Ergo veni , tecumque faas Citharamque , Tubam- 
que, 

Et , quibus innuptx cantabasPhyllidos igncs , 
Argutoscalamos, Siculi queis Filtula Vatis , 
Queis tenera Andini cedat Paftoris Avena. 
Moiles adde Elegos , fclices adde Phaleucos, 
Quofque truces quondam vibrafti fxvxis lambos. 

Mentiar , ut venias : aderit , quem fulpicis unum, 
GoNDiADES, columen rerum & tutela mea- 
rum , 

Francigenum fublime decus , fpes magna Senatus 
Purpurei, noftri rariflima gloria (xcli. 

Scd fi , quod nolim , quod non puto , carmina 
abUrbe 

Haud te noftra valent ad nos deduceic, rura 
Tunc egadevovcam 5 tunc vos conccditc fontes j 
Tunc valeant collesj vos litora grata valete , 
Vos ncmora d<. faltus, ipfi veniemus in Urbem. 

Atcrepuerc fores , latratquc mololTus in aula. 
Auditis l an ludit amabilis error Amantes ? 



A D 



JANUM LUD. BALZACIUM 



I 



O D E. 

Lle, Balzaci, nimiiim beatus : 
Illc , lcd longe, fuperat beatos , 
Qui tibi doclas vacuus loquenti 
Commodat aurcs j 



Neftaris rivoS; laticefque mellis 
Aureo fundis quoties ab orc j 



Denfa 
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^k.Dcnia veiborum quoties corufcus 
Fulmina toiques. 

* Tot viris olim gravida dilcrtis 
Grxcia dicam licct audiente , 
\t Ncmo facunda magis aite fandi 
' Claiuitumqn.ini 

Voce tranquillas agitare plcbcs , 
Et potes la^'as cohibere turbas , 
Quo velis mentes hominum rebelles 
rlefterc dotlus. 

Gallicx Pitluis Pater atquc Princeps > 
Hercules alter, potis es catenis 
Aureisvindos male pertiiiaces 
Ducere Gallos. 

^Sed quid , 6 Suadx decus & medulla , 
Quid tuas, audax nimis ac protervus, 
Veilibus tento minus eruditis 
Dicere laudes ? 

Haud qucam ad tantos fatis eflccantus 
Non mihi centum licet ore lingux , 
Non mihi atHaret licet ipfe facruiii 
Carmen Apolio. 

Eft CArELLANUS tibi , qui tiioru. 
J A N E , fermonum poterit lepores , 
Ingeni &cunaas celebrare digno 
Carmine dotes. 

Pallidus totam bibit Hippocrenen , 
Carpfit 6c lauros Helieonisomnes , 
H Omnibus lindi fpoliavit omnes 
Floribus hortos. 



Cetc-f 
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ig VariorumCarminum 
Ceteros Vates amat inter , unum 
Et fovet Vatum Pater ipfe Phcebus ; 
DiJigunt Mufx, Charites, Minerva > 
Mercuriufquc. 

J A N E , te dignos facit ille verfus : 
Alter haud magno propior Maroni , 
Maximo Vatum propiorque non eft 
Alter Homero. 



A D 

PETRUM COSTARDUM,] 

URBANISSIMUM RUSTICUM, 
O D E. 

OTe beatum, qui procul Lutecia , 
Aulaque & Aulicis procul , 
CosTA RDE, curis liber infelicibus , 
Liberque vivis ambitu ! 
At nos fuperba patimur ( ah pudet , pudet ! } 

Potentium faftidia. 
At nos fuperba terimus (hcupiget, piget !) 

Potentiorum limina. 
Et ftudia amica Litigator improbus 

Technis moratur & dolis j 
itvumque nobis omne fruftra labitur 

Negotiofb in otio. 
Tu rure vitam literato in otio , 

Dulci & quiete tranfigis j 
Sophiarque blando delitelcensin finu , 

Tuufque vivis & tuis. 
Tu delicato prata per Parnafia 
Nunc carpis ungue ftofculos , 

Piis 
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"s amici Manibus Vecturii 
Quos fpargis haud parca manu. 
unc eruditas cxarans Epirtolas , 
Lepore tinftas Attico , 
(Nec ipfe, chartis qui movet bellum tuis , 
GiRACUS id negaverit ) 
: Lepore cultos provocas Vecturios, 
Et pene vincis Balzacos. 
Nunc in reductis abditus convallibus 

Amoenacaptasfrigora ,^ 

leporemque laqueo, Avefque vilco decipis , 

Fallifque Cervos retibus. 
Hos innocentes Rura veftra fcilicet 
" Novere duntaxat dolos. 
Tij i Et nunc fonoras Vinex ad ripas vagi 
i Nonotiofusambulans , 
I Dodis difertus explicas Sodalibus 
f Nomenque, vimque graminum. 
■ ^Iox fumptuofa ducitis convivia , 
I Dapibusparatarufticis. 
« ; Turdufque pinguis, & anfer , & gallus fpado 
Veftro palato nafcitur. 
Mellita ficus, dulcis haud defit pepo , 

Certans & uva nedari. 
O te beatum, qui procul Lutecia , 

Aulaque & Aulicis procul , 
CoSTARDE, curis liber infeliclbus , 

Liberque vivis ambitu \ 
Qui fortis audet Principes contemnere, 
Is major omni Principe eft :^ 
' Ncceftbeatus,quicupitapoflidet j 
Scd qui negata non cupit. 



DS 
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Variorum Carminum 



D E 

kAUICO RV U E T PRO PIN^VOR V 
ievi iy inani fiducia. 

FABULA ^SOPIA 

A D 

LUDOVICUM NUBLiEUM> 

ADYOCATUM PAKISIENSEM. 

NU B L E 5 delibate flos hcwndix , 
Themidis Sacerdos , cultor integer Boni , 
Quem non probare, non amare non potcft, 
Quicumque novit : 6 meum magnum decus j 
Nam quod per orbem Literatus audio , 
(Si modo per orbcm Literatus audio ) 
Tuum cft , labore qui tuo juvas mcum j 
Vindemiales quando nunc funt fcrijc > 
Curifque liber a forenfibus vacas , 
Audi facetam , led falubrem fabulam , 
Quam Phrygius olim FabuLitor finxcrat , 
Ipie expolivi verfibus fenariis. 
' Avicula quxdam parva , Cafsitam vocant , 
Qux nidulari fuevit in fementibus , 
Frumcnra virides antequam mutcnt comas , 
Serior in illis forte nidum fccerat , 
Et involucrcs tunc crant PuUi , leges 
Ubique campis flava cum canc(ceret. 
Lec^:ura Mater pabulum Natos monet > 
Ut fi quid illic cerncrent rei no\x , 
Id diligenter & notarcnt ; & fibi 
Renunciarent , cUm redillet , prxcipit* 
Poizunus fatoium Filium vocans , ait : 

Ma- 
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^laturuifTe iion vides hxc , &c manus 
J am poftulare ? cralUna ut prinuim dic 
luluculabit , fac Amicos quxritcs , 
Rogefciue vcniant , mutuafque prxbeant 
Kobis opellas , hancquc mefluram juvent. 
lixc ut locutus, abiit, & rediit llatim 
Cafsita. Pulli trepiduli circumftrepunt , 
Orantque Matrcm properet, atque protinus 
In tutiorem transfcrat fefe locum. 
Mater, perimus, tcrrita exclamat cohors : 
Monuit Amicos Dominus, adfmt ut libi , 
Frugefque fccum fole ventuto metant. 
Hoc efle Mater liberos jubet mctu : 
Kamque fi ad Amicos ille melfcm rejicit , 
. . Frumenta luce non metcntur craftina , 
!^|. I Ncc eft necefle vos, ait, nunc auferam. 
Aurora lucet : pabulum Mater pctit : 
Sol fervit , & fit nilul : Amici non erant. 
Tunc ille rurllis Filio : na: ut plurimiim 
Sunt ncglegentes hoc Amici temporc : 
Quin potiusimus, &Propinquosfcilicet 
Rogamus, adflnt ad metendum craftino. 
Tulli trcmcntes dicla Matri nunciant. 
Curavacare tum quoque & jubet metu : 
NuUos Propinquos tam paratos obfequi , 
Uc ad laborem prxmii expertcs gravem 
Sic & voccntur , & vocati pareant. 
Vos diligenter modb , aitilla , advortite, 
Quodcumque tandem dicet ille dcnuo. 
Solitum fequcnti volitat ad paftum die. 
Operam Propinqui commodarc fupcrfedcnL 
Tandem fatorum Dominus Adolefcentulo : 
Valeant Amici cum Propinquis : afferes 
Falces gemcllas , Photbus ut primum novus 
Luftrabitaita montium cacumina. 
Unam ipfe fiunam, tuque fumes alteram , 
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Et nofmetipfi craftina demum die 
Frumenta noftris demetemus dexteris. 
Id ubi reverfa fcivit ex Pullis Parens , 
Jam tempus , ait , eft exeundi : craftinb 
riet profeftb , quod futurum protulit : 
Jam quippc in ipfo , cuja res ett maxum^ , 
Non in Propinquis aut Amicis vertitur. 
Cafsita nidum fic migravit , & fuit 
A Patre mefla Filioque fic (eges. 

N u B L ^ E , delibate flos facundisc , 
Themidis Sacerdos, cultor integer Boni, 
Plirygius monebat hac Sophus te fabula , 
Nil pofceie alioS) ageie (^uod pei te queas* 



E L E< 
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A D 

^MARIAM MAGDALENAM 

L A \ E R N A M. 

£ L £ G I A I. 

Ui tibimededit illc dies, formofa 

L A V E R N A , 

Tcr mihi felices inter habendus 
eiit. 

Gloria magna mihi doclx ici aiiv; 
Puelli , 

Cui fervire palam Cynthius ipfe vclit. 
Ille fcd^Eternum feftos cekbrabitur inter , 

Qui reducem, mea Lux, me tibi rel^ituit. 
O niveam , mea Vita , diem ! 6 mcliore lapillo > 

Et mihi fignandam candidiore nota '. 
Non tot apud Manes poenas patiuntur acerbas 

Tantalus, & cujus vifcera palcit avis , 
Quot mala fum pafliis, pollquam tua limina liqiii. 

Qui vultus fugit , heu ! non tua tela fugit. 
Ah quoties dixi, longinqua ad flumina macrcns , 

Crefcebant noltris flumina dum lacriinis , 
Felix , cui coram conceflUm flere PuelJi ; 

Torrctur geminis Solibus, at fruimr. 
Peccavi, fatcor, Domina: cum limina fugi ; 

Cum fugi Imperium, pulcta Laverna, tuum. 
: Sed tibi ncs ultro tali pro crimine poenam 
Solvimus, &; major crimine poenafuit. 
Qubd fi te noftrx Ixfit pemlantia linguas , 

Ignofcas : magno eft miftus amore furor. 
Maximateftantur magnum convicia amorem. 
Crede mihi, nec amant qui patienter amant. 
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Si tamen hoc fcelus eft, fcelus hoc ignofce fatcnti : 

Perque meos ignes, fervitiumque precor. 
Parcere fi Famulo , fi non vis parcere Amanti , 

Parce , precor , Vati , dofta Puella , tuo. 
Te meminifle decet , variis quot Carmina i,uji^ui^ 

Condidit in laudes noftra Thalia tuas. 
Te meminifle decet, noftris celebrata Libellis 

Ut tua nunc volitat forma per ora Viium. 
Parce igitur : poenam pofthac non deprecor ullam. 

Quam mihi tu dederis , legc coletur amor. 
Sis quodcumque voles , immitis, fjcva, fuperba , 

Parendum imperio, pulcra Puella, tuo. 
Per Geniumque meum > magni mihi Numinis in- 
ftar, 

Perque oculos juro, Numina noftra , tuos , 
Ducetur dum vita mihi, tuus ufque manebo : 

Ciim vitam abftulerit Parca, manebo tuus. 
Nulla Puella tibi noftros fubducet amores ; 

Nos tibi pncdari nec Venus ipfa queat. 
Ad fxvam lupplex Dominam qui fponte redivit , 

Ne dubita, pofthac non fugitivus erit. 
Nec fi me innumeros jubeas liifferre labores , 

Servitium poflim deferuifle tuum. 
Si tamen id , meaNympha , times , ( utinamque ti 
meres j 

Sic norim obfequium pofle placere meum )^ 
Ferrea non manibus, pedibus non vincla recufo. 

Brachia, cervicem dura catena premat. 
Tu modb tantilUun noftrac nimis afpera dextrac 

Vincla leva, laudes lcribat ut illa tuas. 
Jimmncris , qualem te praefens fulpicit a:tas , 

Corporis atque animi dotibus eximiam , 
Te teneris, quos nunc Cithara meditamur amoena, 

Verfibus m noftris fscla futura legent. 
Non iUud Juvenis, non Virgo ponere Carmen : 

Non ipfi poflint , turba fevera , Senes. 



L I B F. R. :! 
Tam caftigatos dotlns mirabitur Orbis , 

Et recinent Mulac, Plioebus iple , modcs : 
Qupdque mihi invideat Vatcs Tyrrhenus habebit > 

Laura quod invideat, pulcra Laverna, tibi. 



PETRI CORNELII 

TRAGICORUM PRINCIPIS 

E P I C E D 1 U 
E L E o I A n. 

ScrifferAm , cumfa'so nunciatum ejfet Cmxeaum <fii» dit 
uxorem duxerat, ex peripneumcnia deceffijfe : narrt vt - 
vtt Cornelinii & preccr vivat. 

INviDA, CoRNELi, poftquam tc fata tu- 
lcrunt , 
Aonidumfiluit nnua doiorc Cohors : 
Arelcunt cderx , marcot rarnalia laurus , 

Pigrior Aonii gurgitis unda fluit. 
Non plaufus auditi illis, non Scena, diebus 

Nullus honor Ludis , gratia nuUa fuit 
Adfpicis , aulxis nunc fordent Pulpita mxuis ; 

Florida qux fuerat , nunc nigra Palla jacet. 
Adlpicis , aftiduo refonant plangorc Theatra , 

Fietibus afliduis Grex & uterque madct. 
Pulpita MoNDORius (namcujuscarmina dicat 

Ad fua nunc etiam non rcdiifle velit. 
Et qux Ixta priiis , mxrens Comoedia lugct , 

Et lugent Rifus, luget & ipfe Jocus. 
Ipfa fuos etiam lacrimola Traga'dia planclus 

Ingeminat , trifti triftior Alcyone. 
Neuftria dodorum nutrix celeberrima Vatum , 
Et Civem fit Vatem congcmit orba fuum . 

B Qucd 
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16 E L r G I A R U M 

Quod fi Immortales moitalia flcic deccret , 
(Sed lacrimns magnis non decet iie Dcis ) 
Intcritum fieret, Bacchus , divinc Poeta , 
Cafialides flerent, fleret Apollo tuum. 
Occidis ante diem ciudeli fuaere raptus , 

Cum darct egicgium prima juventa det us : 
Quxque recens thalamo tedx fulfere jugales, 
Funcrcx lucent , proh dolor ! tumulo. 
Occidis , 6 nolhx , C o r n e l i , gloria gentis , 

Et de te pofthac nil nifi nomen erit. 
<^id tibi B 1 G N o N I prodeft meruifle diferti 

Judicium, &. tanto tam placuifie viro ? 
Quid prodeft habuille fales avtcmqucTcrenti \ 
Quid Plauti veneres, quidve habuiflc jocos ? 
Digna Sophocleo quid carmina do5ta cothurno ? 

Quidve Cothurnati dicia diferta Sophi J 
Quid Populi plaufus, tcftataquepalmaTheatris ? 

Ah ! tibi quid toto profuit orbe legi > 
i-fte procul Mufx : valeatis ApoUinis artes , 
Et tragici Princeps tu , Dionyfe , Chori : 
nil vcs coluifle )uvat j fi vatibus ullam 
Aoniis fegnes fcric negatis opem. 
Et tamen ifmario dederat Regnator Avcrni 

Flcxanima Paicas ficctere pofie lyra. 
Non minus hoc nofter potcrat, qui Icne canebat, 

( Si quando qucrulum foUicitaret ebur ) 
Ncc minus argutc ceciiiit quam Thxacius Oi- 
pheus, ^ 
Quam Fhilomcla qucrens , quam monbundus 

Olor. 

Invidit Lachefis, meritx convicia Vates 
Piurima cui tragicis di-xerat ante fonis ; 

Ofque pium dira tufii piscclufit , acctbas 
Ke poflet folita tangcrc voce Deas. 

Tu Vatum ve-icrandc Parens, tu mitibus hcrbis 
Stamina Tarcatum qui revocare potcs , 

Ali 
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Ah pudot ! ah facinus ! divino nonne rocta: 

Debueras medicas applicuifle manus ? 
■ Scilicet ille tuus , nimium exorante Diana , 

Eripuit letho filius Hippolytum. 
■Arte tua laltem poteras ut ierms iret 

Hofpes in Elylium nobilis umbra ncmus, 
An tibi conferri doluilU J proxima ccrte 

Carminibus fecit carmina , Phctbe , tuis. 
Tale nefas Tcthvs vix eluat omnibus undis , 
Queis te prxcipitcm mergere feflus amas. 
' Vana qucror : certa volvuiitur Stamma lege, 

Et Cohis in nullas otViciola prcces. 
^ulta dabunt Vati viduram Caimina famam ; 
^ Ingcnii Ibla laude fuperftes erit. 
Vita fugit} fed fama manet tua , maxime Vates : 

Sxcla teres Clarii munere longa Dei. 
Donec ApoUineo gaudebit Scenacothurno , 

Et vivent ignes, pulcra Chimena , tui ; 
<^os male qui carplit,dicam, dolor omnia promic» 

Carminis iliaci nobile carpat opus. 
j^ltale teftis eris, teftis qui flurtiina potas 
Flava Tagi : nec tu, docte Batave , neges : 
hnnrbusm tcrrispcr quos audita Chimenaeft> 
J^mque ignes vario perfonat ore fuos. 
Kec tu , ctudeiis Medea , taceberis umquam , 

Non Graja inferior , non minor Aufonia. 
Vos quoquc, Tcrgemini Mavortia pecTrora Fratres , 

Et te , Cinnaferox, fama loquetur anus. 
Quid reteram foccos , qu^s tempora nulla filcbunt, 
Totque Elegeia tuos , totque Epigramma fales J 
Fama manetj ied vita fugit tua, maxime Vates , 

Et, mihi non polthac confpiciendus, abis. 
Tu mihi, tu pofthac non conlpiciendus, abifti : 

Dimidia v ivam ncc nifr parre mci. 
Pimidrum noftri fireras, dum fata fmebant , 
Mortuus Sc nottri es nunc quoquc dimidium. 

B i E P 'I- 
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N I C O L A I B O R B O N 1 1 I 

E X 1 M 11 P O E T iE, 



REGIl LITERARUM 

cRiS.CARUM p:b.ofessori S. 



E 



E L Z G I A II. 

R G o jacet laus prima fiii B o r u o i-i 



us 



Et Patcr Eloquii , Pieridumquc decus. 
Eundc tuo lacrimas , Rcgina Lutecia , Civi , 

Non alio dudum funere mxfta magis. 
Ettu dofta tuum plora , n^ea Gallia , Vatem ; 

Tu quoque vix alio funere macfta magis. 
Et vos , 6 Vates, veftrum lugete Parentem , 

Duflorem Aonii , dekciafque chori. 
Vos quoquc magniloquum , Heroes , vos fletc Poe- 
■tam , 

Qui cccinit forti prcclia veftra pedc. 
Tple ied antc alics illum mxftiflimus omncs . 

Flcbo ; ncc afliduis finis erit lacrimis. 
Et merito : quis cnim , quis nos magis alter amavit } 

Quifvefuit nobis alter amabiliot ? 
Ah memini ! ille mesE Dux & tutela juvcnt» , 

Me facili Aonidum duxit ad antra manu. 
O nimium dilccte Sencx ! 6 rnaxime Vatum ! 

Ergo, mihi numquam confpiciendus , abis ! 
Hei mihi! te numquam adfpiciam,do6\iflimeVatum; 

Nec dr;bitur rapta viverc parte mei . 
Te fmc , B o R B o N I , pofthac qux gaudia nobis ? 

Omnia tecum una noftra fepulta jacent. 

Omnia 



[ 



I 
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L T B E R. ^9 

[Omnia fraota jaccnt Mulamm gaudia tccum : 

Sciibendi ftudium canninis omnc pciit. 
iHei mihi' te numquani adlpiciam: fcd gratus amicos 
Pcrpctua Manes rclligione colam. 
)i faccrent , illos numeris cxtollcie poflcm , 
. Queis cecinit Nalb, cnltc Tiballe , tuos ! 
Lft cgo tam Ixvo nunc pectora faucius i{ki\ , 

Mente jacens & iners quid nili flcre queam ? 
^id uih |>erpetuos trifti de pe^lore pofiim 

Exlequiis gemitus perfoluifle tuis ? 
ros lancti Mancs^, noftri vos Numii^a lu6tus , 
Hos , quxfo, gcmitus accipitc & lacrimas. 
|Ingenii quodcumque fuit dolor abftulit amens j 
Si tamenin nobis quid fuit ingcnii. 
ros anim.-s illuftres, Plioebi Latialis aluai ai , 
Et vos, quos gremio Grajus Apollo fovct : 
Tos animxiliultres, Academica turma potentis 
A R M A N D I , exftinctum carmineflerc decct: 
[Carmine, quo Daphnin divinus flefie Mcnalcas, 

Qu.o Siculus fertur flefle Biona Scnex . 
I At nolim in turba te , C a p e l l a n e > filerc , 

Proelia qui pkctro grande fonantc canis. 
t Nec vero te ctiam fas lit tacuifle , G u i e t r : 
Ingenio felix , artc , G u i e t e , potens. 
Nos humilcs animx laticcs libcmus & illi : 
, Fundamus masfta lacque menimque manu. 
Ipfc u!:guenta dabo , calathis dabo lilia plcnis , 

Spargam humum foliis , alloquar & cincrcs : 
Ettumulum faciam , tumuloque hxc carminapo- 
nam , 

Flctibus cetcrniim carmina (parfa meis : 
ConditHr hic parva mdgnus BoRBOK lUS , 
Intfrpres (3 raji RegtHS elocftiii. 



B 



1 B. £• 
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I R E N I C O N. 



Elxgia 111. 

VI N c 1 M u s ut caufsa , fic bcUo vicimus 
lioftem j 
Armaque liiccefius jufta fuille probant. 
Hclperios fortefquc animis, 3c fallae doctos , 

Deftituit virtus, deftitucre doli. 
Vicimus. Hifpanis albcfcunt oflibus agri , 

Sanpuine 5c Auftriaco ftumina tinaa rubent. 
Qux totum Gens vana fibi promiferat orbem , 

Exfulat imperii finibus ecce fui . 
Auftriacis late Dominis, fic Fata tulerc , 

Nunc fupereft vafti portio quanta foli I 
Septima mellis abit, ex quo Catalania fortis 

Eripuit famulo fubdita colla jugo. 
Septima venit hiems, ex quo Brag antius Hcros 

Regna per indomitos mifla recepit avos. 
Regius liinc fanguis Gravenengx moenia Gasto 

Diruta fubmifit legibus , A n n a , tuis. 
Jnde paludofx Batavum gens accola ripx 

Retibus & Belgas miplicucre fuis. 
Territat Hifpanos validis Harcurius aimis , 

Et fracios terra perfequiturque mari. 
Aurifcr ecce Tagus fubita formidine pallet , 

Et fua plus foUto fiumina condit Anas. 
Adfpice , CoNDiEus Germanas concutit aices , 

Inone ruo pofuit , Norice, caftra folo. 
Et pedibus veftrum , Infubres, calcavimus angucm, 

Parthenopa: quantus Sicanixque pavor ! 
rroelia non hic funt veftro fme fada laborc , 

F o R ci a D E clari C a s t i l i o quc Duces. 
Ijiec fine te Celtis bello tot parta tropa:a , 
JMoNXOSiDE, Franca: gloiia militix. 

Addua 
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.ddiia tcftiserit, Tribociquc, &flumina R.hciiii 
Scd inclius nobis tu tua bclla cancs. 
t Mavois, tc Phabus amat, rhocbique Sororcs ; 
Et gcmma laiuo tcmpora cincta gcns. 
Tc quoquc Tcutonici formolum pulvcre belli , 

Inclyte T u r r e n i , prxieriilie ncfas. 
Ipfe lcd antc ahos , noihi inetucnda Tonantis 
Fuhiiina qui vibras , hic mcmorandus adcs. 
agaanimi Herocs , numcris, pia turba, Toct^c 
Atcma xternis procha veftra canent. 
At vos fcUccs , pulcram per vuhicra mortem 
Contigit hoftili queis obiiftc manu. 
uneris hoc vcftri eft, paccm quod pofcit Iberus : 
Hoc cruor invicto peclore fuliii agit. 
En fallu Gens illa tumens, Gcns illa fupcrba 

Supphcat. En cccidit fpiritus illc fcrox. 
Jam pctit invifa- quondam fibi foedera pacis > 

Cchis aufa prior bella movere mcis. 
Parccre fubjedis gaudct mens alta Deoriun : 
. f lcduntur molli fortia corda prcce. 

quoque demihi precibus, tu ccde P n i l i r p i > 
O Patna: , o lacri Principis , A n n a , Parcns. 
Paccm polcit Iber : nec paccin Galha noht. 

Vi^itcri Vido mitior , A n n a , fave. 
Matribus 2c Natos & Sponfos redde Puelhs : 

Fluminibus merces , feminarcdde folo. 
Ah ! nimis illc fcrox . pacem cum pofllt habcrc > 
Pralia qui maht 6c fera bella (equi. 
ace Artcs & Jura vigent, dottxque Sororcs , 
Et Chorcx &c Cantus & bene comptus Amor. 
Pace Cercs, Bacchulque vigent, Pomona, Falcfquc : 
Pace viget pleno Copia iarga finu. 
t fi bcUa fremant^ viduatx civibus Urbes , 
Et fqualciu Claria: numina noftra , Dcx. 
tc inculta jaccnt palantibus ai-va Colonis : 



Nulius honos Themidi , gloria nuUa togx. 

B 4 
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Elegiarum 
Hinc latrocinia dc C3cdcs, incendia , raprus > 

Dirnque paupertas , & maleluada fames. 
An tanti fuerit regno {poliafle PhilippuM' 

Dicitc , Bciloux quos ferus ardor agit ? 
Qubd li tantus amor Martis , fi tanta cupido eft, 

Hincproculin fxvos fpicula ferte Scythas. 
Excutiant yeteres Solymo^ facra templa catenas ; 

Ncc durum fubeat Creta fubada jugum. 
Eventura vidcnt Vates. mihi magnus ApoUo 

Evcntura i/rocul dicere pofie dedit. 
Vcracaao. Tliracumfundes , Condtee, catervas. 

CoNDi?:um manet hrcc gloria certa Ducem. 
Fallicla Biil:onia: dccrefcent cornua Luna: , 

Sideris ut tanti viderit illa facem. 
Jam Tuba beliatrix ad pugiiam accendit euntes : 

Jani tibi prxdico, Thrax violente, fugaro. 
La:ta fupt;r Francas volitat Victoria turmas, 

Undique fulgenticonf^icienda toga. 
Dextra tenetfrondes olcx, tenct altera palmrej 

Virgincum cinguntlaureaferta caput. 
Fiilmine cum trifido flrati jacuere Gigantcs , 

Vidorem talisconftitit ante Jovcm. 
Debita jamreferensNabathxasprxmia palinas , 

Threicio , L u d o v i x , vidtor ab hofte rcdis* 
Bxc alii heroo cantabunt carmine bella , 

Et docla fcribcnt proelia tanta maim. 
Ipfc tibi rcduci manibus, Germ anice, plaudamj 

Magna Sc io\ tcr ici voce trium^ht canam. 
Interea Pax alma veni : Pax aurea cxlo 

Hucades, invicti filiapulcrajovis, 
Exfpeclata venL veniet, mea Gallia gaude. 

A N N A Parens votis annuit ecce tuis. 
JMifli Oratores , Populos qui foederc jungant , 

Memmius hoc fpondcnt Ser vi ADEsque tibi* 
Serviades folers, &docti Memmius oris, 

Facundae eximium lumen uterque togx. 
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Magnanime A u r e l i , Rcgum Diiiiefia prolcsj 

Non facit ad laiidcsTibia noiha tuas. 
Eft tibi Caftali.^ CArELANiis gloria laiux , 

Curaque , cui do6to grandis in orc fonus. 
Carmine rideiei carmen (iiperantc Maronis 

Palladosilie canct raitia dona tua: : 
Junxeris Europa: varias ut foedere gentes , 

Mercurio melior toUere difiidi.^ 
Et tua Mxonio celebrabit pra^lia cantu , 

Herculex cuperent qux meruillc manus, 
Lentus Arar, MoenuU]ue pigcr, Klicnuk]uc bicornis 

Tcllis , arenoh litus & Endani. 
^Ergo Ycni , Pax.la:ta , meis , Pax candida , Gallis : 

Et Cerere & Bacclio fcd comitata veni. 
Tc cupit Anna Parens, Ycnies, gaudctc Coioni^ 

Hoirca dcHcient , dcficicntquc cadi. 
Alma Jovis Ibbolcs quoquo vclligia vertet , 

Uvaque nafcetur , fub pedibulque feges. 
Aurea Francigcnis Saturnifxcla rcdibunt : 

Purpura nalcentis vcUera tinget ovis. 
Mella dabunt quercus, manabunt ftumina ia.ic , 

Omnia Ruricoiis & fcret omnis agcr. 
BcUica Paiioris non rumpent claliica fomnos : 

Secmus faturas dormict inter oves. 
In curvara rigidus falccm conflabitur enlis : 

fufca nitidus callidc vomis erit. 
Non acies, non hortiserit. gaudctc ruclla: , 

Dulcia miicebit prcclia folus Amor. 
Martia dcficicnt , Amathufia belia cakbunt ; 

Iplc quibus vidlor luccubuiifc volct . 
Huncformofa, prccor, roleis Aurora quadrigis 
Omcibus optatum , fed ciio , redde dicm. 



i 
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A D 

LUDOVICUM BORBONIUM 

PRINCIPEM CONDAUM. 

Elegia IV. 

EX c I p E , fed facibs , Regum , L o d o i c e , 
piopago , 
Quas tibi fert fupplex noftra Thalia preceSt 
Non ego divitias avidus, non munera pofco : 

Non qux tam cupide cetera vulgus amat. 
Jlle tuus Vates , noftri Saracenus amores , 

Cujus Amor verfus, & Vcnus ipfa canit , 
Heu ! folitam abjecit juratus ApoUinis artem, 

Fregit & iratapletilTa canora manu. 
Ah quoties , & qux mittebat carmina nobis , 

Per lufum reddens mutuaperque jocum ! 
Nunc canimus furdo, fcopulis nunc durior ipfis 

Refpondet Socio nil , L o d o i c e , fuo. 
Si potui placuilie tibi , jurantia verba , 

Namque potes, folitum pondus habere veta. 
Divini celeres Vatis perjuria ventos 

Per mare , per terras irrita ferre jubc. 
Sic bonuse cx\o perjuriaridet Amantum 

Juppiter , 5c lcvibus dat rapicnda Notis. 
MoUibus ille tuos numeris celebrabit amorcs : 

Iple tener tenero carmine gaudet Amor. 
Lxta cclebrabit Ixto con vivia verfu 3 

Cantabit forti fortia facla pede. 
Mille habetornatus, mille unus pollidet artcs 5 

Mille tibi condct carmina mille modis» 
Totpugnas celcbrare tuas qui carmine poflit, 

Ille tamen , fateor , non fatis unus erit. 
Tam vaftum haud unus fcribendi navigat xquor, 
Et Vatum pofcunt tot tua bella ChQium- 

Vexfi- 
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Verfibus xternis alius memorabit Iberos , 

Qnos latis Rupes ReGia condit agris. 
Hic canct excelfo Germanica pralia verlli j 

Pralia . qux Mards dcxtra dcdille vclit. 
Viderat ha:c Rhenus, pavidus fua flumina filHt , 

Quo curius ageret nelcius iplc (lios. 
Audiit hxc Ilter , rubitaformidine pallens , 

Plus lolito celeres in niare volvit aquas. 
;L E N s I A c o s alius itagnantes languine campos 

Dicet, & in noftro parta tropxa metu. 
ipisjedas alius turres cantare T h e o n i s , 

Moeniaque audebit capta , P h i l i p p e , tua. 
]^on te pradatrix domitam , Duvke.kk a , lilebunt ; 

Te quoque , te viclam , nobilis I p r a , cancni ; 
Totque alias validis everlas viribus arccs , 
• Qua Scaldis rapido turgidus amne ruit. 
Non captos & erit muros qui dicac I l e r d .t: : 

Virtus eft magni cedcre magna Ducis. 
Carmina dodaj Duces , dodas 5c amate Camenas : 

Carminibus longum Martia bella vigent. 
Tu vcro ante ahos Fhocbi , L o d o r c e , Sorores 

Dilige , qui Phoebi carminc digna geris. 
Rcfpicit heu ! nemo tiiltes hoc tempore Mufas : 

Delert^eque , inopes, 5c line honore jacent. 
Ah ! quotiesProccrum frigere ad limina Vates 

Vidimus, AoniipignoracaiaDei. 
Ah ! quoties ma^ftos , dum triftia fata quciuntiu > 

Vox quoque defecit Principis ante fores. 
Jllc cothurnatis pedibus qui regia calcat 

Pulpita , qui longo fyrmate verrit hunuim> 
Palliolo te<?i:us , laceris , proh turpe ! lutoia 
Compita per fo leisitque reditque viam . 
Docla coronato cui tot plaurerc Theatra , 

Adipicis, hunc noftri libilat aula Jovis. 
Qui dcdit Heroas menfis accumberc Diviim , 
Qu^i PiYvun in ioiio pofle federe dedit , 

5 6 VefcK 
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Yeicitur , o iiiuics ! filiquis & paue fecundo , 

Et canit in parva grandia fada cala- 
Wagnc, tibi canimus prifcam > L o d o i c qucre 

lam : 

Scriptorum vctus eft efuriiffe Chorum. 
Efuiit , intadtam Paridi nifi vendat Agaven , 

S T A T I u s , ingenio nec minus arte potens, 
Nonhabct, undeLarcs repetat , qucm jactat alu 
miium 

Biibihs , arguti RexEpigrammatii. 
lauper amat teneri N a s o Praxeptor Amoris. 

T I T Y R u s ablatos ma^ret egenus agros. 
Qucni Romanavocat Charitum Comocdia Patrem 

Piihini P l a u t u s mobilc verfat onus. 
Tu quoque, qui Plautum fuperas, fei*vire, Terenti 

Cogeris, 5c doctisinclytc , P h yE d r e > jocis% 
Qui Lacrtiada^ laniam , qui donat Achilii , 

Per plateafque cibos , oftia perquc petit. 
Pioh pudor ! & pecudes pavit formofus Apolio ; 

Ille latcr Vatum , Fihusiile Jovis. 
Tu vcro ante aiios Phabi mihi dilige Vates , 

Proxniia qui rhocbi vcrfibus ipfe facis : 
Et te nc pudeat , Belli cui fumma poteftas , 

Caimina, qua vincis, iaibcre do6ta manu. 
Mitefcitplacido violentus Apolline Mavois : 

EfTe fcros prohibet CalUopea Duccs. 
Tallados & veftra: fervat tutcla Poetas 

Et vclat noftras laurea veftra comas. 
At proculindodos, Magnatumincommoda> Vates 

Peile 5 bonis milH Vatibus ire folent. 
Garruius argutosrintei ledct anfei olores : 

Meluficas voliiat fucus & intcr apes. 
Sed piius ah ! noftrum> qui Mufica caftra reliquit> 

Erroncm, qua:fb , lub lua figna voca. 
Quas colii hoc muitis mecum, quas ipfc colebas , 

J u L j A te votis , A R T £ N I c E queiogant : 

A R T n 




L I B 

Hetloreas 



E R. 37' 

inter cclcbcaima ma* 



R T EN 1 C E 

tres , 

Hedoreas intcr J u l i a prima nurus. 
[Omnia quei&ultro Superi tribucre faventes , 

Hoccine rupplicibus non tribuiiie i>otes ? 
iHoc quoque te Superi pofcunt : hoc pofcit Apollo : 
Te puei hoc Veneris, tc Venus ipla icgat. 



A D 

STEPHANUM BACHOTUM, 
V MEDICUM TARISIENSEM. 



E L 



G I A V. 



AT tc , cui medicas conceiTit Dclius artcs , 
O ratrix , 6 nollium , dulcis Amice , dc 
cus , 

Ne mihi, ne pigeat fido , vct.cnqut budali , 

Ne pigcat mcdicas applicuilVe manus. 
Uror, ut incenfa; campis uruntur arili;? j 

Uruntur lacris ut pia thura focis. 
MitiusAtnxisardentfornacibus ignes : 

Ardet magnanimi mitiiis ira Jovis. 
In nos tota ruens Cyprum Cytherea reliquit : 

In nos cunfta ferus fpicula torfit Amor. 
Sxpe ego mutatishar.c pellcm pellerc tcrris, 

Sape ego tentavi pellere carminibus. 
Otia, qux caufla: & blandi funt pabula amoris ; 

Vitavimonitis , Nafo diferte , tuis. 
Omnia funt nobis tentata :ied omnia ftuftra. 

Ah ! mihi fatalem mors venit antc diem : 
Nam neque adhuc frontcm mihi 
aravit , 

Jnfccitve nigras cana fcneda comas, 

2 7 Uie, 



ruga fcnilis 
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3t E L E G r A R U M 

Ure , feca : fpes fit modo non incerta falutis, 

Ignclquc &c ferrum fortitcr iple feram. 
Succos mille mihi mitistua dex-tra , fapores 

Mille venenatos porrigat , iple bibam. 
Lurida Medcaj , Circes non atra reculb 

Pocula , Tartareis :cmula fluminibus. 
Lenis ades , facilifque tuo fuccurre Sodali , 

Namque potes : medicx lentiat artis opciTT. 
Et memini , inc-nic xternum mcminifie 
bit, 

Sxpe tua nofter concidit arte doior. 
Quod Ipiro , quod adiiucvitales carpimus auras , 
Id quoque muneris eft , docte B a c h o t 
tui. 

Arida ferpebat fervens per vilcera febris : 
Quaflabat miferum tuflis acerba latus : 

Tctro humore gravcs Ibmnus fugiebatoccUos : 
Crelcebat ficco lentus in ore cibus ; 

Et tamen , Afciepi docta mirante catcrva , 
Reftituit Mufis me tua cura meis. 

Sed quid vana prccor? mentcm dolor nbftulit 
mens. 

Auxilium vincunt heu ! mala noftra tuum. 
Qno prcmimur morbo non eft medicabilis hei- 
bis : 

Nefcit Amor fuccis ccdere Pa*oniis. 
Martia Grajugenislcit velleretela Machaon , 

Non qua; lalcivus Ipicula fii;,it Amor. 
Quos febris accendit , rapidos Epidaurius ignes 

Sedat , non fiammas , la:ve Cupido , tuas. 
Au£tor opis medicx fanare potentibus herbis 

Nec potuit curas Delius iple fuas. 
Primus amor Phctbi teftis Peneia Virgo , 
■ Torlir amatorem qua: fugitiva Deum . 
At tu, fxve nimis, nimis ah '. fcelerate Cupido , 

Quid notlrum torques indomito ignc jecur ? 

Quid 
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L I B E R. 3^' 

;^id tantum merui ? neque enim tua numina 
ixii j 

Delerui miles nec tua caftra tuus. 
Tc Dominum colui , krvit tibi dcdita femper 

Ars mea. quid Famulum Ixdis acerbe tuum ? 
Sa:ve Puer , vocat alma tuum me Gallia Vatem : 

Immerito Vati parce noccre tuo. 
Te meminifie decet variis quot Carmina linguis 

Condidit in laudcs nolka Thalia tuas. 
Te meminifie decct , formas mutatus in omnes. 

Ut latui , miles dum tua ligna fequor : 
Nam modo ciruleas Ligeris Pifcator ad undas-, 

Et fedi r.iveas Upilio inter oves. 
Et modo Venator, durus modo Meflbr amavi, 

Qu.1 placidus liqiiidas Sequana volvitaquas. 
Captavi Volucies, confevi tioribus Hortos , 

Dum colerem pulcris Oromedonta j ugis. 
Ergo ades, & placido Famulum bonus adfpicc 
vultu. 

Parce, precor , Vati parce nocere tuo. 
At nil proticimus : probris nec tangitur ullis , 

Et blandas dura delpicit aure preces. 
Heu '. tellus linquenda mihi : mihi tritlia rcgna , 

Regna mihi inferni funt adeunda Jovis. 
Sed quid vana tremo ? turpis non confcia fa6U 

Nil fibi , nil metuet nobilis umbra mei. 
Non fibi , non mctuet rapidofve Ixionis orbes 

Aut , qux difcerpunt vifccra femper , aves : 
Non quas captat hiansfugientesTantalus undas > 

Aut, qux fruftrantur dolia femper , aquas. 
Infontem non me tenebrofa inTartara mittet 

itacus : iple nemus ducet in Elyfium. 
Erondibus xternis illic & myitea filva , 

Lxtaque perpetuo gramine vcrnathumus. 
Inter odoratas myrtos & gramina, blando 

Mvumme lympha fugit , dulce quciuntiu avcs- ^ 



Hic 
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40 Elegiarum 

Hic chore:e & cantus. Vatum locus ille facrorum, 

Mcnte pifi xtcrnos qui coluere Deos. 
Huc me adventantem, faciiis quia femper amavi> 

Moilibus & lulit noltra Thalia modis , 
Comiter excipient faciles quia fempcr amarunt , 

Et quibus afflavit caimina mollis Amor, 
Teius 6c Vates, & Vates Lesbia, dodlus 

Trinaciix juvenis , Aoliufque Sencx : 
Et Nafb, ille tcnci teneri Prxceptor Amoris : 

Et quem oculis cepitCynthia prima fuis, 
Obvius at nobis venicL, mea cura , TibuUus ; 

Et tu delicix , dodte Catulle , mea:. 
Feftinus venies, olim mea fcrvida cura , 

Tu quoque cum Lautd; culte Fetiarcha, tua. 
Sed mea Francigcnxcelebrabuntfunera Vates 

Interea , & ciiicri rioi ida ferta dabunt. 
Ecce Cothurnatos ducir Cornelius: atra 

Indutus palla lceptra caduca gerit. 
Ettragiciim exclamans> imnc piangit peftora pal 
mis, 

Grandia nunc largis fietibus ora rigat. 
Ecce Capellanus ducit , comitante M a 

R £ S O , 

Qui celebrant foiti fortia fafla pedc. 
Mxomda: dextra , Ixva tenet ccce Maronis 

Carmina. jam mxllx conciiiuere Tubx. 
Nec procul hinc Vates , magno prxeunte Ra-^ 
c A N o , 

Qui celebrant Lyricis giandia faola modis. 
Peftore anhelanti triftes lulpiria ducunt. 

rie6b'a.jacent ; pendetmuta dolore Chelys. 
Mox prxit ipfe tencr , teneris Pellisso 
Poetis. 

Cingit odoratas myrteavirga comas : 
Sed pharetram everlam, fradofque Cupidinis arcus> 
Et twict exftinaam Iangui4a clcxitra facem. 

Tc- 
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L I B E R. 41 

^■iTenuia dedacens altcrno Carmina verfu , 

( Virgilius cecinit qualia , Daphni , tibi ) 
^Hre duce , S e g r e s i , raftoium turba diferto- 
rum 

Inccdit msefias triftis ad exfequias. 
P^Fallimur ? an Vatum ducit FuRTtRius agmen, 
f Carpere qucis mores Mufa fcvera dedit ? 

, Ducis , S c A R R o sfger , didu n\irabile , ducis 

NLudere queisblande Mufa jocofa dedir. 
Poftrcmi vcniunt denti longo ordine Vates , 
CHios juvat argutis ludere Carminibus. 
Adlpicc, ut his longo magnus prceitintervallo 
M iE N A R D u s , culti Rcx Epigramnutii. 
Fcftivam tenerisErato qnx vcriibiis xqnans^ 
V E c T u R u M tcncris vincit Epiftoliis , 
Cni gcnus Heroum , Divumque a ranguinc, blanda 

Nondeciitnoftris Sus i a funcribus. 
Gallica non S a p r n o , tenerorum mater Amo- 
rum , 

ILoVix potuit qux lupcrarc ioncs, 
Tu quoquc mxfta adcris , dodx decus addita 
tuibx , 

C L A u B I A , Coltcto conjuge digna tuo ; 
Et mea non parco decorabis funera fletu. 

Flebit & eftufis noftra L a v e r n con.is 5 
Et me, fxva mini\s , fero mxrebit adcmptum , 
Qux vivum innumeris torferat ante modis. 
Flebit. nafcenti non prrebuit uberaTigris ; 

Non pcpcrit diram dira Lcxna Feram. 
At tu matmoreo Carmen mihi tale bcnignus 

Infcribi Tumulo , dulcis Amice , jube : 
Trifitbui iUe Eiegu trtfiescfui flevit amores j 

^i cecinit Utii Pafcua lAta mochs , 
Htc ffttts efi longa confumtus mcrte M E N 
c A $ : 

Caitjfafmt fxvx dura FttelU necis. 



A L- 



Fors 
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41 E L Z G I A R U M 

Fors crit ut Cineres , longc venieutibus annis , 

Invilant Juvenum turba dilcrta meos : 
Et Tumulum ollendent , & blandis , Hic quoqM 
Vates , 

Virginibus dicent , Servtis ^morU erat. 
Scd niger ad Stygias inclamans Tortitor undas 
Nos vocat : xtcrnum , dulcis Amicc, valc. 



I N O B I T U M 

PETRI GASSENDI 

A D 

HENRTCUM LUDOVICUM 

HABERTUM MOMMORIUM 
Magiftrum libellorum fupplicum. 

E L E G I A VI. 

ET mcrltb , quoniom G a s s £ n d i funera 
cernis , 
Defluit ex oculis plurima giitta tuis. 
Omnibus ille quidem Sophix qui caftra lequuntui 

Flebilis, at nulli qifam tibi flebilior 
Occidit. llle vias Solis, Lunccque labores, 

Stellarumque ortus novcrat atquc obitus. 
Noverat & rerum cauflas, primordia Mundi , 

Dicitur antiquum qua:pcperific Chaos : 
Qu^id celli fpecubus Montcs , vitreoque Profua- 
duui 

Gurgite, quid greiniu Terra benigna fcrat : 
Gramina cur vireaiit , albcfcant Lilia campis > ^ 
Chloris odoratas purpiuet undc Rofas. 

Cun- 
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cla illi Natura parens arcana rctcxic : 
Cunda dedit Veterum dogmata nollc SophCun. 
overat umbroli Iblers prxcepta L) cei , 
Protulit & diusqua; documentaPlato. 
::^xc]ue Cyrenxiis lanxit decreta Magillcc, 

Et nimium, Pyrrho, quxplacuere til i 
Callebat rigidi lcquitur qux turba Cleaiuiui, 

Etqux magnanimi libcra tuiba Canis j 
Quxijiijc, pater Vcri , cultis Gargcttius hotti» 

Dikipuiosdocuitdo^matablandafuos. 
Liiminc 6c ingenii dcnfas luftrare tenebtas, 

Occlulas valuit 2c reterarc vias. 
Ille novos prilcis afflabat rebus honores : 

Lenibat placidis alpera dicta modis. 
Jufiit 6c ateates Sophix floielcere campos , 
Pcrquc illum potuit fei.tibus efle dccor. 
Nonillum Veteiumpotueriuitfallcre, magnos 

Fallere qux pofliint, nomina magna, Viros. 
Stcllafque infontcs, & ncfcia lidera Fati 
Vidit, &c arbitrio pedota noltra regi. 
Dignabare viruni liolpiiio, menlaque fovcbas ; 

Et poteras vultu , CoUoquioque frui. 
Nafccntes poteras animi pernolccie fenfus : 

Gaudebas lcriptiim volvere primus opus : 
Ac merito , quoniam G a s s e n d o funera du- 
cis , 

Labitur ex oculis lacrima multa tuis. 
Sed tamcn & lacrimis pofuit Sapientia fines, 

Et nimiis voluit queftibus efle modum. 
Quid juvat adliduo corrumpere lumina flctu ? 

Sic memorem felix te vctat cllc fui. 
Jam pedibus nubes , pedibus jam fidcra calcat 

GASSENDUSi fruitur jam propiore polo* 
Purgata jam mente vidct Pulcrique , Bonique 
Fontem iplum, Sc cupido, quem iitit, orc 
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Dcfuniti potias fparfas pone ordinc chartas , 

Uranie chaitas quas velit efie fuas : 
Digeftafque effer dias in luminis oras , 

Ut voUtent doftx doda per ora Virum. 
Ergo querelarum , tam largi & define fletus : 

Efferimus pariter efFerimurque Homines. 
Ufi:jue adeone iiovum eft Mortalem cccumbcre 
morti ? 

Ufque adeone novum cft occubuifle Senem !- 
Ah mihi nunc animo crebris denfatarccuifant 

Triftia Amicorum funera funeribus. 
S 1 R M o N D I a:tcrnus domitos fopor urget occl- 
los , 

Inveniet numquam cui pia Roma parem. 
Ah memini ! moriens mxfta me voce vocabat : 

Lugentcm tenuit me moriente manu. 
At procul a parria , peregrino in litnre ^ magnum 

Et mihi Grotiaden abftiilit atra dies : 
Grotiaden, quo non majorem prifca tulerc 

Tempora, cui fimilem quando futuraferent ? 
Et tua , B A L z A c I , clnulit mors ora diferta , 

Ipfa qiiibus Titho fedit Ik ipla Charis. 
Tuque Camenaium decus immortale mearnm , 

Tu columen Piiidi > tu , P u t p. a n e , jaces. 
Et meus exiguo tegitur Salmasius i jgens 

Marmorc , grande tuum, Gallia docta , dccus : 
Totqueimmortales, ftruxitquos dextra, labores 

Eripere illum avidis non potuere rogis. 
Occidit 5c noftri fidus Petavius xvi, 

Quo non in toto doiftior oibc fuit. 
Tempora, quae re^to digenerar ordine , lenta 

Non puduit tantum tollere morte viium. 
Tu quoquc ( led faxint , videam ne talia , Divi : 

Non oculis poflim tantum ego ferre nefas ) 
Maxima , M o m m o r i , dcberis vi6timaLeto; 

M 0 M M 0 R I > innumcros viveic digne dics. 



L I B E R. 4y 

Llttcllus iiiiquendatibi, Conjuxquc,Donmrque> 

Et qiuE niillc fcciint arva rcli61a boves. 
J^on tua te pietas , non virtus cximet Oreo i 

Non couies ingenui peftoris ille pudor j 
;t numquam violata tides , (crvataque fcmper 
Focdera , Sc in cundos ofticiofus amor. 
[on Cxlo revocata , tuo qua; pcdlorc iedem 
Quxlitam diidum repperit , alma Themis. 
Non qtLt doda duccm fcquitiu: te turba Soplio- 
rum ; 

Scriptorum nec tc qux pia turbacolit : 
IXlec tua qu3c do^ mirantur Carmina Vates ; 
^ Carmina Cecropiosvincere digna fales. 
Perpetuiun nil Orbis habct. quac licula vincunt, 

Ipfa etiam vincet marmora Tempus edax. 
Quique a'vum immenfum volvit per iicula Titan, 

Corruet ; & lazclis concidetipfe polus. 
Indomitaxternvmi foli llant motte carentcs 

Divi: Semidcos fternit & illa folo. 
Jpfe tamen folita Mortalem occumbere mortc 
Queftibus a:ternis, dulcis Amice, doles. 
iulla animo admittis macfti folatia luttufi : 
Tu veniente die , tu fugiente dolcs. 
Pone modum lacrimis ; Gassendum plangcrc 
funftum 

Dcfuie 3 divinus , non Dcus ille fuit. 
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ELEOrARU^t 



A D 



CAROLUM DATIUM, 

Patricium 5c Acadcmicum Florentinum. 



Elegia VII. 

OMihi dilcftos inter memorande Sodalcs , 
C A R o L E , Tyrrheni pars bene nota 
chori , 

Efle quid hoc dicam, Tulci qubd Carmina Vatis , 

Romanis fordent (proh pudor) mgeniis ? 
Carmina , quac Veneres , qua; Ipirant undique Amo- 
res } 

Undiquc Phoebeos vincere digna modos. 
Grand:a li veftii damnarent Carmina Dantis , 

( Ulc quidem ' > *^ fed canit ore rudi ) 
Ferrc lubcns poli^ • . . ^.iominx fallidia Romx : 

Pacfe mihi liccat dicerc , P e t r e , tua j 
P E T R E , cothurnatum qui tollis ad aethera Dan-. 
tem , 

Et facili veHas no6tc dieque manu. 
Scd quoque Boccacium faftidit Roma diferta j 

lUc licct puro purior amne fiuat. 
Nec placct Orlandi cecinit qui facta Furentis , 

Invidit per quem Mincius Eridano. 
Difplicct & Venetus, culti fermonis amator ; 

Et Cafa, quis credat ? difplicet ille mcus. 
Malvezzi hxc eadem chartas miratur inanes , 

Cantat Achillinos & line finc fonos. 
Contemptrix Vetenim , niir.ium & ftudiofaNovo- 
rum , 

Fallimur , an nimium Roma diferta fapit ? 
Tu vcro , EtrufcJE vindcx doctiflimc Linguae , 
C A R 0 L E , Tyriheno ncc femgl orc potens , 

Pergc 
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L r B r. R. 

'erge pcicgiinas chartis expungere voces : 

Nativis piifcum , C a r o l c , redde decus. 
talica: pcr te LingucE renoventur lionorcs. 

(^uod decus accipiet , & dabit ipfa tibi. 
blumine Romanos Tiberis dum dividet agros , 
In mare Tyrrlienas dum veliet Arnus aquas, 
:clyta tacundum vivent tua fcripta per oibem, 
C^a^que adftrida fuis , quasque ibluta modis. 
ScJ qmd aguntTulci , lectiliima turba , Sodales, 
Giande meum, Italix, Pieridumque decus ? 
digenas operoia Cohors ftiuit ordine voces , 
Per varia Etiurcum quas monumenta legit ? 
Sic vaga per pidos coUes fragiantis Hymetti 

Neclareos rorcs undique caipit apis. 
Qup duce doaa Cohors, c^uo miUte jure fuperbit, 

Magnis major avis Regia progenies , 
Ille tuus Vatum teneri Leopoldus amorcs , 

Cui fua concefik muiiia Tufcus Eques , 
Dic mihi num meminit noftri ? dic , C a R o l e , 
fodes , 

Kum penitus toto pe£lore decidimus 5 
piiicis Amice, taccs, remque ipfa filentiaclamant. 

Ah ! penitus toto pedore decidimus. 
Et tu, cui geminas conceflit Delius artes , 

Dodle R E D I , pcteris non meminiffe mei ? 
Tu quoque,tu noftra cultiflimus artc Magister* 

Ettu STROZ.ZA, atavis edite Principibus , 
Vofne mei immemores ? Vanx difcedite cnix : 

Mutua cura mei, mutuus hxret amor. 
Qiiid mihi nofter agit , teneris mihi notus ab annis 

B A R D I u s 5 an toaun vindicat Aula fibi ? 
Ecquid agit, magni rer.ovat qui nomina Vatis , 

Magna Cavalcantus gloria Pegafidum ? 
llle meus quid agit Phabi Malabeccus 
amores ? 

ricclra movet Latios docta fonaie modos ? 

Ut 
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i^S' Elegiarum LibeR. 

Ut valet iUc facri Marucellus gloria coctiis , 

Qui Grajum innumeras peaore condit opes^ 
Stat per quem fapiens Academia , C u l t e l 

N u M 

Indidum fuerit prxteriifle nefas. 
Sed neque te noftris fas fit filuifle Camenis , 

AternumPindi , culte R i d o l f e , decus. 
Vivite felices , noftri pia turba Sodales ; 

Sed memorcs veftri vivite Menagii. 
Quando erit illa dies , qua coetus cernere v^ftros , 

Et dabitur vultu colloquioque frui ? 
O mihi fignandam lucem meiiore lapillo ! 

O fortunatam terque quaterque diem ! 
Invitum quac multa domi me vincla coercent , 

Credite , difrumpam, folyere fi nequeo. 
Vos meus abfentes animus fme fine requirit 

Inteiea , abfentcs ^ finc fiue videt. 



E P I- 



Early European Books, CopyrightO 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 1 1 



EPIGRAMMATA. 

L I B E R 111. 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 11 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

images reproduced by courtesy of Koninidijke Blbliotheek, Oen Haag. 

235 E 1 1 



5 1 



A M \ .\ T A S A U C E P S. 

I. 

Ua Medoniacos liquidis argentcus 
undis 

MilleperanfraLiu^ Sei]n;in3 l^iin- 
bit agros , 

O^ptabat laqueo volucres tbrmoius ( 
Amyntas j 

Clim veiiit tacito pulcra L a v £ r n a pede. 
jjNcmo illa quidquam vidit formofuis : altis 
■ Non qui Didynnam mergcre corpus aqui^ : j 
fNon qui nudantes (6 terque quaterque bcatum l) 1 
vi*f i Idxo vidit vertice membra Deas. 

i Lxtx oculis lumen radiabat dulce juvcntx : 
i Sphndcbant vultu mifta li^ulba roiis. 
fctfufci niveacrinesccrvicc fluebant : 
P Turgebat niveo nuda papiila hnu. 
Qua pailim nitidum fulgentia lumina flcctit , 

Ecce fugat vafto nubila denfa polo. 
Fundit odoratos tellus tibi prodiga tlore^, 
Incedit facili qua vaga Nympha gradu. 
Auroram chorus Alituum ratus efie, vagatur; 
Et circum liquido gutture dulce canir. 
* Perftiepit omnis agev : timi vero & voce canora 

Flebile nefcio quid blanda ruella fonat. 
jam filet omnis ager^ZephyriJymphxque loquaccs: 

Jam Volucres palTim, garrnla turba , filent. 
Attonitis Nymphcn oculis miratur Amvnta^^ , 

Et miflam cxlo credit adeffe Deam. 
Miranti manibus geniinxfiigcre volucres , 
rr;^daque formoli Virginis ipfc fuit. 
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E P I G R A M M A 



T II M 



D E G A L L A. 

II. 

r Urripui ludens tener* duo bariu ^iaux. 
Non impune tuli ; me mihi furripuit. 

D E 

C U P I D I N I 

NON HABENTE FACEM ET SAGITTAS , 

E T D E 

M A R I A L A V E R N A. 

D I A L O G U S. 
III. 

Ur tiui, ixve Fuer, non funt ncc tela, nec ignes ? 
^ Gloria Sequanidum, piilcra Lycoris habct. 

D E 

HERMOGENE AVARO, 



JO. FRANC. SARACENUM. 
I V. 

Rlde. digna tuis reseft, SARActNE,cachinnis, 
Poflit 5c aufteros quae foluilTe Sophos. 
Notus avaritix focdo tibi crimine , fumptus 
In fomnis magnosfecerat Hermogenes. 
Fkt,gemit,& queftu Divofque Hominefquc iaugat ; 

Fertarfus vita; conllituitque mori. 
Kec mora. cervici laqu:um trabe neftitab alta, 
Ac forti impellit fubdita fuicra pede. 

Ac- 



■i:' 
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L I B E R. J3 

iccurrit Famulus. pendentem func mirellus 
Cernit Heruni. fuiiem protinus enfe fecat. 
ibitur in terram exanimus , lettoque iocatur 
Pallidior ccxa , marmore frigidior. 
>ntinuo venafque fecant , & vina propinant. 
Lxanimus, vit.^ redditur Hermogencs. 
rcrum ubi follicitus rationes exigit omnes , 
Sxpius & totis computat articulis , 

ctiam pretium funis , qui coUa premebat 
Pcndentis , Famulum folvere jufiit Herus. 

DE LUCRETIA. 

V. 

Ollia confodit iigido Lucretia ferro 
Pectora, concuLiiti.is palia , Tyranne , tuos. 
loc alii Vates facinus luper a:thera tollant. 

Non ego : non Vates , Laura pudica , tuus. 
Femina tam teneri confummatique pudoris 
Pebuerat folo victa dolore mori. 




1 N 

H Y L A M 

OMNES LAUDANTEM, 

E T 

CALL ISTRATUM 
OMNES CARPENTEM. 

A D 

P O N T I C U M. 
VL 

OMnes laudat Hylas, carpit Calllftratus omnes. 
UifpUcet hic nobis, nec magis ilLe placet. 

C 3 QH? 
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54 E 1» 1 O R A M M A T U M 

Qui laudat cundlos, & pravos , Ponticc, laudat. 
Qui cunttos carpit , carpit 6c ille bonos. 

A D 

JOANNEM CAPELLANUM, 

D E 

NOVO LIBELLO BALZACIL 

vn. 

DI magni aureolum novum Libellum, 
Quem tu fcilicet ad tuum Sodalem 
Mirti ! Cultior elegantiorve 
Non eft, non fuit , aut futurus unquam eft. 
Necii mittam ego quantum habct Thuani 
Ingens Bibliotheca , Memmiique , 
CArELLANE, finiul tibi librorura , 
Te pofTim , ut cuperem , remuneiari. 

Tam culti aclepidi novi Libelli 
Sic nos eloquium , lepofque cepit j 
Sic ccpere fales , facetia:que , 
Ut deponere non mihi poteftas , 
Totum quin avido meus Giraldus 
Ad lucem vigil ufque leditaflet. 
Per nobis veneranda facrarhcebi , 
Omnes perque Deos Deafquc juro , 
Noclem non habui beatiorem , 
Et nodes habui tamen beatas. 

Coram haec gaudia pra:dicare noftra , 
Ut mos eft meus, & decet , volebam. 
Nunc verb ire tuos mihi penates 
Quando non vacat occupatiori , 
Hoc Epiftolium tibi exaravi , 
Ex quo judicium meum videres 
Ulo de aureoio novo Libello , 



Qupd. 



Early European Books, Copyrighl © 201 1 ProQuesl LLC 

Images reproduced by courtesy o( Koninklijke Bibliolheek, Den Haag 

235 E 1 I 




L I B E R. 

\U()d tu Balzacio tuo meoque 
tas perlcribere fedulus memento. 
At tlos ingenii ille delicatus , 
ri'v-. '^'i Eloqiiii , medulla Suads, 
hi luus Emditiorum , 
dodillimus Eloqticntiorum , 
[Hle Balzacius tuus mculquc 
An me nefcio tantiim amet probctquc , 
lUum quantiim ego diligo proboque. 
Hoc unum lcio , quanti is eit apud me , , 
,Pluns non queat uUus efie cuiquam. 
i Verum fi mihi vera nuncialH , 
me miiitice probat probantem , 
lus amatque oculis fuis amantem 
fPifcrtifliinus Emditiorum , 
Et docliflimus Eloquentiorum , 
Ille Balzacius tuus meufque , 
Quis me Ixtior eft , beatiorvc ? 

I N 

SIGILLU M AIIREIIM, 

quod Cal. Januariis Balzacus Menagio 
dono dedit , in quo fcalpta 
Malus Aurea. 



i 



VIII. 

QUo te Carminc praediccm , Sigilliun , 
Arbos aureolis onufta malis ? 
Qua te profequar aiueum Camena , 
Jani quod mihi muneri Calendis 
Mifit Balzacus ille notter , ille 
Nortri deUc.um , dccufquc Ixcli J- 
Signare an quod Epifl:olas folebas , 
"las B A L z A c I Epiftolas dilerti > 

C 4 



D.icr- 
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H/i Epiorammatum 

Dilertas , faciles & eruditas , 
Totus quas kgit & requiiit Orbis ? 
An quod mnemofynon mei cs Sodalis , 
Cujus femper amor, memorque fenfus , 
Vel poft pota pigrx fluenta Lethes , 
Noitri pedoris intimo manebit ? 
An quod materies 2c ars magiftra 
Caium te facit & nimis venuftum } 
Nam quid carius cfTe poflit auro } 
Quod venuftius expolivit olim 
Doda Praxitelis manus toreuma ? 
Non te propterea, aureum Sigillum , 
Carum dixero vel nimis venuftura j 
Non te profequar aurea Camena , 
Sed quod tu milii B a l z a c i clegantis 
Li nos eximium probas amorem , 
Quo quid dulcius eft beatiufve ? 
Nimirum nihil is mihi recondit , 
Signatum nihil aut habet repoi^um : 
Is lenfus animi recludit omnes , 
Omnes pectoris explicat recefiiis , 
Dono dat mihi qui fuum Sigilium. 

I N 

MACRINUM NOTHUM, 

A D 

JANUM LUDOVICUM BALZACIUM. 



M 



I X. 

Acrinus , ille inane cymbalum Scholx , 
Allufionum amatorille maximus , 
Ille , ille Rhetor artifex Emblematum j 
Cimi in Memmiauis , J a n e , nuper «edibus 
Se fciie cun^a ja^tarctinfolens , 



Meus 
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\iens F E R A M u s , ille quem nolh piooc 
lomo 6c vcnuftus ik: dicax & callidus , 
J r.a loquacem quxllione pciculit. 
\t quam putas fuifle ? non Lycophronis , 
\'on Alchyli , non Perfii , non Pindari 
[nterpretari juilitoblaiium locum : 
Vocis veturtx non referre originem : 
Slon juris xnigma impediium Iblvere. 

, J A N E noiler , te morer diutius , 
] uilit parentis eloqui nomen iui. 

1 N 

rpARGILlUM MACRONEM, 

PARASITUM. 

CATULLI IMITATIO. 

GAKGILIUS MACRO SEIPSUM 
A L L O QJJ 1 T U R. 

X. 

Mlfelle Macro , definas ineptire , 
Et quod vides perifie perditum ducas. 
i Quondam adfuiiti Iplendidis quidem coenis , 
: Cum ventitabas , quo Vacerra ducebat , 

Nobis amatus quantiun amabitur nuUus. 
. Ibi illa multa cum jocoia dicebas , 
Qux tu volebas , nec Vacerra nolebat j 
Ibi linnptuolas cum dapes liguribas , 
Tibi largiore proluens mero fauces , 
Jl Quondam adfuifii fplendidis quidem coenis. 

Nunc jam ille non vultj & tu, inepte, jam nolis ; 
f Nec qui fugat fectare , nec mifer vive : 
* Sed obrtinata mente perfer, obdura. 
Vale, Vacerra. jam tuus viden' Vates, 
Tuus , 6 Vacerra , obdurat ecce Conviva. 
Non tc requiret , non adibit invimm. 

C 5 
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5S EriGRAMiMATUM 

At tu dolebis folus accubans menijc. 
Vaccria , vx te l qux tibi manet vita J 
Quem tu lacefles, quem joco remordebis, 
Quidvisparatum perpeti & probra & plagas ? 
Cui nunc placebis J cui videberis dodtus ? 
Acroflichon tibi quis, aut quis Emblcma , 
Inlcriptionem , Dillichonve donabit ? 
Quis Symbolum ? quis nomen in tuum ludet ? 
Ac ) Macro , nunc tu dellinatus obdura. 

I N 

S U L P I T I U M, 

Q^U I 

LIBELLUM DE MORTE 
CORDI SUO DICAVIT. 




41 



JOANNEM ALLEMANNUM. 

X I. 

QUem de Morte mihi , Venufte nofter , 
Mifti Sulpitii tui Libellum , 
Totum fedulus , Allemanne, legi : 
De quo judicium meum hoc habeto , 
Quaiido judicium meum requiris. 

Doctis Grajugenum (quis hoc negabit 
Chartis cedere vix Sophum videtur. 
Le£iis Hegefise dilertioris , 
Led^is fuaviloqui & libris Platonis , 
Projecere animas fubinde multi : 
Sic vit,£ mala Suafor ille mortis , 
Sic mortis bona Fhacdo difleiebat. 
Si non incitat ad necem Legentcs 
llle Sulpitii tui Libeihis ; 
At certe niinios parit dolores. 
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1 B r. R. 
Expcrto mihi crede , cui mirello , 
Totum iedulus ut Ibtim rcvolvi , 
Totis continuis novem diebus 
Et ;vgre fuit & iaboriosc. 
NoncredismiiuJ crede Sarraceno , 
Acri qui caput ictus ell: dolorc 
Lettis vix bene pagiuis duabiis ; 
Prorfus ut miferum uihil juvaret 
lomnus inoilior , aut refecta vcna. 

Sed vide ingcnium tui Sodalis : 
Quem cuncU cor liabere perncgabant , 
Ut cuntlis cor habcrc fc probarot , 
Cordi dat , dicat hunc liio Libellum. 
\ Sed vide ingenium tui Sodalis :. 
Ne forfan mifcrc cacatacharta 
In fellis fieret PatrocHanis 
Tam bellus Liber laboriofus , 
Sic illum in brcve contrahit volumen , 
Ut fi charta adcb velit pufilla 
Emundare nates Cacator ufui^ 
Numquam non digitum inqujiiuic ^■o^.il. 
Sed vide ingenium tui Sodaiis : 
Sic ilhim in breve contiahit volumen , 
Ut nec pelamydem minutiorem , 
Et vix dimidmm tegat botellum ; 
Non thus , non piper induat cuculio. 
Quin & nc potis ellet uftulari , 
Si quando in rapidos vcniret ignes , 
Solertifiimus oranium Poeta , 
Longe pnclcius & cavens futuri , 
Adlperiit falibus jocifque totum , 
Frigidis glacie magis Sued.^ , 
Vel fi frigidius potell quid efle. 
O mirum ingenium tui Sodalis ! 



59 



C S 
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gff- £piCRAMMATUM ^ 

IN EUMDEM. 

A D 

JOAN. FRANC. S AR. ACENUNL.|. 

XII. 

r Ulpitius, S A R A c E N E, fuo dc Morte Libellum ' 
Infcrinlit cordi 3 nunc cor liabere nega. 

i 

A D 

C A R O L U M F E R A M U M |i 

ADVOCATUM PARISIENSEM, ' 

SUB N0M1N£ 

PAPIRII CARPITANI 

SCRIPTOREM 

MACRINI PARASITO-GRAMMATICI 
H' M E' P A 2. 



XIIL 

Onfultinimc > Carpitane, Juris , 
Jucurdiflimc , Carpitane, Vatum , 
pro tali iibi quas referrc gratcs 
Poflum Carminc ? quod referrc munus J 
Una Grammatici Die Macrini 
Plus multo , mihi crcdc , prarlHtifti , 
Quam tota Htbdomada Poeta Gallus , ' 
Alcncufque fuis Sencx Diebuf. 
O Lux candida , candido lapillo 
Summis fcdulo Vatibus notanda ! 
Dies pulcrior omnibus diebus , 
Dodis Pieridum inferenda Faftis ! 
Confultiflimc ,Carpitane, Juris , 

Jucufi- 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninlclijke Blbliotheek, Den Haag. 

235 E 11 




L I B E R. 61 

rocundifiime , Carpitane, Vatum , 
loc Vatem tibi crede nunciafle, 
ilcram Coenipet:^ Dtem Macrini 
[Ccrte uulla dies tacebit umquam. 

A D 

JOAN. FRANC. SARACENUiVU 

s u li -\ o >i : x\ i: 
ATTICl SECTJNDI 

Scriptorem Somnii , quod Bellum 
Parajincum inlcriplit. 

XIV. 

Ifertiflime quot fuerc , quot funt , 
Leporum arbiter 6c Facetiarum , 
Secunde Attice, nemini fecuude , 
Attico prior & prior Secundo j 
Me plus vilceribus tuis , tuilque 
Certe plus oculis amas amantem : 
Nobis non modo ferias Camenas , 
Sed vcrfus quoque qui legis jocofos ; 
Nobis non modo cogitationes , 
Sed & fomnia qui lubcns redudis. 
O lufus lepidos elegantes ! 
O 6c fomnia bella 6c erudita ! 
Raptim fcribere nec laboriose , 
O te talia qui potes beatum ! 
Cujus lcilicet ipfa ccterorum 
Vincunt ludicra fcrias Camenas, 
Do^tas fomuia cogitationes. 




C 7 
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E P I G R A M M A T U M 



SUBSCRIPTUM IMAGINI 

MACRONIS PARASITI, 
COGNOMENTO GRACULI. 

X V. 

T Lle cgo fiim tota Macro notifiimus Urbe , 
GkucuIus dliriens, &: Paralitus edax. 

I N M O R T E M 
CABALLI GARGILIANI, 

P A R O D I A 

A D 

PASSEKEM CATULLL 

X VL 

T Ugete ,6 S E o u i: R Ique , M e m m i iquc, 

^ Et quanium eA hominum Elcgantiorum : 

Equus moituus elt mei Sodalis , 

Equus divitia: mei Sodalis , 

Quem plus vifceribus fuis amabat : 

Nam frugalis erar magis Cleanthe j 

Nec toto decies edebat anno , 

Contentus pakifquc , carduifque. 

Nam manfuetus erat : fimulque norat 

Herum tam bene , nolle quam Philippi 

Gnatum Bucephalon ferunt volucrem , 

Nec dorlb excutiebatinfidentem j 

Sed circumvolitans modo huc , modb iUuc , 

Qu^^rentem in triviis vocationes 

Tcrgo commodus arduo ferebat- 

At nunc it pcr iter tenebricolum , 
Ulue ^ unde negant Equgs redue. 
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L I B E R. 

vobis male Panticcs molefti , 
m bcllum mihi vosEquum abftulirtis, 
igete , 6 S E G u E R Ique , M e m m i ique , 
quantum cft hominum Eiegantiorum : 
[le Gargilius meus Sodalis , 
!llle Vernula , Morio iiie Vefter , 
Vefter Grarculus Efuritor ille , 
IJam yobisnequit excitare rifus j 
Kec jam prandia adire veftra Ixtus , 
t4ec veftras potis eft , ut ante , coenas . 
O faclmn male ! \x mifer Caballe ! 
Tua nurc opera meus Sodalis 
Ah trifti domiprandio laborat ! 

AD LECTOREK 

A R G I L I I M A M U R R iE, 

PAKASITIET ADULATORIS 
FAMOSISSIMI. 

XVIL 

Rhetoris infulfi Vitam Lefture jocolam , 
Porrecta noftros excipe fronte jocos. 
Ludimus innocuis , fitlo fub nomine , verbis j 

MuUius &famam paginanoftra notat. 
Quifquis adulatiu: , quilquis convivia captat , 
Is mihi Mamurraeft, is mihi Gargilius. 

A D E U M D E M. 

XVIII. 

QUifquis legerit hanc mei jocofam 
Vitam Gargilii , Poeta fiat , 
Et de Coenipeta mihi jccofos 
Scribat Grammatico rcpeute vcifus. 



Qui 
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tf4 Epigrammatum 

Qui non fcripferit , intcr eruditos 
InconlUltus obambulet Patronos. 

F A B I A N I 

HOMINIS LEVISSIMI 
EPITAPHIUM. 

XIX. 

Ortuus hoc tandem tumulo , F a b i a n 
qiiielcis : 
lugenio levior (it tibi terra tuo. 

IN PELASGUM REGEM. 

XX. 

OMnes Pelafgas Rex Pelalgui icnunas 
Subigit, 6c impletliberisprovincias. 
An non vocari dignus ert Patria; parens ? 

I N S I L V I U M. 

A D 

S A R A C E N U M. 
XXI. 

CUr mc Silvius oderit , requiris. 
Calvusfum , Saracene, amat Comatos. 

I N S E X T U M. 
XXII. 

Ugonisarces , aggere inclytas forii , 
OperaPhilippum nunc tua recepilTe , 
Mcrito ( fatemur ) gloriaris ,6 S e x x e 5 
Ni pcididilTcs , iUe non recepifiet. 

1 N 
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I N M A C R I N U M. 

A D 

PHILONEM. 



XXIII. 

DRem ua.culam , P h i l o , & jocofam , 5c 
Dignam Democriti omnibus cachinnis , 
lUde quidquid amastuum Sodalem , 
ipTome quotquot habcs domi cachinnos. 
i Us perridicula elt , per Snocofa , 
Iravem folvere qux potel\ Catonem , 
.ut fi quid gravius fuit Catonc. 
lUc Grajculus , Eluritor ille , 
Scriptorum kabies famelicorum , 
Ad nataUcias dapes vocatus , 
sQuas erat Matho craftino daturus , 
iLectum , fcrcula plura quo vocaret , 
tncoenatusadit. Laborecorpus 
iDcfelTum fopot occupat tepentc 
fVerum ardentia dum famc canint 
_,atrant vifcera , dum crcpantquc dentes , 
iKoncho perftrepit 6c fonantiorc, 
Dum tot murmura , jam filente no£le , 
Impcllunt male dormientis aures, 
En fomno excutitur tumultuofo. 
Mox Luna: radios videns micantis , 
Solisefle putat j timet morari j 
Surgit protinus ; arripit caballum , 
Et tendit citus ad Mathonis xdcs. 



1 15 
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E r I G R A M M A T U M 



A D 

JOANNEM CAPELANUM, 

D i 

JOANNE PAULO GONDIO 
COWNTHIORUM ARCHIEPISCOPO. 

XXIV. 

ILlc ego qui fugiens Magnatum limina , m agno 
Parthorum vixi Princu|p iiberior : 
Nunc mihi fervitium video , Dominumque fereU' 
dum } 

Et me libertas de(crit illa prior. 
Servitium fed dulce mihi ,Capelane, paratur, 

Quo ncque libertas dulcior ipfa fuit. 
Sed datui ante aliosDominus dulciflimus oranes, 

Quo neque vel Socius dulcior efle poteft. 
Mille mihi patriis errant in collibus agn« ; 

Mille mihi findunt arva paterna boves. 
Quod ii paupertas miferum me facva domaret , 

Contemptus poflem non ego ferre Jovis. 
Sit Croefus , non invideo , faftidia lacto 

Qui Procerum vultu ferre fuperba poteft. 
Non eft GondiadjE nativa fuperbia 5 non eft 

Principibus faftus qui folet efle viris. 
Ludere quoe volumus verfu permittit agrefti , 

Qui noftros aliquid crcdidit efle jocos. 
Integra libeitas fupereft : quid enim imperat 5 aut 
quid 

Non mihi vel totas annuit ante prcces ? 
O mihi fenitium jucundum ! 6 vincula grata I 

Vincula non uUo dilibliicnda die. 
GoNDiADEs & habet noftros & habcbit amo- 
res: 

Lydia tu longum, tuque Neacra vale. 

Ejus 



L 1 B E R. <57 

ius ero dum fata fmcnt , dum vita manebit : 

Pallida zhm milu mors vencrit , ejus cro. 
ram validis vinarum me detinet ille catenis , 
, Ut non , fi libcat , dilVoliiifle qucam. 
Me quoque tam gr.ua religatum compcde nectit, 
Ut non , fi liceat , dinbluifle velim. 

i BALZACIO MITTIT IKENICOK. 

XXV. 

Slren GalUca tcmporum tuotum , 
Cujus purpurco fluens ab ore 
Dulci neclare dulcior loqucla 
^on ipfi Superum invidetloquela; j 
B A L z A c I , Pater Elegantiarum , 
Verfus accipe non laboriofos , 
Nec comptos nimium , nec cruditos ; 
Sed qucis Menagius tuus Sodalis 
Rcginx canit optimx triumphos, 
Et Pacem Patrix pius prccatur. 
Ut ii Menagium tuum Sodalcm 
Dicant Grammatici malum Poetam , 
Civem nemo bonum negare poflit. 

PETRI CORNELII 

TRAGICORUM PRINCIPIS 

T U M U L U S. 



XXVI. 

Ic jacet illc fui lumcn C o r n e l i u s xvi , 
Qucm Vatcm agnofcit Gallica Sccna luum. 
An major fuerit focco , majorve cothurno 
Ambiguum , cctte magiuis utroque fuit. 



H 



C O R,- 
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6t EriGRAMMATUM 

CORNELIUS REDIVIVUS. 
XXVII. 

DOchis ab infermsremeat Cornllius mn- 
bris, 

Et potuit rigidas flcdere voce Deas. 
Threicium numeris Vatem qui dulcibus a^quat , 
Debuit & numeris non potuifle minus- 

I N 

GARGILIUM ANAGRAMMATISTAM 
INDIGNATIO. 

X XVIIL 

nr Une auliis es meuni F e r a m u m lcsdere ? 
^ ¥xx Literarum , Literarum dedecus , 
Pindi cloaca , fxculi cverfi probrum , 
Apoilinaiis Lixa , mundi cymbalum , 
Inepte , vecors , Literator inlblens : 
Tu P^dagoge , tu Magifter garrule , 
Tun' au:us es meum F e r a m u m Ixdere ) 
Ineis Sophiila , Circulator impudens , 
Propago terras , furcifer, tenebrio , 
Ipfc aufus es meum F e r a m u m Ixdere ? 
Iple efuritor , & vorax , &c helluo , 
Nidoris auceps , mufca menfis incubans > 
Paralitc Scurra , Morio famelice : 
Verboque ut uiio cuniiia dicam , G a r (5 1 l i. 
Nil addo : turpe quidquid eft , dixi lemel. 
Ergo aufus es meum F e r a m u m la:dere ? 
Non fic abibit. Tu mihi poenas dabis , 
Hofti fed hoftis quas fcro vidus darct. 
InfuKe j nelcis quid fiiror pofiit meus. 
Non (ic Lycamben fpretus infidum gener j 
Nec fic lacellit Heiniius Scioppium , 

Ut 



1 

i 
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f Tt te laccfTam. Tei treccntis verlibus 
Smaginem vita: omuis exprimam tux ; 
|uos cum videbis , fi quid eft ienfus tibi , 
Hneila vincla guituri innetles tuo , 
iualia Lycambes faucibus vidit fuis. 
Tuumquc dirus ad Gemonias trahet 
tortor cadaver j prandium &: qui nemini 
rivus dcdifti , mortuus tandem dabis 
3rvo famelico , & voraci viilturi. 
{uin ifte poenx non erit finis tuK : 
_ gidi traheris ad tribunal Aaci ; 
Luditus, Scdamnatus, omnes perpetim 
llaP.abis unus Inferum poenas mifer ; 
Novas & in te excogitabit Aacus. 
I Modo delicatis accubans (Jbnviviis , 
Ipgens ut ille Tantalus femper dapis , 
]Avidusfereris in recedentes cibos. 
Vel fi quid avidas haud reftigerit manus , 
Ardente rapiant qux vel e flamma cibum , 
Turpis Celxno , cum fororibus , dapes 
Odore cundlas non amico polliiet. 
Et nunc inanes monte devolves cados j 
Nunc vina raro triftis in cribro bibcs. 
Et modo coaxansrana rauca murmurc 
Stygix paludis deiitefces in luto. 
Modo chtraGis orc Cerberus trifaux. 
Trcs nulla fauces offa leniet taraen : 
Prandebis atcanis caninum prandium ; 
Supplicium accrbum, maximum, dirum, grave • 
Quodque ipfe magno , proh nefas ! Busbequ\o 
Quondam minatus es, caninum prandium. 
Sed 2c ifte poena: non crit fiiiistux. 
Aliam minatur Aacus fortem tibi. 
Quando fedcbiscogitans Anagrammata , 
Kon ulla junttx vcrba gigncnt litera; ; 
iJam cur mcuin aufus cs F e R a *i u w lacderc ? 



1 
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E r I G R A M M A T U M 



I N 



SABELLUM P.£DAGOGUM. 



P Rgo (crederc quis , S a b e l l i , pofiet ?) 

^ln nos fcnbcre tu potes Libellos ? 
Tu rus Verna merum , merumque frigus j 
Tu Vatum Scabies famelicorum : 
Cujus Carmina , febris 2c vencni 
Facundiflima , pcftilentireque , 
Corrumpurit olcafque , cafeumquc , 
Et quidquid lacera teguntpapyro. 

In nos lcribere tu pote^Libellos ? 
Cujus Carinina.nec legunt Cacantes : 
His fe tergere qui folenr, Cacantes. 

Scd cur id meus objicit Phaleucus > 
Hac re quod doleas , S a b e l l e , non eft ; 
Kc Draucus rigidam inquinarc poflis , 
Culos qui cupis efle mundiores. 

Tu noftros tamen , 6 fceleftc , morcs 
Audes carpere 5 nec pudet fateri. 
Tu , quem Farthenii potens Amica 
Dcprenfum in Pueio mutoniato 
Multis Lydia fuftibus cecidit. 
Tu , quem Carminapropterimpudica, 
( Agnolcis tua fada Pardagoge ) 
Propter nequitias , libidinelquc , 
Infandum fcclus , &rapacitates , 
Cujuslingerc , cujus olculari 
Foedam fangninc dexteram fblebas , 
JMensa turpiter expulit Vaccrra. 

At ftultifiime quot fuere , quot funt , 
Qu« te mens mala , quisfuror nefandus 
Noftio5 prsccipitcm e^it in Plialeucos ? 



XXIX. 




L I B £ R. 

a \ oij^i iii volitet per ora nomea ? 
• . -alubet elle notus ambis. 

.c , mos tibi gerendus. 
i»ui vit iis mea Mula nunciabit : 
j*ri qui tueris kient Nepotes 
VtHuc huc Hendccalyllabi quot clus , 
Itrix undique Tuiba convolate. 
raucum tradite rolkris Sabclliun. 
Comptos , IVultice , non times rhalcucos J 
lamque atrocia , lcis puto , venufto 
Jon hoc proelia funt gerenda vetru. 
^ales Archilocusvibravitolim , 
)m fufpendia fuadeant pudenda , 
Itini Mula dedit vibrare lambos. 
led fuipendia quamhbct pudeiida 
laud polTmt Icelus expiaile tantuin. 
ilbis m platea patentiorc 
ipplaudente choroPuelluiaium , 
|Et ridente choro Juvenculorum 

lammis cernere te velim crem.indum. 
iHa-c vos poena manet , S a r Dtaucos : 

iHoc vos fuppUcium & manet Cuixdos j 
t Nam te ter patliico cinscdiorem 
Et greflus nmiium laboriofus , 
Et podex patulo indecens liiatu • 
i Attritxque nates fuifle clamant. 
I Huc huc odus , acftuola linquens 
Lemni moenia , te rogant Puellx , 
Huc , Volcane , veni j fcrafquc tccum 
Flannna: quidquid habes in oftkims . 
liubd li (nam bone claudic.i>> ^ moraris , 
_ Dinpenlare velis feveriotc 
yoenarmn gravitatetarditatcm. 
IILtiis ut flagrat ignibus bitumen , 
Airis fu: flagret ignibus SablLLUs: 
Sc fc fcntiat ^ittamen aemari. 



71 



Tu 
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72 EpIGRAMMATUM 

Tu vero tibi , Carnufex , habeto 
Jam jam ultricibus uftulanda flammis , 
Impuriflima peflimus Poeta 
in nos Carmina quac vomit Sabellus. 

I N 

NOBILISSIMUMPARFRATRUM 

PETRUM ET JACOBU 
PUTEANOS. 

XXX. 

TUrgida qui pelago dubius dat vela patenti , 
Mitia Tyndaridas fldera polcit opem . 
Mitia pofcat opem Puteanos lidera fraucs , 
Scribendi vallmn qui vagus aequor arat. 

SUBSCRIPTUMIMAGINI 

FRANCISCI MENARDI, 

TOLOSATIS, EPIGRAMMATARH 
PRASTANTISSIML 

XX XL 

HIc eft Caftalidum decus Sororum , 
Pindi gloria Gallici Menardus, 
Qui dodis Epigrammaton libeliis 
Cogit cedere Bilbilim Toloiae. 

D E 

VENERE COA 
APELLLIS COI. 
X X X 1 L 



NOn Venerem Cois Cous petfccit Apellcs. 
Si perfeciflet , fecerat ille minUs. 



P E R 
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..•.i;.4. 



rER SCAZONTEM 
CARMINA SUA MITTIT 

JOANNI CAPELLANO. 

X XXII 1. 

SI non gravaris , tequc non piget , Scazon , 
(Via nanique longa ell , tuque claudicas ) noftro 
Librum, rogamus, hunc fcras CATELLANOj 
Ipfique verba tidus hxc limul dicas ; 
Imago Jpirans ^tticaz venuftatis , 
FiosGratiarum , corculam Camenarum , 
^ Ocelle Vatum , decu4 ma^num^ 

Sophix meduUa , cu/tor intcger reHi , 
Calefte peHics , mens refcrta doLirin.t , 
Prudenti^que perjpicacis exemplum , 
Tibihoc Volumen Carminum novellorum 
Tuus fodalu dat Mena(^ius dono , 
Graja4 > Latinu4 , Galltca^ capit Muftn^';, 
Vt fi piacerc non queat venuftate , 
Ttbi non piacere varietate non pojfit. 
I , perge , propera, quid moraris , 6 Scazon ? 
Numquid repletis viruleiitia probris 
Airuetus omnes provocare Morrales , 
Quemquam rcculas laudibus celebrarc ? 
Inepte , ncfcis quis liet C a p k l l a n u s. 
Non ipfe Livor , cuntta dentibus rodcns , 
Laudaie noftrum deneget C a r £ l l a n u m . 



D 
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Epi grammatum 



RESPONDET 
JOANNI SANGENESIO, 

AVINIONENSI, POETA 
CELEBERKIMO. 



A 



XXXIV. 

D loca fi veniam Tufco celebrata Poeta; j 
Cernere fi clufas Valle licebit aquas , 
Nympha loci cuftos , Nais pulcherriina , planftus 

E^ medio & gemitus aHdiet amne meos. 
Scilicet , afiidue qui me non mitis adurit , 

Et gemcrc aflidue , & plangere cogit Amor. 
Ut mcrito Nais Tufcum fua fata gementem 

Ad foUtas valles tunc rediifle putet , 
Tyrrhenofque modos & doila fonare Latinos , 
Si tua , J A N E , mihi plectra canora dabis. 

D E 

CANACE BASIATRICE. 

A D 

P U D E N T E M. 
XXXV. 

AD Canacen vifis quoties , ceu percita amorc, 
Circumdans coUo brachialenta tuo , 
Mille columbatim fervens tibi bafia figit , 
Atquc tuo linguam laflat in ore fuam. 
Quod Canace tibi , carc Pudens, hoc fepe Calcno, 

Hoc Proculo , hoc aliis prajftitit illa Procis j 
Et bene fi numeres , alieni fepius oris , • 
Qiuan proprii, Cauaces hofpita lingua fuit. 
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S A M U E L I B O C H A R T O 

Pio exiraio cjus de Geographia 
Sacra Operc. 

XXXVI. 

^ Dignum ccdro & viaurum in fcccula librum! 

6 Superis dignum, quod mihi mittis, opus! 
>itior in nollris non furgit pagina terris ; 

Non ipfa Herois pagina S a l m : 
Namque habet S<. vocum veneres A pondera rerum, 

Et , quas Palladius fuftinet orbis , opes. 
Qii.xrebas , quis erat vacuac vetus incola terrar, 

Quashabuit foboles, quas habuitque domos. 
Nunciat hoc PopuUs, volitat qux Fama per orbem. 

Nec mora : geftit avos nofcere quifque fuos. 
Geftit, & ut cuncli promiflb munere gaudent , 
Gratum opus exJornant muncre qmfque fuo. 
iiiCj Non tibi divitias Batavus , non Teuto negavit ; 

Non Geta ; non , Gallo fit licct hoftis , Ibcr. 
Huc fluit & Latia: fclijJ opulentia lingux , 
I Mufarumque parens Graccia tota fluit. 
Contulit & gazas, Nili qui fiumina potat : 
Contulit Eois proximus Indus equis. 
rtt, 1 Thefaurcs & Arabs 6c reclufere Sabai j 
Et Chaldxus opes, & dcdit AlTytius. 
At dedit ante alios Byrfx pugnacis alumnus, 
Excoluitquelibrum , docteBocHARUE , tuum. 
asv I Quas tibi, quas referam tah pro muncre grates :> 
Credo equidem, dignas nemo referre qucat. 
Sed quas non alius, quas non cgo folverc pof um, 
Kc dvibita, folventpofterafxclatibi. 

D 2 S U B- 
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EriGRAMMATUM 



SUBSCRI^BENDUM IMAGINI 
VINCENTIS VETTURIll 
rOETit ELEG ANTISSIMI. 

XXXVII. 

T_T Ic eft V E T T u R I u s , difcrtus illc 

^ Nugaium Pater & Facetiaium : 
Sed qux leria quot fucre Vatum , 
Et curas lliperant laboriolas. 

EJUSDEM TUMULUS. 

X X X VIII. 

P Trufc3C Cliaritcs , Canienx Iberae , 
Hermes Gallicus , & Latina Siren , 
Riius , Delicia: , Dicacitates , 
Lulus , Ingenium, Joci , Lepores , 
Et quidquid fuit Elegantiarum , 
<^uo Vecturius hoc jacent fepulcro. 

A D 

M O S A N T U M B R I O S 1 U M, 

SENATOREM METTENSEM, 

Dc elcgantiiTimo ejus in Galliim 
Gallin.iccum Carmine. 

XXXIX. 

EX quo do£le tuus , M o s a n t e , Gallus, 
Docti raflere dodior Catulli , 
Vates cantibus excitans fbnoris , 
Facunda: volitat per ora turbzE , 
Odit fulminis alitem miniftrum , 

Pextrl 
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(Dcxtra fulmina qui coruica torquet : 
Odii magnanimi Tonantis uxor 
Vavos : Attica noduas Virago : 
Cycnos Arcitencns : Cypris columbas , 
Et Gallum ilbi quif^vi^ concupilanu. 



77 



SUBSCKIPTUM IMAGINI 
PAULI SCARRONl 

SPASTICI, ET POETA 
FACETISSIMT 

XL. 

T Llc ego fum Vatcs , rabido data pr^xda dolori i 
^ Qui fupero Sanos lulibus atque jocis. 
Zcnonis foboles vultu mala fcrre fereno , 

Etpotuit Cynici libera lurba Sophi. 
Qui medios inter poflet lurilie dolores , 

Me pra:ter, toto nullus in orbe fuit. 

A D 

JAC. CARPENTARIUM MARINIUiV 

X L I. 

T Ucundiflimc quot fuerc , vel funt 

Ludorum Pater & Facctiarum , 
Aternum patria: decus , M a r i n i , 
Quid rerum geris ) aurea an Pctrarchx 
Docli Carmina dodus ctmularis ? 
An ludis numeris Malhcrbianis , 
Aut ludis numeris Marotianis ? 
Nam te ludere , qux facit Venuftos , 
Donavit vario Thalia verfu. 
Qiix te blandula detinct Calypfb ? 
Qnx provincia , quis locus moratur J 

D i PoHU 
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Poflis linquerc tu tuum Sodalem , 
Qui te dcpeiit impotenti amore t 
Poflislinquere tu tuum Sodalem , 
Quem tu plus oculis tuis amabas , 
Ad quem vifere farpius (blebas , 
Cujus verficulos , levefque lufus , 
Kec fane lepidos , nec elegantcs , 
Dicebas lepidos dc elegantcs ? 

O lucem mihi ter quater beatam ! 
Cum tc lcilicet audiam Italorum 
Narrantem lepide dicacitates , 
Karrantem lepide procacitates : 
Ciun te lcilicct audiam Getarum 
Mores , oppida , fatla , nationes , 
Et , qux magnanimo Parente major 
Fortes imperio Getas coercet , 
CHRISTIN-/E altiloquo ore perfbnantem 
Mille corporisingenique dotes. 
O lucem mihi ter quater beatam ! 
Ambobus caput implicans laccrtis , 
Jucundiflima cum mei M a r i n i 
Et doftillima faviabor ora. 

Si nos ergo voJes nimis beatos , 
Quamvis olcula te Pucllularum , 
Etpreces revocent Pptcntiorum , 
Ad nos , qua:fo , vcni 3 fcrafque tecum 
Verfus, quotquot habes domi , jocolbs , 
Verfus , quotquot habes domi , difertos. 
Verum fi venies, ftatim venito j 
Exfpedando fuos Amans Amores , 
Hora, fcisputo , nam fenefcit u:ia. 



I ] 
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IN IMAGINEM 

C H R I S T I N .r, 

SUEDORUM REGINA, 

a Robcrto Nantolio , Chalcographo , 
lingulari artc exprcfTani. 

XLIL 

TTitc cft illa novnm fidus qua: furgit ab Ar£lo , 
* ^ <^ua: rcgit imperio fortia corda Getas : 
Progenics magno major C n r i s t i n a Parcntc , 

Sit licct Emathio non minor illc Ducc ; 
lllc licetccntum Populos , atquc Oppidaccntum 

Frcgerit, ut rupcs conterit ira Jovis : 
Ille licct forti dcderit fera prorlia dextia, 
Inclyta qux Martis dextra dcdiflc vclit. 
Rcttulit &eviarix centum C h r i s x i n A tropxa, 

Palladix cupiant quje retulifle manus. 
Et viftrix ccntum Populos , atque Oppida centum 

Contudit, ut rupes fulmina mifla tcrunt. 
Sed , quod blanda miniis Patri Fortuna ncgavit , 

Filia regafidum mitia regna tenct : 
Regna, nec Occano, ncc Fluminc claula, ncc altis 

Montibus. Ingenium qua patet, illa patent. 
Nam quas non agitat curis felicibus artes ? 

An Virgo in terris doftior uUa fuit " 
Non, qux liiblimis liquida dulcedine cantus 
Pindaricos potuit vel fupcrarc fonos. 
r Lesbia non Vates, qux Mulls addita Mula , 
Extulit iLoliac pledra canora Lyrx. 
Non tua , S A L M A s 1 , cultis notillima chartis» 
ScHURMANNis, Batavi gloria prima foli- 
Nec tu , nofl:cr amor, facundo cujus ab ore 
Sermo fluitdulci dulcior ambrolia , 

D 4 Sc- 
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80 E r I G R A M M A T U M 

Sequanidum fublime decus , formola Laverna , 

Qua: m:cftos iiobis non linis ire dies. 
Sidereos ortus , Lunae Christina labores , 

Et Solis certa comperit arte vias. 
Tale facit Carmen, Do6larum qualc Sororum 

Ad vada Permelli concinit ipfe Chorus. 
Hanc Tibi Phctbuslbcr,lianc Galhcus allerit Picrmcs: 

Nec minus efle fuam TuCca Camena velit. 
rrxcipuo libi jure petit Latiaris Apollo : 

Jure fed 2c repetit Mufa Pelalga fuo. 
Et Citharx querulas iinpellere pollice chordas, 

Et valet argutam tangere docta Chclyn. 
Si cantat, teneram credas cantarc Thaliam , 

Mulcere iratum dum ftudet illa Jovem. 
Si Populis dat jura fuis , Oracula Divam 

Ore putcs fanao fundere (anaa Themin. 
Quidquid agit , blandae Veneres comiiantur agcn- 
tem , 

Et Charites , blandus fubfcquaurque Lepos : 
Scu variis , Nymphas inter , fpatiatur in Hortis : 

Seu fedet aurato confpiciendaToro : 
Seu vaga velocis fequitiir veftigia Cervi : 

Scu movet ad certos brachia lenta modos. 
Divi vcra loquar : ignofcite vera loquenti : 

Par Dea fidereas uon habet ulla domos. 

IN LIBROS SERMONUJ^l 

F R A N G I S C I METE L L I 

BOSCOROBERTI. 
XLIIL 

CErmoncspatrio lcripfit fermone M e t e l l n s, 
^ Ofliceret famae nc , V e n u s i n e , tua;. 



A D 
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A D 



I 



NICOLAUM HEINSIUM 

D A N I E L I S F I L. 
O V I D I I E D I T O R E M, 

X L I V. 

Ty Roles maxima maximi Parcntis , 
^ H E 1 N s I , Callalix decus catervx , 
Lis eft , ncc levis , inter Eruditos , 
Dotto profucris mag\s Poetns , 
Quem tu ledulus exhibes legendum , 
Qualem Maximus aut Cormna legit ; 
llli oftcceris an magis, dilertum 
Qui Vatem fupcras & eruditum 
Dilcrtis Elegis & eruditis. 

SUBSCRIDENDUM iMAGrNI 

SERENIS SIMit 

C H R I S T l N 

X L \ . 

Aftalidum qux regna tenct,qux Gotthica liquit, 
^ Aurea C h r i s t i n /E Virgims ora vides. 

SUBSCRIBENDUM IMAGINI 
JOANNIS CAPELLA 
EPICORUM PRINCIPIS. 

XLVL 

^D bellum L u d o v i x alter mittatui Achilles. 



Qui caiiat Heroas aitcr Hoincius adeft . 

D 5 
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EriGRAMMATUM 



A D 

NOBILISSIMUM PAR FRATRUM 
ERRICUM ET HADRIANUM 

V A L E S I O S. 
X L V II. 

QUid remm geritis , V a l e s i utcrquc, 
FratruiTi nobiie par difertiorum J 
Tu Major ,Latix decus Camenae , 
Et Mula: pariter decus Pelatgnc , 
E R R 1 c E , an rigidi feveriores 
LegesederecogitasDraconis J 
Dodtum evolvere doctus Ammianum , 
An facros placet expolirc Faftos ? 
Tu vero Minor , Hadriane, folis 
Annis fed minor , Hadriane, magno 
E R R I c o , an numeris TibuUianis , 
Aut ludis numeris CatuUianis r 
Iratufne truces vibras lambos , 
Invifum tibi qui petant Macrinum ? 
An fenfus Juvenalis eruditos 
Scripto detegis eruditiore ? 
Aut chartis potius laboriofis 
Annaks Patrix explicas vetuftos J 
Certc quidquid erit , difertiorum 
Scribet quod calamus Valesiorum, 
ittatem feret , & Bonis placebit. 
Quid rerum gerit iile nofter , ille 
Podis Verficulis , Epiftolifque 
Jam toto celcber M a r e s u s orbc J 
Sincerx pictatis illc vindcx , 
Qu9 nec candidior , bcnigniorquc , 
Sed nec do6l:ior , eruditiorve eft , 
C^id LAUNoms? ccquid ille comi«, 
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Prudcns , officiofus , eruditus , 
Vellri delicixfori N u b l u s ? 
<^d rerum geritis ? vaietis omiies r 
Ipli 111 1 gerimus negotioli , 
Et vitam mileramtjue , tiebilemquc 
Agre ducimus 5c laboriose. 
Ula Icilicet inchoata nobis 
Intcrruptw\ manent. Originumquc 
Moles lurgere jam nequit reliila : 
VitxGrajugenum jacent Sophorum , 
Et Juris vcicies jacent Perlti. 
Heu ! vifum Veneri , Cupidinique 
Ciica lurtra novem (ah pudet ! ) niifello 
vlntermilla diu movere bella. 
Dum nuperLigeris fuperbanolhi 
Incauti Ipatiamur ad flucnta , 
Heu ! nollrum feriit Puella pedus : 
Pulcris pulciior ali ! Pueiia Divis j 
Duro durior at Puelia faxo , 
Sarvo fxvior & Puella pontc> 
Heu ! miferpereoimpotenuainotc. 
O cxlum & maria ! o Dci Dcxque ! 
Totis ardeo laucius medullis. 
Non tot Ipicula Gnollia^ pharetra: , 
Ardens nec tot habet Vefevus ignes , 
Fixas pe Aore quot gcro fagittas , 
Flammas pe<ftore quot gcro furentcs. 
Vos vcru nimis , ah ! lumis beatos , 
Fratrum nobilepar difertiorum > 
Quorum pedora tirmiora nollris 
Non uiit Venus , aut fcrit Cupido. 



»3 



D <5 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 1 1 



f 4 E P I G R A M A T U M 

GUILLELMI MENAGII 
Rcgiiapud Andcs Advocati & Senatoris, 
viri integerrimi , rapientijOTimi , 
dodliflimi , eloquentiflimi , 

T U M U L U S. 

XLVIII. 

ANdini lux alma Fori , lux alma Senatus , 
Conditur hoc fapiens marmore Men agius. 

INECLOGAS GALLICAS 

JO. REGINALDI SEGRESII, 
rOETA TENERI, ET INTER 
BUCOLICOS PRj5.STANTISSIMI. 

XLIX. 

MYrtea , Pastores, tcnero datc uiu i ocL.t, 
Qni cecinit cultis Pafcua veftra modis j 
Qui Vencrem Ca:lo vcftros deduxit in Agros , 

Et docet Agreftes verba venufta loqui. 
Talis in apricisformofa ad flumina campis 

Pafcebat niveas pulcer Adonis oves : 
Non aliosPaftor calamosinflavit Apollo ; 
Non alios dotko concinit ore fonos. 



M 



AD PRISCUM. 
L. 

lUia me nuper , ccntenacjue , Prilce , rogabas 
Muma : quod potui , miliia , Frifce , dcdi. 
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er fora,per plateas: quereris tamen,obftrepisj&c nos 

Fucolse inculas crimine amicitix. 
tefine, Prilce, queri. nummos cgo perdere mille 
Si potui , centum perdere, Prilce, potes. 

I N A V 1 T U M. 
L L 

Uid tibi, qui noftros non nequus carpis amores , 
Imprecer ? ut nec amcs umquam , nec ameris , 

A V 1 T E. 

I N M O R B U M 
' THEMISONTIS MEDICI. 

LH. 

AUtumno Agrotos qui plures fuftulit uno , 
Quam folia autumni frigore lapfa cadunt , 
Languebat Mcdicus Themifon j & ftamina vitsc 

Prxcipiti ardebat fcindcre Parca manu. 
Corripuit dextram fufci Rc^nator Averni , 

Iratulque Dea: talia verba dcdit : 
Tune illum , Stygias toties qui mittit ad undas 
Millia tot J uvcnum, toUere ftulta velis ? 

INSCRIBENDUM 
VILLi^: BALZACIANiE. 

LIII. 

Ty Erlege , parva mora eft , noftris novus advcna 
terris , 

Qu2E notat infcriptus difticha pauca lapis. 
Jlie decm Suadx , Eiocfuii Pater ille ,fureT>tes 
^luo volmt Popuips jieClere voce potens j 

D 7 Torren- 
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TorrentHm raptdos lapftts cjui voce morari , 

Et potuit favai dctinuijjc fera^ , 
Balzacus hoi folfiit Silvas^ hinc mtm ad Indos. 

Hunc colit Elyflum nobtiu umbra nemiis. 

JO. FRANCISCI SARRACENI 

T U M U L U S. 
LIV. 

ADfta , Viator , Sarracenus hic jacct : 
Doctus, diicrtus , cruditus , .clegans : 
Orationc qui foluta commodc , 
Idemquc vorsa fcribcrct felicitcr. 
Comis , venuftus , & facetus , & placens , 
Aulac peritus , & lagax , & callidus 
Dorai , forifque , in ctio , in negotio 
Pariter jocofis & vacabat (eriis. 
In cundta rerum tranficns miracula , 
Omnia & agebat &: decenter omnia. 
Lugc , Viator. Sarracenus hic jacct. 

IM IMAGINEM 
SANCTI BRUNONIS, 
CHARTUSIANORUM FARENTIS. 

L V. 

SIc oculos , fic B R u N o manus , fic ora fercbat, 
Allobrogum rupesnudas ?c inholpitafaxa 
Cum coleret, fed plena Deo, fed Numine pienus , 
^ternoque facras leges mandaret in xrc. 
Adljjicis, ut viva fpirant in ima^inc vultus , 
Ut movct inde manus placidc , movct inde lacertos, 
Dulcis in adftantcs ut dulcia lumina fiecHt j 
Et nifi nunc Chrifto jurata filentia fervet, 
rrouientem audiresimo de peckore feufws. 

SUB- 
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n. 



SUBSCRIBENDUM IMAGINI 
MAG DALEN^ S CUDERI.^. 

l V I. 

CU )us fama tuas ir.gciis citcumfonat aiires , 
Dulcia ScuDxRiDos Virginis ora vides. 
Sed quam ha;c itnmcrito cclcbratiir nomiiie S a- 
P H u s ! 

Cafta eft , 5c longc dodior Aolide. 

IN LIBRUM ELEGIAKUM 
PALTHASARI VIASSI I 
qui Charites infcriptus eft. 

LVIL 

it. mifer tibi , vx tibi , V i a s s i , 
De te conqucritur , tibi minamr , 
Nec fanc immcrito , Parens Amoruin. 
Tuos tiansfugiant ut ad Libellos 
Hanc linquunt Ciiarites, Cupidinefquc. 
' Aceiba ell Dea : va: tibi , V i a s s i. 

DE MORTE FATALI 
ALFONSI MANCINI. 



T VTTT. 

Es nova ! M a n c i n s propcrat dum 
quere tcrras , 
Ivit ab excullb miHus in aftia fago. 



A D 
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A D 

L I C I N I U M. 

De fucofa amicitia 
JOANNIS CAPELLANI. 
LIX. 

OMnia funt ingrata & perfida. define velle 
Oflficiis quemquam demeruifle tuis. 
llle meis toties didus fcrmonibus j ille 

Carminibus dictus , fed fme fine , mcis ; 
( Torreat illa avidis Volcanus Carmina flammis, 

Deleat aut liquidis Scquana fluminibus ) 
llle mihi ante alios femper dilcttus amicos , 

Et mihi vifceribus carior , atque oculis ; 
Tro quo tranqiiillx felicia tempora vitac , 

Et devoviflcm remque animamque meam , 
Crcdere quis poflet ? noftri Capelanus amorcs 

Tam fanftac rupit fcedus amicitix. 
Indignis nos ille modis , quis crcdere poflct ? 

Lacfit , qua potuit la^dere parte magis. 
Laefitque ingratus nil quidquam tale merentes , 

Per dodas juio numina noftra Deas. 
Quin etiam cximium penitus tcftantia amorcm 

Cunfka illi k nobis didaque fadaquc funt. 
Et cunda ha;c rapidis periemnt crcdita ventis. 

Et tamen ille tibi fe facit efle pium. 
Blandus adulator fido quid dii^et amico 
Novifti , occultos nec finis efle dolos. 
Ettumerurfum Capelano fcederejungi, 

Taha qui nofti , dulcis Amicc , velis ? 
Quid i mihi amicus erit rurfum Capelanus 
amicus 

Hoftibus , ah L i c i n i , fit, precor, ille meis. 

l N 
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I N C O T T A M. 

L X, 

pCceitemm infanisfbllemnia j ncc uoi, Cu. i ... 
p Quod dcdit agnatus piofiiit elleboruni. 
jfom, nili mente furens , nenio Ixllfic PueUam 
Geftiat, Aonidum quam llupet ipic Chorus. 
Froh fcelus ! infontem carpis , malelane , Puellamj 
R Nec pudct : & furdam lurdior ipfe vocas. 
t kuriculas hcbetes, itolidas aut gellat alelli, 

Quem non Scuderiuos plcrtin canora mo- 
vent. 

ed fit ut hxc furda. & Phoebi Ronfardus amores 
Surdus erat ; carcus magnus Homerus erat. 
Ludiit ilie tamen Phoebi dittata magiltri , 
Vidit & hic toto quidquid in orbe latet. 
rivimus ingenio : mcnsaudit, Cotta, videt mcn'^ 
Ingenii demas munia, corpus hebet. 
t furdam appellas, noftri modulamina Phoebi 
Qua: regit , argutos qux probat aure fonos. 
rivet opus , quod tam purgata probaverit auris j 
Et quod damnarit , mox Libitina feret. 

IN EUMDEM. 
LXL 

;Alleris. haud furda eft Scuderia. liuia cz 
audit , 

Excipit intrantem te quibus Aula procax. 
iSed mala ciim recitas, qua; fcribis Carmina demens, 
Tunc, puto, fc fuidis auribus effe velit. 



I N 
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I N E U M D E M. 
LXII. 

FAllitiir, infanum qui Cottam errafle per agros 
Clamitat : arda domi colubcbant vinda furen- 
tem. 

I N 

HEKMOGENE 

MALUM MEDICUM. 



L X 1 1 1. 

PHoebigcnam , quod quondam animas rc\^caflet 
ab Orco , 

Occifum audierat Clinicus Hermogenes. 
Hoc ne ipfi accideret , fubito demiflt ad Orcum 
Mille animas Agrorum ingeniofus homo. 

A D 

MICHAELEM MAROLLUM, 

ABBATEM DE VILLALUPA: 
Ex Gallico Marchionis Chambretii. 
LXIV. 

CLara tot Heroum foboles , facunde Marolle, 
Progenies magni , dofte Marolle, Patris : 
Quod placet humanis non uuum efl: mentibus. Illc 

Arnia ncer, placidus indnit il^e Togam. 
Eccc tuus Gcnitor, farvis nutiitus in armis , 

Aonios furda fpreverat aure foros. 
Flcvlerc equum melior , doclus decurrere campo , 
Vidor ovaus, curfus prjwnia mille tuUt. 

£c 
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L 1 B E R. 

t pius innumeras patrio pro Numine pugnas 
Conferuit , Mavors quas velit efle fuas. 
>aem proftravit humi , totafpedante corona , 
■^•^elHs erit, fufo fanguine, fortis Eques. 
^Hralis magnanimi dextra confoflus Acliillis , 

ratroclo cecidit vidima Priamides. 
P a Phoebi placidas agitalli fedulus artes ; 
Te blando excepit Tieris ahiia fmu . 
fcllantur dodx, numerofa vohmiina , Ciiait.T, 

(Vix capiunt libros fcrinia noftra tuos ) 
^as arafle velint rhoebus, Phabique Sorores j 

Et velit, Eloquii Numen, Atlantiade^. 
Oiverfum per iter fama fuper scthera eddem 
Eveheris , magno es nec Genitore minor. 
r C^os tulitenfe Parens,calamus tibi prarftat honorcs : 
Quodque Patii Mavors , hoc tibi Apoilo dcUit. 

A D 

JULIUM MAZARINUM. 

LXV. 

' " 4 H Eroum fublimc decus , mitifiime J u l i , 
M' ' Sofpite quo pofcunt nil mea vota Dcos i 

Tc duce Fax terris cxlo delapfa fereno eft , 
w EtrediitterrisPacisalumnaQuies. 
: iQuod fupereft , dodlis fac otia Ixta Poetis , 
' Fecerat AndinoqualiaTulcusEques. 
inK* Sorte mea feUx , arvis contentus opimis , 
^VH, Qux mihi culta parens, culta reliquit avus , 
-TifJ Non ego divitias , J u l i , non muncra pofco. 
Divitias aUis , fi mcracrc , pcto. 



A D 



Early European Books, CopyrighKD 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliofheek, Den Haag. 

235 E n 



Epigrammatuv 

AD EUMDEM, 
LXVI. 

Ompofuit tua cura vigil feia bella pcr orbem, 
^ Et per te Gallo vivit amicus Iber. 
Sunt hxc magna quidem , funt te digniflima, Jul i j 

Sed liipercrt majorgioria , majus opus. 
Confice fnamque potes) qua; tot labentibus annis 

Sors mala cum Mulis aipcra bella gerit» 

I N N U P T I A S 

LUDOVICIXIV, 
GALLIARUM REGIS, 

E T 

MARIiE TERASI^, 
Philippi IV Hifpaniarum Regis Filiaj. 

A D 

ANNAM AUSTRIACAM. 
LXVII. 

REfpondcre tuis tandem pia Numina votis , 
A N N A , parcns patrix , Principis , A n N A , 
parens. 

llle taus Lu D o V I X , Hoaunum Divumque vo- 
luptas , 

Qui tenet invifta Gallica fceptra manu , 
Jungitur Auftriaca: geniali foedere Nymphx , 

Auiea formofi quam ftupet unda Tagi. 
At tu Ixta fave Sponfis , 6 pronuba Juno. 

Nam meruere. hoftes vincit utcrquc tuos. 

Cer- 



L I B E R. 

'crnis ut Alciden vincit tibi viribus illc J 
Ut Vcnercm forma vincit CJc illa libi ? 



9i 




I N M O R T E M 

AULLI SCARRONIS, 
rOETA FACETISSIMI. 

L X V 1 1 1. 



Elicix Froccrum, tota gratinlmus Aula , 
V^ciieratad Stygias Scarro facetus aquas. 
Solvuntur rifu mxftiilima turba Silcntum : 
Hic Jocus & Lufus , hic lacrumant Venercs. 

IN LIBROS HISTORlARlTxVt 

R O B E R T I M O N T E T I I 
S A L M O N E T I. 

L X i A. 

Spcra dumofis gcnuit quem Scotia iiivis , 
Quem blaiido excepitGalliaculta linu , 
Et voluitgrates , genti devintitus utriquc , 

Et potmt dignas pcndcre Montetius. 
Gallorum lingua, facclis mcmoranda futiuis, 
Scotorum lcnpfit fortia fada Ducum. 



A 



■ 



E T 



I N S C R I P T M 

U S I M A u 1 



N 1 



LXX. 

Hlc cft quem legis , & ftupcs legendo , 
Toto nobiUs orbe Salmonetus. 
lUum interfcopulos 5ciliceta 
Sub cxli genuit rigentis axe 



Horrens 



r 



i 
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Horrcns Scotia triftibus pruinis. 
Ne tu forte putcs fuifie Gallum , 
Facundos , lepidos , &c elegantes 
Toto nobilis orbe Salmonzti, 
Qui GaUos legis & ftupcs Libellos. 

A D 

J U L I U M M A S A R I N U NH 

AGROTANTEM. 
LXXI. 

ME, tuavicluroceciniquiCarminefaaa, 
Exaniraasmorbiscur, Masarine , tius» ^ 
Hoc quodcumciue mali eft,quamquam nil trifte nu-. 
natur , 

Afliduo torquet pcaora noftra metu. 
Si tc non video fanum , reftcque valeutem , 

Debeo , fi nefcis , nil , Patcr almc , tibi. 
Quam mihi , quam Populis confefta Pace quictci 

Donafti , morbis cripis ccce tuis. 

SUBSCRIBENDUM IMAGINI 
JULII MAZARIN 

L X X 1 ' 

Spcra qui totum confeat bcila per orbcm , 
Cernitis , hic vir , hic eft J u l i u s , Orbis 
amor. 



I 
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R. 



9S 



INSCRIB ENDUM 
EJUS BIBLIOTHECA. 

LXXIII. 

Ui tot Mavorti pofiiit memoranda tropnca, 
. Has Phoebo 5c Mulis Masarinus confc- 
crat xdes. 

IN scribeHdum 
IN FRONTE LUPARiE. 

L X X I V. 

Ufpiciis , L o D o I c E , tuis hic Regia nunc cft- 
rarva domus magni Principis ante fuit. 

IMAGINEM SUAM MITTIT 
AULLO PELLISSONIO. 



I 



N Rhodanum violciitu:> Aiai lua ;.a;iui.a voivct, 
Et Rhodanus lcntas in mare ducet aquas , 
Cum me ingrata tui capient oblivia : vivit 

Sic tuus in noftro pe6\ore fixus amor. 
At tu , tot curas , intcrque negotia tanta 

Publica , ne poflis non meniinifle mei , 
Neve tuo noftri labantur pedor&vultus , 
Noftram , Paulle , tibi inittimus effigiem. 
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Epiorammatum 
DE INFELICITATE POETARUM, 

A 1) 

L I C I N 1 U M- 

LXXVI. 

DOcLOium, Licini, Vatum Chorus efurit omnis, 
Alpice , vix pellit Statius ipfefamem. 
Ipfc patct Vatum maaius mendicat Homerus. 
Et Vates curam cr^mus efle DeCmi J 

HERMOGENIS TUMULUS. 

L X X V 1 1. 
Ui fempci jacuit , hic jacet Hermogenes. 

PE LUPERCA, 

A D 

SABELLUM. 

LXX V III. 

HOrtis Hefpcridum , Sabelle , cultis 
Vclhjc cultior hortus eil Lupercx. 
Mirari 6 bone defmo Sabelle : 
Hortoium Deus ipfe quxlluoium 
Et cunais fodit &c rigat diebus. 

A D 

FONTES BORBONIOS. 

L X X I X 

NYmphaeBorbonides, medicau Nu 
Sarpe quibus victas Fata dedere 
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L I B 1!. R. 9f 

Sorbonides Nynipha:,ftrepituscompdcite aquarmn, 

Dum peragit tenucs nollraThalia io- 
Mufarum Interpres, dominaiiu)da mAiiiu lujc, 

Optatus vobis nuncius advcnio. 
Llle Cameuarum vindex , Phoebiquc voluptas , 

Bcllantum poftquam conticucre tubx , 
JULius illc ingens, Mens totum infufa per orbcm , 

Quique polum radiis lullrat utrumque fuis ; 
Qui bella & paccs gelutfeliciter unus, 

Decrevit veftros aigcr adirc lacus. 
Piomitc falfureo mcdicas dc gurgite vires , 

Speratamque fibi feutiatxger opem. 
Amiillmi teparent languentia maiibia vigoicm , 

Et renovent vires pectora anhela litas : 
TeAora, queisccrtampofuit Sapieutialcdem , 

Queis habitat Virgo vcrtice nata Jovis. 
Morborum quodctmique fubeft, quodcumquc ti- 
memus , 

Ah ptecor , in pelagus velba fluenta ferant. 
Non macies artus , pallor non occupet ora : 
Oraverenda, Oibis di'"VT ^ '"^ 'orio. 

Qualis Mcdex iUccis poli - m 

Redditus eft aunis, pulcher ut ante , novis i 
Ille meus veftris juvaiclcat J u l lu s undiii ? 

Impleat & longos , 6c fine nube , dies. 
Sic veitros lcmper miictut Gallia Fontes ; 

Nec lua jadator flumina malit Ibcr. 
Ipadani R.cgina lacus pulchcrrima Nais 

Amula Borbonias iic vencrctur aquas. 
Veftra celebrabit nulhis non pocula Vates ; 

Vos eritis uoilro Tegafis unda choro. 
Quacunque Europe iatis ditfunditui- orts , 

Cantabunt veltrum Carmiiia noftra dccu». 
BoiboniiFontis , dicent, aibucre faJutem 
Pocula, tui debent Gallica regna K. 

ii FRAN- 
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E r 1 O R A M M A T II M 



FRANCISCI OGERII 

I N L I B R U M, 

Cui titulus Stibium Trium^hans , 
Epigramma. 

KT Unc licct aurato (candat Capitolia curru : 
*^ Nunc albrs Stibium jure triumphet equis, 
Plaudite fumoli Ciniflones , plaudite Agyrtae. 

Inter qui ccdat , creditc , nulius crit. 
Vittoris tanti meritis obftarc triumphis , 

Tot c«fis Hominum miilibus , invidia eft. 

O G E R. I O 

RESPONDET 

M E N A G I U S. 
L X X X. 

"17 Idoris Stibii mcritos damnare triumphos 
' Tot domitis morbis , quis ncget ? invidia eft. 
Poft tot Icrvatos , fervato Principc , cives , 
Vidtrcm ccrtc qucrna corona dccct. 

1 N 

L U P A M, 
MULIEREM DEFORMEM. 



m 



LXXXI. 

DUlciusin terris dulci quid luminecoeli ? 
Quidve Homini caris carius eft oculis ? 
Magna tamen, fateor, funt hxc folatia nobis 
Lumiius acpti. Te > Lupa , non video. 



I T A- 



Early European Books, CopyrighKD 201 1 ProQuest LLC. 

images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 1 1 



I 



L I B E R. afl 



ITALICA SUA MITTIT 
ACADEMICIS FLOR.ENT1NIS. 

L X X X 1 1. 

r, Liber , ad pulcrx fiiblimia maenia Florx ; 
^ Qux placidus nitidis alluit Arnus aquis. 
Culta ubi , per varias tama notiflima terras , 

Teita nitent , dodis hofpita Virginibus ; 
Illuc conveniuntTufci, pia turba , Sodales , 
Ingcns Auibnix iaufque dccufque plagnc j 
Grandia quos magni formidant Carmina Tafli ; 

Carmina divino proxima Virgilio. 
I, Liber, Sc doftam fupplex venerare Catervam : 

Neu pudeat timide talia verba loqui : 
JExigutim fummi montimentum &pi^nw honcrii , 

Me vobii veflro dc gregc M E N A O I U S 
Mtttitj ^ Etrufcti uitre deherefatetur , 

Italicum /» (juid pagina nofira fapit. 
Sed ncque facundi pigeatfuftragiacoetus , 
Parve Liber, blandis promcruifle modis. 
Si poteris tukx non difpiicuifle Caterva; , 
Aoniopotcris ifc pl.Ki.uflc Choro. 

A D 

^ANTONIUM HALL.EUM, 
CADOMENSEM, POETAM 
PlkASTANTISSIMUM. 



L X X X I II. 

"pvOftaram Antoni, dccus imm.ortale Sororum, 
^ Quemque fuum jaiflat nofl:ra Caterva duccmj 
Ede tuostandem, Phabi nova gaudia, Verfus : 
Tc rogat hoc blanda Gallia dotla precc. 

Tan% 



100 EriORAMMATUM 

Tam caftigatum nec Livor, dente maligno 
Omnia qui carpit , carpere pofiit Opus. 

Non alius pida Ferraefli in margine Vates 
Tot legit facili florea (crta manu. 

Et fi plura alius facra haufit pocula , nulli 
Contigit Aonia: purior haultus aqux. 

A D 

PETRUM GASSENDUM, 

SCRIPTOREM VITJ^ 
PEIRESCIANiE. 

L X X X I V. 

Argilii famani noftii , Gasssnde, mino- 
^ rem 

Peirefci fama qui putat efle tui , 
Fallitur. Hunc omnis cclebravit Gallia : fcrlpfit 

Omnis & in noftrum Gallia Gargilium. 

AMATOR DECREPITUS, 

A D 

C U P 1 D 1 N E M. 
L X X X V. 

"Dls lcptcm, fcis, alme Puer, jam luftra pcregi , 
^ Et tamen cmeritum fub tua ligna vocas. 
Urimur , & totas popuiaiiu flamma medullas, 

Parce precor : remove, dirc Cupido, faces. 
Quid tibi cum Tumulo ? ficcis hxrcic medullis 

Quid juvat ? an Cineies urerc, ftulte, paias ? 
SoEvo in amore miler traduxi tempora vita;. 

MoQ fatis hoc l ^ nos vis io amoxe moii 2 



A D 
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K. 



lo-x 



A D 

CLAUDIUM SARRAVIUM. 
.JENATOREM PARISIENSEM. 

L X X X V I. 

CLuium Parifli decus Senatus , 
S A R R A V r , Tater Eniditiorum , 
En tuos tibi fedulus Libcllos , 
Comtos , & nitidos , & integellos , 
Quaks tu mihi miferas , remitto. 
; VolTi miiifice placet Volumcn , 
j Quo nec doclius eruditiu{\'e eft. 
^ Et Grotl Liber, & placet Petavl , 
1 C^eis nec ciiltior , clegantiorvc. 
Et, ni forte gravc eft , Tiiisjubcto 
(Namqueillos mihi haberc concupifco ) 
Tam bellos mihi comparcnt Libellos. 
1 Quod folvcs pretium , ftatim rcponam : 
■'•I Debebo tibi gratias perenncs. 

PETRI LALAiNlI, 
POETA TENERI, 
T U M U L U S. 

LXXXVIT. 

COnjugis ercptJE trifti qui triftior Orpheo 
Flebilibus cecinit fuiiera acerba modis j 
Proh dolor ! ille tener tenerorum Scriptoi amorum, 
Conditur hoc duio marmore L a l a n i u s. 

AD PHILO^IELAM. 
LXXXVIII. 

nr U mccum certare potes , Philomela , dolore ? 
* QueftibusafiiduisTutuafatagemis. 



Sor* 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 1 1 



M 



101 E P I C R A »1 M A T 11 M 

Sors etiam nobis , animi fblatia , quelUis 
Invidct. 6 \itx triftia tata mcx ! 

A D 

M A R C U M, 

D E 

NUPTIIS ANNA SULPITIJE. 

L X X X ^ Y 

Arce j petebatur divcs , gciiCiofa duobus 
Anna Procis , magni filia Sulpitii : 
Principis Auguftat , rerum cui lumma poteftas , 

Illa dies totos lcilicet Anna comes. 
Hic paupcr, validx cft (ed piimo in flore juventjs : 

II le lencx , fed arat jugera mille foli 3 
Sed Procerum c numaro , quorumque uxoiibus ip 

Regina coram pofic fedcrc datur. 
Divitias tairen oblatos &Iprevit honores , 

Atque inopem infigni praetulit Anna Procum* 
Etlongas noftes, Aul^ convicia temncns , 
Cum juvene & bello nunc cubat illa Viro, 

t**^*^^»'»*»*-- ^ m m m m m m' 

xc. 

TT Oc Mxccnatescurdefunttempore, qu.xris. 
Hoc Flacci & defunt temporc Virgilix. 
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1 N C R I S P I N U M. 
XCI. 

CAlviis es & juvenis. Laudo, Crifpinc, capillos, 
Qui cito taiii fatuum delciuerc caput. 

A D 

MARIAM MAGDALENAM 

X A V E R N A M, 

VIRGINEM FORMOSISSIMAM. 
XCII. 

OMinc felici nomen prxfaga dedcre 
Fata tibi. Furti s pulcra Laverna ptaceft . 
Tu Veneres omnes cundis formofa Fuellis ; 
Tucuu6tisfcnfus furripis una Viiis. 

AD EAMDEM. 

X Cl II. 

INgcnii eximias formofo in corpore dotcs 
Di faciles dcderunt , pulcraLAVERNA, tibi, 
Dura fcd eximium Vatem tibi Fata negarunt , 

Qui cancret dottis muncra tanta modis 
H.XC ego , (ed fruftra , tentavi includerc chaitis. 

Laudibus cft impar noftra Thalia tuis. 
Si Tufcam felix Vatem fortita fuifles , 

Cefiiflet famx Laura vel ipfa tux. 
llle tamcn tenero tantum milu cedit amorc , 

Quantiun nos illi cedimus eloquio. 
Immatuta fuac fpedavit fata Puella: , 
Nec potuit tantis non fupcrefie malis. 

E 4 



si 



I E P I G U A M ■ M A T U M 

Si fuprcma tibi , mea Lux , nunc hora veniret , 
HeimihiJ nonpoficm tantavideremala. 

Ah ego non poflem tanto fuperefle dolori. 
Immorerer tumulo , noftra L a v e r n a , tuo. 

A D E A M D E M. 
XCIV. 

'y E fupero , non ipfa negas , mea M a c d a l i , 
amore , 

Non tamenipfe nimis te fuperaflcvelim. 



AD EAMDEM. 
XCV. 

T / Ultus , Nympha , tuos cera tibi nuper Amynt 
^ Pinxit j at in noftro pedore fculpllt Amor. 
lUe , fatebor enim , mira te reddidit artc , 

Scd quam fojlpfit Amor, fpirat imago tm. 
Mortali quae fada manu , tu fedula fervas , 

Et procul a flammis & removesfacibus. 
Quam Deus expreflit , tu defpicis : & quibus hasrct 

Pedoribus flammas injicis atque faces. 
Nympha , igncs rcmove : & fi nobij parcerc noi^ 
vis , ^ 

Parcc tibi : mcflcs uris acciba tuas 



P H 



PHOLOES SUSPIRIA. 
Ex Italico. 

X C VT. 

OVos , qux Pholoe , Sufpiria , ducit ab imo 
redore , quid Piioloes dicitc pcchis agit ? 
Dicite , num noftros fidum lufpirat amores ? 

Ardoris teftes elHs aii ipla novi ? 
Ah potius quam infidum alios lulpiret amorcs , 
Sulpitet vit« ftainiaa rupta mea. 

D E 

ARMANDO RICHELIO 

E T 

M A Z A R I N O, 

A D 

N T 1 C U M. 
XCVII. 

ET vefternempe Armandus , & nofter IUlus 
: Magnus erat. Quacris, Pontice, major uter, 
Quantum livitie potiot clementia , bcllo 
Pax potior , noltcr , Ponticc , m^f^ox cmt. 



J U L 1 O 



P o 



% 5 



PE 
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£ P I « R A M M A T n 



D E 

MARIA MAGDALENA 

L A V E R N A. 



A D 



PETRUM DANIELEM HX7ETTUM. 



1'" 



XCVIIL 

T TAc cft , illa meis toties celebiata Camcnij , 

Piilcrior Idalia pulcra Puella Dea. 
Et tela 6c flammas nitidis jaculatur ocellis. 

Exitmm intentat Gorgone feva magis. 
Incautos avertc oculos , mi dulcis H u e t t e. 

Ah fuge, Amice, procul j led cito, Amice, fugc 
Ni fugias, & tu \'x\o mifer igne calebis , 

Vulneraque xternum pectore acerba geres. 
Eccc fugis. fed jam heu ! fiuftra. tibi vifa Puella eft, 

Et fiamma & telum jam tibi ledit. habes. 

I 

A D E A M D E M. 
XCIX. 

T N noftros 11 quando finus tua dextcra ludens 
^ Algentem mittit , pulcra Puella , nivcm 
Uior, utincenla: campisuruutur ariftx j 

Uruntur facris ut pia thura focis. 
Hei mihi ! quanta putas pariunt incendia flanimx, 

Quasvibiontoculi , iideranoftra, tuit 
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L I B E R. 
D E E A D E M. 
C. 

QEqiuinicas intcr longc pulccuua.i Nymphas 
^ Prxdata cll rcnllis pulcra L a v f. r n a meos. 
qux Diva tenes Cyprum , cui corda, animokiue^ 
iil Et mentcs Hominum flectere poflc datum elt ; 
Ic mihi fneva nimis, ne Ut mihi dma rueila , 
Et faveat votisfac precoi illa mcis. 
►e grege bis denos , fi mc non odcrit , agnos ; 
Siicdamet, totum tu tibi fumc gregcm. 

D E E A D E M. 
CI. 

jr Quora pulfabaut violcnti flatibus Eart : 
Foedabat totos plurimus imber agros ; 
Et Solis radios fulgentis denfa tcgebant 

Nubila j & in medio nox erat atra die : 
CUm fubito mea Lux, pulcris inveita quaiw ^ , 
Litoream liquitpulcra L a v e r n a d -.u..-" 
Talis, vcre novo, curru Sol vedus ovanti , 

Deferit xcporei tccia fupcrbaDci. 
Ecce tibi placidis, qui vibrantlumina, ocellis 

Athereasluftrat noftra L a v e r n a plagas : 
Dififugiunt hiemes, pelluntur nubila cxXo , 
VelUthumusflores.vcntus 5c unda laeut. 



16 D E 



t r I G R 



A ?T A T U M 



rHll 



D E E ArD E 

A D 

M U S A 
CII. 

C Eu vos culmina celliora Pindi , 
^PermclIive Immiles morantiiu nndx , 
Seu PamalTia prata , fcu vircntes 
Sacrorum nemorum tcnent rcccflus , 
Adefte Aonire mihi Puella?. 
Omnes , fed citb , quotquot eftis omnes 
Huc huc cum Citharafonantiore , 
Et cum Carminibus venite dodlis. 
Sed compta:, & nitidar, & vcniteculto: ; 
Quales vos memorant Jovi potenti 
Laudesconcinuifle , cimi fuperbos 
Diro fulmine contudit Gigantas. 
Huc huc ocius , huc ad:fte , Diva:. 
Celebrate mihi meec Puella: 
Millc corporis ingeniquc dotcs : 
lllos jdderibus pares ocellos , 
Ex quis 5 cimi cupit uftulare Divos , 
Accenditfaculas Amorgcmellas : 
Et Phabi limilescomis capiUos , 
Ex quis, ciuii cupit alligare Divos , 
Non folvendaparat Cupido vincla : 
Et> quo me mihi furpuit milellum , 
Forma: dulce decus fuperbientis : 
Et, quis me iibi detinetrevinftum , 
Tot claras animi vigentis artes, 
Solcifque ingenium, 5c fagax , & illa. 
Dulci neciare dulciora verba. 
Ergo huc ocius, huc adefte, Divx. 
Sedfiuftia voco ; uon adeftis ullsr. 



In- 
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iclamabo iteriim altiore vocc 

uc , huc ocius , huc veiiite , Alula*. 

A\ nuUx veniunt l Tuo Menalcx , 

urba perfida , non amica turba , 

'uo lc-ilicet hoc negas alumno , 
, :ui quondam , memini, nihil negabas ? 

•ed qua lufpicer hoc negarc caufsa ? 

allor } an Domina: mcx invidetis ? 

;ic eft. Vos DominjE mex inviiietis. 

[gnofco mea nam ruclla vobis 

:Lll &pulcrior, Scmagisvenufta i 

ilL vos id, puto, non negatis omaes. 
'Sed quod vos , puto, pernegatis omacs, 

Lft 5c dodior, magispudica. 

DE MARIA L AVERNA. 

CIIT. 

COgit cuncla dolor. ciuii> lumulatus acerbis , 
Qucis agiut metucm pulcra L a v e r ^ >\ 
meam , 

Credere quis poflct ? coepi de Virgine amata » 

Quo poteram pjcoas luroere velle modo. 
Credere quis poflet ? quibus hanc moilire ncquivi, 

Speravilacrimis mergere poflc meis. 
Hecmora: largaoculis iacrimarum riuminaftmdo. 

Fletibus in noftris undiquc ftrata natant. 
Vultu, quo ventos ^ catlo nubila pcUit, 
Siibridens , flctus defpicit illa meos. 
Llkfpicit, & nitidis riammas j 'lis. 
^ Collucent fiammis ur.diqi.v. .-...k u /, is. 
Jamquc fuis noftras compelcuit ignibus uadas : 

Jam ftcco inccdit Nympha fuperba pedc. 
Non undas cohiberc fatis. me iicva perurit ; 
In cinercfque abeunt peitora noftra kvcs. 

E 7 Talij 



i 
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Talis ad lliacos, vifu mirabiie , campos , 
Dum vagus Aacideu cingcre tentat aqiiis, 

Vulcaiii rapidos lenlit temerarius ignes 
Xaiithus : & in mediis aruit ullus aquis. 

I N L I B R U M 
ISAACII VOSSIl 
D E L U C E. 
CIV. 

QUi lucem obfcuris dedeiat Scriptoribus olim, 
Nunc luccm Luci dat quoque Voffiades. 

MITTIT POEMATA SUA 

M A R I ^ L A V E R N .E. 

cv. 

qux flofculus cs ruellularum , 
^^Noftri deliciac , L a v e r n a , fxcli , 
Chartas accipe non laboriofas j 
Queis , non illepido nec invenufto 
Verfu , tccelebrat tuus Menalcas. 
Donec Carmina dehcatiora , 
Et vivent Veneres , Cupidincfque j 
In noftris numeris Catullianis , 
In noftris numeris Tibullianis , 
Doftorum volitans pcr ora Amantum , 
Ipsa , quam cecinit tener Catullus , 
Ipsa , quam cecinit tener Tibullus , 
Vives notior. Et tuum Menalcam 
Satvatu tamen , & Puellularutn 
Ingratifiima quot fuere vel limt , 
Non uno cxcrucias modo mifellum- 
Cuiaium milu niuic amaiioium , 



L I B E R. 

t nuiic milUa multa das laborum. 
I lammis pcdora noftra nunc admis ; 
igis pectora noftra nunc fagittis : 
lori denique me , PucUa , cagis. 
adignum tacinus, nec ufitatum ! 
lobis eripis , o fcelefta , vitam , 
>ui vitam dedimus tibi petenuem. 

EIDEM MlTTir 

. M E T A M O K P H O S 1 N 

O V 1 D I I. 

CVI. 

r Eqnanidum lublin^e decus , formofa Lavers A| 
^ Cui Venus in mentes regna ruperba dedit : 
Accipe mutatse tcr quinque Volumina formx, 

Fcrkge religni nobiie Vatis Opus. 
lllic in Fluvios pafiim mutata videbis 

Corpora, Sc in Fontes Corpora verfa novos. 
Qubd nonin Fontem vertor,non mutor in AmnQni, 

Cum mea perpctuis ora rigcntur aquis, 
i5e mirere. vides , qua tu nos fxva peruris , 
Ebibit ut laaimas fcrvida flamraa racas. 

A D 

E M E R I C U M B I G O T I U M, 

B.OTOMAGENSEM. 
CVII. 

SI nos diligis , 6 venuftc noftcr , 
Doclx glotia Neuftrix , B i o o t i ; 
Scd nos dliigis , 6 venufte nofter , 
Voi\x gloria Ncuftrix , B i o o x i , 

J4<V» 
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Noftram, fat lcio , tu vicem dolebis. 
Heu ! noftrum decus, illud, illud ingens, 
Partum tot ftudiis laboribufque , 
Decrelcit decus in dies & hoias. 
Jam non amplius invidetur iili , 
Noftros turba Sophum feveriorum 
Desit carpere non amica mores : 
Nec jam Grammaticus meos Libellos j 
Sed nec Verficulos Poetacarpit. 
O fcitem mireram tui Sodalis l 




A D 

E L L I A 

ANCILLAM FORMOSAM. 

C V ^ ■ T 



QU^ie tam (iva fuit , qux tam t lui illa fuperba, 
Qux fieri Ancillam te, meaLux , voluit } 
Te, mea Lux , uni dignam ler\'ire Dianx , 

Aut Venerij & facie, & moribus ingenuam. 
Candida qux magnum vicit Brifcis Achillem , 

Ingenio talis , corpore talis erat. 
Proh pudor ! indigna^ fer\isancillaPuella: j 

Digna vel invidtis impentare Viris. 
Ah crudcle nefas ! Libertae , Gellia , fervis > 
Et Dominam Liber te fibi quifquc petit^ 
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IN LIBROSDELACRIMIS, 

a 

ARINO CURELLO, 

REGIS CHRISTI ANI SSIMI 
MEDICO ORDINARIO, 

£ T 

PETRO PETITO, 

MEDICO PARISIENSI, 
CONSCRIPTOS. 

CIX. 

3E Laciimis quoties lepidos evolvo Libellos , 
Seu CuRtLLE tuum , live Petite tuum j 
)oarinam ftupco , vero mihi credite, vollram ; 
Eloquium miror , miror fic ingenium. 
^ Joftius hoc nihil eft , nihil eft facundms illo ; 
Et nimium hic nobis, nec minus ille placct. 
Pace tamen liceat vero mihi dicere voftra , 
' Nefcitisfletusquomihifontccadant. 
. jciretis potius Nili queis fontibus unda 

Larga per Iliacos exfpatiatur agros. 
j?oftes atque dies lacrimarum flumina fundo : 
Solus at, unde ifthxc ftumina, novit Amor. 

FLOREA SERTA MITTIT 
L A V E R N ^> 
EJUS NATALI. 

cx. 

^ OlUbus in noftris ledam tibi mane coroUam , 

' ^ Eii tibi natali mitto , L a v e r n a , tuo. 
t t Hiuc 



114 Epigrammatum 

Hinc , 6 Sequanidum Nvmphaium flofcule, difce, 
Floribus ut niiidis fis magc Aoridula ; 

Ut tua labra rolas , ut vincat liiia pec^us , 
Narcifiiis flexis cedat utiple comis. 

Velpcre led marcet , quae floret manc corolla. 
Ponerc & liiuc faitus difce, lupctba > tuos. 

LASSA CRUDELITAS. 

A O 

MARIAM MAGDALENAM 

L A V E R N A 

CXL 

QUac mc tot annos, ( ah ! pudet tanti mali ) 
Iplis puella belluis crudelior , 
Torfla nec uno mc tuum Vatem modo ; 
Laflata noftris , Magdalena, lacrimis , 
Torquerc nunc me delinis Vatem tuum : & 
Te mihi benignam, te milii clcmentem vocas. 
Tu mihi bcnigna r tu mihi clcmens ? mihi 
O lempet iplis bcUuis crudclior. 
Clementia nec fcis quid lit , 6c Bcnignitas j 
Crudelitatem mille quae laflam modis 
Benignitatem, & nominas Clemeutiam. 

A D 

DANIELEM EL2EV1RIUM, 
BIBLIOPOLAM AMSTELODAMENSE^L 



C X II. 

P Cquidnani vidco > O Dei Dcxque ! 

Noilros (cilicet Elzevirianis 
E.\culbsvideo typis Libellos. 



O typos 
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» typos nitidos & elegantes ! 
• comptum & lepidum novum Volumen l 
Ltto literulx picem colore , 
: candore nives papyrus ajquat. 
odex findone non quoudiana , 
•membrana nitet novo umbilico. 
lulget pagina cunda purpmifib , 
fctluntomnia pumice expolita. 
Jam comptum & lepidum novum Volumc» 
fnvitos trahit & tenet Legentes ; 
quas non habuere , dant habeic 
bi Verliculis amoenitates. 
j Nupta: , invida Fata quos negarunt , 
Ornatiix tribuit novos lepores. 

At , 6 dnlce decus meum , E l z, e v i r i , 
Prjcftantiflime quot fucre , quot funt , 
Typorum pater ekgantiorum , 
Ecquid , dic mihi , dic , Vcnufte nolter , 
Hoc pro munere muneris reponam \ 
Quas poflum nbi gratias referrc J 
f Sic femper lepidos tuos LibcUos- 
^Facundusprobct & requirat Orbis. 
; Sic veftras adeat frequcnsTabernas 
Emptor. fic dccus Elzevirianum , 
Dodorum volltans per ora Vatum , 
Terras implcat , impleatquc caelum. 
Turncbos fm-iul atque Vafcofanos , 
Et vipcas Stephanos , Manutiofquc. 

MUSIS VALE DICIT. 



1x5 



cxin. 

Um mihi fervebat juveniU in corporc fanguis , 
Ei decuit , numeris lurmius innumeris . 
Turpc fencx Vatcs. Senior pkarumquc , lyramquc, 
Cetcraque hic pono ludicra ; Mula vak * 



D 
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E r I O R A M M A T U M L 1 B E R . 



FRANSCISCI CARPENTARI 

S C A Z O N 

in Superius Epigramma. 

C X I V. 

TJlti Menagl jam novusLiber prodit, 
^ Carus PuelUs , nec minus Viris caius j 
Qucm falce numquam demetet fuaTcmpus, 
Nec rodct umquam dentibus fuis Livoi j 
Tantum eft leporisintus & venuft.itis. 
Unum fed omnes vellicant Epigramma » 
Quo dicit aternum aureis vale Mufis. 
Nam quis (erena Carmen lioc legat frontc , 
Si , quas benignas fenferit fibi lemper , 
Ingcatus iplas /ponte dcferit Vatcs l 



A I r I- 
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Callimachus Hymno in Apollincm; 

A <?Tt/g/'« 'mtafjuoio fjuiyu; {)6(^' sii^d iti TroMat 

Parmcnio lib. i . Anthol. Tit. 44. 

^>>i/xi 'mW^iUju flTnyi^fAfjisf.Trif , M«'cra< 
E/vtff. Mm (^«t«t' c* guJio^ c/b;,/;^v. 

0'^y{ tXeo^vofAf^^^ •n-v^fASf.iii ttv©-. 

Cyrillus , ibidem. 
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.iriAl^OT MENArfOT 

nOIKl'AnN nOIHMATaN 
E* K A O r H'. 



E' r K f2 M T A 2 T I K a'. 

XPlXTfNAN, 

f\M l»>4ot7Xj ffc< K-oy/s /xt,u4/v , X P 1 2 T r N A j 

A'Ov/«A)v J^^^jcTM , XtfeiTOvXPIIlTrNA T^mp7i„ 
Ket/ ^TOtCTWV-tS^TMnatftfcyiXAJV Wxe7«{. 

XP12TI'NH2, ^iv\ op*5 iixflvct ^TapS^wxn?. 

n«e« 

r n N A I a' A o Y, 

rw TltrKcetvS/avAp^fsTncr^toT». 
Y^nNAlA'AHN , flW^T^r? x} t7me*T^l 

E? Tn^Ti r a N A I A' AH 2 j>c%^ ^z:^" '^"^'^- 

E?f 
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uo n o I K r A n N n o I M A' T n k, 

KAATArOT 2AAMA2;i'0T. 

NANTOAIE'T2 t^/MV y^-^a} Tmi ITsXu. 

H v/cA T}<^wiwj'^'>'6^4*'^ 2AAMA'210N*, 

lAEPMOT AAMONIOT, 
oivJpU StKeaorciTH. 

AAMONl'OT J^'^jV'cpj9«^x/v7noM^'.)»?. 



nikoaa'ot e'insi'ot 

TOT AANlrfAOS. 



E/f 

4>p AT Kl'SKO N P ABEA H'2I O N. ^ 

rlvMcnteiV «Qs^HC o]sc P AB E AH I O' 2 457^} 



H 
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E/5 eiKoiA 
inANNOT AATNOI OY, 

TO'v AATNOrON opeif, o( npitrov H^yiurciV 

n K O Y 

T O T^ M 1 P A N A O A E' n S. 

nA'vnx TTtff" dy^u>7ni<n /t^^c^v dv^uTnvx U T- 
K O 2, ' 

E/f 

lAAZA KION, 

'iMov 'TD^tKirct <|)/>ov n«3w KiXWf , 
EfXJTO !&«>^«'0« TO sr.t/jt B A A Z A K r O r. 

KAATAl'OT 2aAMA2I'OT 

fc-nTt6t<9V. 

nA'vT' «,'v*^V«C,»^ WvTtt HS^^fiVyy^ Ta'vTtt cT^dii^jt^, 
E*» 'XVTaKHTtufJLWf^Ti 2AAMA'2I02. 



O 



F 
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Mi 



122 n o I K I' A n N n o I H M A' T n N 

E/c 

X a' P I T A S 

baataza'pot Tor^ bi'antos. 

^ ly^vcri^xalywT» ^01 B 1' A 2 X«'e^W. 
M T' P n N O 2 B O r" N. 

l EPONT'MOT BirNONl'OT 

'T H i ^CnwiiMyt ^a^fjjty TrzfKeuiiTf Kouvsirt eic/iis, 
K^Tv^ ^to(rkCi(b^A BIT NIO 1, 

T«C x} ^^77T) itg^y «CfcTO JpifJiUS (fa>(' 



TO. 
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E K A O r H'. 



»^3 



T n e A 



T I K A . 



rAPriAl'OY 

^TQpt; Ji(ftt(movTvg. 
^rX^Pfltc M^e^wpav, Sefvi , roY Aicfdarccty^ov y 

rAPrrAiON, 

rAf}4>j(^ Kv^mv TTVTi TT/vcAt^y v<r^Tvv eTcnr ,^ 
oJvg>cgvr4p;><)^6c<7»tw, aTpiston t'a:>p. 

Eic Tatoyihiov. 
A Axo^a^gpwtMo^coXtf^ , i^Trcafi^JeiT/OTVpts^;^ 

XlH^KvyjLTUIOhcth®^ , /Cre^^^TCXjnpC. 



15. 



F 2 
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124- noiKrAnN noiHMA'TnN 



M 



K O 



EV4^;tfv ^/Cx/ov , XfltX«yT*,4^ceivcv, 
T/ xAw3t/c \j?in) owo Trd^eifxt , 



n' r A o 



N, 



J^Vi Ot;"^ J.ac7c, ijar/'f :77^c 0^257 Xojp/f. 



E/; T^ui 

HAT^AOT rp AMMATIKH'N- 
n^05 Ji7a)}^eiy. 
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E K A O r H. iiy 

£AMA'2;innoN 

E/c 

A II M O' * I A O N| 

Tijy P^MTOgpC. 
MAKrfNON, 
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1x6 noiKi'AnN noiHMA'TnN 



e 



M 1' 2 n N O 



2, 



^ A^pTi vocTijj evccri/ , }y hitiv -xpya/ ia^. 

Kdj vocTf 0V71 T^/ueiv yjtKOTnif^.y®- A ^omc J!</Vf 

E/f 

A I O' * n N T A. 

rA PriAi'or 

O' ^ p ' <7-f e^'v f C^V UKCrr^ TT ^TTJ^^.^a TT ^''(Al. 

Tr^f j<X/« voS'^ 07nTa?/cy. 
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E K A o r ir. 



127 



Eie 

K O P I' N N A N, 
TpA7f Xu£^cnv ,<plu ©«57*<Ai , Svjt Kccivvat. 

E* P n T I K A', 

TT^^Kccv cv Tfi^cc/b/; UsliIUxj firsfpHcrw H^^gpoTO 

' E*57V l/xcr(, >.fltCe v/y, s^;!^^ ^virlziji^j^^ 

E/f 

TEAE'2TAAAN. 

. 11 M;) T:'> a/7.>Acty l';^^ > <Ai totj /xncTtv r/y. 

n A P M E N 1' A A. 



:8 n o I K r A n N n o I H V A' T n N 



m 



n A p M E N r A T. 

A A 



o A o n H N 



Ei/^Mtt» T* AQA^fJK^ xei-my^fti Xot&tw?. 



H A I 



O A X2' P A X 



AfAZt "5 Winy E*^£pcf KS^y^U 'ittatz «v^* 
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\ iLc «<Av, a)v /u^c cwtUaj 
Ki.V£4V 71 i<) Kre^vvcty 



T A 



Kd^ >|gt 7^"^ opea:v , )9 "^^^ 7IV7ttfJt/2y. 
j /<5> 2rc Ta't/^r>»C5 rJc Tov ^/AiOVTct riXof^eiv > 
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-*^A«^aa;v/w 7it Trtic^^" 
E/ vi/KTOC ^*?73flt ^vra ^ 

Avvh ^ Bia>v y ctQ^^/y.eir 

AvvYi , B/o^v , ctQ/^fjLeiv. 
Kof^Uu^ TvycaiCd , X/ig^Vj 
^fJAKpUu y Mta-Luj ^ lAiyi^UjJ 
A^ukUxj ti fvhX-t(v:tv > 

K»pxi<A«C T« Trdort; 

n^'vTOV Kc^c /uiy 
At^iiw^' v«a)V Eocovioy 
Aicyivixu/f KifioJiTUjj j 
XpvcUZy yjixUu^ yXvKeidif y 
}i^7fJUGV ^ 7n>^iyUju y 
aW fJio.Uxj (p(>)/^cixti 



M A P 



T A 



A 1' A A> 





^MJ }uoyichr<loy. 



Maxyoy^fji^ <pi>^iHy ^ ^^x-v^v oS6yTi HXJO^f. 
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E K A O r H'. 131 

\ Ei>7Tf^.'jKSf'Uct iw^oKUo-CstXox u,u;hrD>ot' 
_/ Cftca; AAfiJiiivi^ Tf^STtVTt ^>t->\* ^ut. 

:/V'5^pJC a'c , ^{«•^f^'^»' ^VTii y.uxA» ^stHfiW 
fHVcT* OT/ rrrtyr»» 7*1170 19 TTriVTSC uKO/Mor 

E n«V7Tf :t 7«/» ?/i>)(8V ixni^LtJJ UMfJMl. 

n«^7D Te^Twvwv Nnp8<e/i)v Tty^fCf.^ 
fi^ST^ rargf^-CXt-vl^ 7^0» «VotcA^O^SVJiV. 

n«ei Tw «? yvveuyji.^ r.ffr:r. 

y oCSivctoiy^dntd^Tn^ivo-nfir 
y K' (wn; ZtXit Kpov/</Vif , oc ohtJfATnu c/iu^Ttt Vct/^» 
Ou£^vo3tv x«'^<f fMfjj^of^^. 
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M 



nOIKl AnN nOTHMA^TnH 

Y^a^rb^y > T ' E T T E > 

Ti </^' ^irdU 7«yc/T E^gjoT!:; ; 
A';iJ>7i yuev ^ 

^i>.i(efjS{j h 3 T*' E T T E ^ 
A'7<^C i^Tm iifJLu^v ^ 

I ?54 Uil tfljycJUi C/ii( — 
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L 



E K A o r ir. 



I5S 



o 



^ A' A a N 1 A r M O' 2. 

T^ETto^ A^c/Ji^v/r. 

O}';)^? A*c/i)v/c. 
KaXoc X'c/ik)v/; 

n"x£TO j Mi^ppflt^ 

Kd^ K/vJgaD 

Tijc Ki/I^peist^ 
KatXcc dKoin^;. 
2;)^'tX/(^ 3 3t/ , <xi 
XixiT A^c/^y/c* 

rictic A'?efcfirT>fc. 



F 7 
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134 noiKi'AnN nOIHMA'TnN 

Kclf Xf/v:t fjJir^Olf 

H% AVi)ViC 
T^v viduicKc^y 

'fJuiu X{)»V^f 

H% >5 A^cfhyii 

E'?rv:t;^^cv 

vo/xstc /JU»* 
Kflt/ cv lyKcuff 

H'5:)vct;y^cv^ 
Ksif >a;v€c (OJTOV^ 

H'Xfle«v ctuTbf* 

AiOA6^6i)V^ 

H' <pi>.Q/u(^}n 
AHhiVA 3?:ijv«. 
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E K 

icAv Hrt^c 
^-pc E g^'Twy* 

K/vi^p«K 

A^^^/TTOXo/xrv 
HV/cT' flt*vt^-<( 
Xpc/^ot^'kt» 

t I 

A/^CfC 

TcC TJT^g^ 



A G r H\ 
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135 nOTKrAaN nOIHMA TllN 
TriTB^rlaj. 

Ev yctiriiosi 
Tcv ^^/i fltvATTciv- 

A//iA»acAc et/ut^ny 

A'/xx/ /x'V)ij^/ 

Tg^iUftawo 
T^v^ov etifjjt 
TLui d^KXv^i > 

Tlo^^v^icjzt 
Tfltc ctytfJMVAf 
Ji>Jgztyiv ii yiu 

Av^Qctyu^VTt 

nopZl/pfOVTtt 

Uv^ cM.oi}\v7rJi. 



II 
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u 



E K 

H' Kl6^p«o( , 

Qufjuog , 

Tov ^/^ov diyJ^db 
Kr^xbv A^^c/iuv/v 

H v/ ;t^txeii ^ 
2« Kt;^'p«oc , 

if ?/a' A cTojv/ , 
4>iXTaT A Vojy/ > 
HV/ ?/>« 



\ o r H\ 



137 



2n> 
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13« nOTKl'An N nOIHMA'TriN 
2>)y u-^ctTniTU/j , 

Me5vov, AVii)vi , 

linyyc; /icfUvit > 

Ai/TOo tTreiTtt 
K «c dii Juo , 

Kcc/ 5TJVflt^8ira ^ 
Kc2/' '^iaxju , 

T« AiCuvoto 
H^^ASf y^.y i>,fltf^ 
MwTrp E prjnw ^ 



4»< 
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E K A O r H\ 

H 0 I K A'. 



n 



Of rvfiMv X^-m. <pi^v, 71 , *<x: j^AT» , ns^yx^i 




^ /KO'^^^ tjx^^jtmc , Twc Tt/ 6*^ Tw{ yH^m.^ 
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3^0 noiKi'AnN npiHMA'Tn:N 
T a' 2 n O P A' A H N. 

T(Sv ti\'iCVTtt <fi'Ku y fjna-^vToL 'Tnf sunrov otiici , 



MHhu Vijuutv , K6f>u<fhy , nat' ^ xt^vts' TWf 

A^lyst, vto/c mo/xt /uivo/c* W Uavi lAivsl>K^ 

/iVU&t}f(^ AcCJSJlStTU , Tif t^i^JT^^ 

O^Pytvst Swg^JvvMf AnfxoiTtt; , «t «u xifi^f , 

H'i>./CV <2>.«v)i» fXViinTt <feUV6fA^'jCV ; 

Ai//g7V iiKctv^^f i^-^v , OK^hvo^Tt^v hi^ms. 



i j 



i 
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E K A O r 

'^;rvs , civdL^ (j^ys^^v tb , 5X^)4.-:" xv^c^Tmvj 
Kdbj^cmv > fjLViivi^ oTT^r^ocrct '^ctict Tf ^ 

\77rviy tn KiKX>lcJKco. ^of^Q^l; Tnifvyicjtv ci-^uTrvov 
npoc/tx€ Tjn^Tib. Tw;;^'a)c Vfltf , c}>/X€ T;rv6 , TTiETAr. 

'j2j7cI^ TTttWJ^OQ S^ShOQfA^ vi\chf fJJOV CtTVOV y 

V ^y/jfj,^^ f c^X^c > cl; fxk^jcov , juw^^^t^ HC. 
ivTvciyo , Mt/ou/^ TB c}>/x@- ,*5/oa) rctyu,7rhTog ^ 

Ou licjviv y^iTVfjtdLj , 'KvaifiiQjtLm , ;)(<ipjlv. 
^XfSTOTM ^'j^ pat^cfft)' fi/tpct^taiv ifi^cov , 
E^jz/js /afi^'v<5i^v JhiK^vaTTciuc^ rtrZv. 
'ttv^ y fjj^ Kci(jni(Tov ^ Si^fj.dJi' ^\'))OKzvin ouconK y 
Kdij "m^KLuj yl^co , >i/L(5tTa mvTte , ;^Qjlv. 

C) (/i)^7C0 <$tXiv J/>tVOV K; P^sisVTTt , 
OT/ n;tCr73t'«V , XfltgiTWV /x/fltv llX<z^iCJtSv > 

SHvct^y ^o^'c M« Tiov Toe^jicav, Ta;:^^j:s>&^ , TTo/MTioJ^ 
TVvs <})/x', eTfit ttitA^* voLj, ^/xs tVvs TrirAj. 
\i (fi ftiy 7zt;j(4coQ \hsrvcoau) )(<t\iuov vttvov* 
2oc 3 ;c56a7c ;tX«c7T/ ofxfxxrct ftot ^ QcjIvxtvq. 

Ilitc7r{ Tii i^jtQ TrZkvtj^Tzc 



J^EvxV(^ * A B E P rT , T!kr <^/X^^X«v/ c^/a:^^, 

4>/X®- rtvip 23?/>fC fltvag^ */XCOTJft) > 

H^y -^ , fJ4)iJDiv fJLi^^xhi^; fjjff)fj^(rvvov <t>^>^i>ii. 
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142 nOIKl'AnNnOIHMA'TnNEKAOrH'. 

nBpcfix^c A^vt/fvs/ BPEZAl'n m^' Cyaum'»' 

AVJVaff 6i:'£/V «v^<A B 6 P B O N 1 O 2. 




{ fMyixout u/jUu K^yJ' xip<Ait /jt* «t tmtt , 



POESIES 
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P O H S I E S 

m FRANCOISES 

H 

■ MONSIEUR MENAGE. 
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TibuUe Liv. ii.Elcg.4. 

Ite pncul Muf4 ,Ji nott predeJiU ^manti: 
Kon ego vos , ut fmt bella canenda , colo. 

^d Dominamfaciles aditm per carmtna quAr9 
Jte procui Muft .Jinihiitjla valtnt. 

ProperceLiv. ii.Eleg. i. 

Ncw hoc Calliope , non hoc mihi cantat ^4poli9, 
Jngentum nobu ipfa Puella facit. ■ 



T)il vario Jlile , in ch' io piango e ragiono 
pra ie vane Jperanxje , e'i van doiore , 
Ove fta , chi per prova intenda amore^ 
Spcro trovar pietk , non cheperdone. 
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EGLOGUES 

E T 

I D Y L L E 

L l V R B L 
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147 




E G L O G U E L 

[vl EN AL Q.U E, L Y C I D AS. 
D A M O N. 

A N s Taimable contice , ou ks flcts 

de la Seinc 
Du fuperbe Gondi vont coftoyant la 
plainc , 

Et par mille dctours, dont ils char- 
mentlesyeux, 
Temoignent qua regiet ils quitcnt ces bcaux lieuxj 
tvcidas & Menalque a l'ombiage des haifties 
i Gardoient Ibigncufemcnt les tioupeaux dc lcurs 
Maiftrcs ; 

En ces amiables licux l'un & l'autre Bergcis , 
Et dans ces inclincs Ueux l'un 6c 1'autre Eftrangcrs. 
Menalque prit nailTance au rivage de Loire , 
D'ou B E L L A Y , cc Paftcur d*etcrnelle memoirc, 
J ufqucs aux bor ds famcux du ^rand fleuve Latia • 
Fit ouit fes regrcts & plaindre Ibn dcftin. 
Lycidas vit le jour en cc climat (iipetbc , 
<^ui iur les rives d'Orne a vcu naiftre Malherde: 
Ou jadis ce Berger , l'ApoUon de nos jours , 
En miUe acceiis divers foupirant lcs amours, 
L'amc pleine d'cunuis , & lc viiage triftc , 
, Sc plaignoit aux rochcts des rigucuis de CaUftc. 
) Deja dcux fois l'Hyvcr , ami des Aquilons, 
i Avoit dc leur beaute depoudle nos vallons j 
" La campagne deux fois d'epis s'eftoit doree , 
Et deux fois le Printcmps de flcurs Tavoit parcc , 
Depuis que Lycidas en ces aimables Ucux 
Servoit tidelicment un dc nos Dcmi-Dicux, 
L'invincibk C o n u r' , dont la lace divine 
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148 EaLOCUEs iT Idvlles. 
Du fang dc Jupitei tirc fon originc , 
Et t]ui liu bmit fameux de ccut combatsdivcrs 
Plus reuomme qu'Alcidc a lempli 1' LTnivers. 
Dcpuis quatre moiiibns Mcnalquc avoit po' 
maiftrc 

L'adorablc G o n d i , du grand Pan le grand Prcftj 
Le fupport des Humains , ramour des Immortcls, 
Et dc qui lcs vcrtus meritent des autels; 
G o N D I, dont les Ayeux, qui prirent Icur nailTani 
Dunoblc fangdes Dieux dc la belle Florence , 
Sur les rivcs dc Scine cn ces lieux pleins d'apa's, 
De la grandc A r t e n i c e accompagnant lcspa 
A' ces tamcux Jardins, honneur de la contree , 
Donnerent leur bcau nom d'eternelle duree. 

Menalque 5c Lycidas avoient mcfmes dcfirs, 
Et dans lcs mefmes Jieux prenoient mefiiies plaifirj 
Tandis quc lcurs Moutons erroicnt dans ks cam 

pagnes , 

Que leurs Chcvres pendoient aux coupeaux dc 

montagnes , 
Tantoft ibus les ormcaux & fur le ierpoulet 
Ils charmoicnt Icurs cnnuis au fon du Flageolct 
Tantoftprcs des ruifieaux , enfiantleur CorncnmiC 
lls entonnoieat les aiis de leur ruttiquc Mulc , 
Et tantoll des accens de leur divinc voix 
llsfaifoientrefonner les Echos dc nos bois. 
Lciurs cteurs furent unis d'une chaifne eternellc : 
Ilss'aimercnt tous dcux d'une amitie fidelle. 
Tousdeux d'une mcfineameilsfurcntla moitic; 
Mais fouvent leur amour troubla lcur amitic , 
Elcva dansleurs coeurs des nuages de haine , 
Et relacha les noeuds dc cettc fortc chailiie. 
Lycidas Ibupiroit pour la belle Phyllis , 
Et Menalque adoroitla bcllc Amarillis : 
L'aimable Lycidas , de nos champs la merveille , 
Eftimoitfa Phylli* a nullc autrr i^arcille , 

Et 
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L 1 itj* 

: nomraant fcs bcautcz, une imagc des Dieux , 

n miracle d'Amour , un chcf-d'aruvre des Cicux 

u milicu des Forefts, au milieu de la rlaine 

efioitaux ciianlbns tous ks ralkurs dc Seinc. 

les vcrs cftoicnt charmans, &c la divine voix 

l.ttiroit apres luy les rochers &c les bois. 

. cftoit des Bcrgers & des Chantrcs la gloirc , 

/honncur Scles amours des Filles de Memoirc;. 

:tcontre luy Menalque , aux chanlbiis redoute , 

ur un autie lla)ct ncull jamaiscouteiU*. 

vlais voyant ia Bcrgcrc , a nulle auire lecondc , 

yun icul de fes regards cblouir tout lc mondc > 

kavi de ies beautcz, dc fes charmcs epris 

3es vers a Lycidas il difputoit le pri.x. 

Ce mefme fcu d'amour qui c ' ■ oit fon amc , 

Echaufant fon efprit d'une ccL . amc , 

Inlpiroit a fon chant un air mclodicux , 

Capable de charmer les oreilles des Dicux. 

C« feu bridant fon cceur cnflammoit fon couragcj 

Et pour Amarillis difputant Tavantage 

Contrc ie Dieu dcs vcrs il curt ofe chantcr , 

Et fur le Dicu des vers il eurt ctu 1'emportcr. 

Un jour plus quc jamais cctte illulhc querelle 
Troubla de ces Bcrgcrs ramitie mutuellc ; 
Quand le fagc Damon, commc cnvoye des Cieux, 
Tour les mettrc d'accord arriva dans ces lieux : 
L'Arbitte des Palkurs Damon , dont la M.urctte 
Par fcs tons eclatans furpalie la Trompctte , 
Et dont le Flageolet pat fes divins accens 
Charme tous lcs efprits & ravit tous lcs fcns : 
Lc celebrcDamon, qui chantc la Bcrgcrc , 
Dont la haute valeur d'unc courie legere 
Lcs plaincs d'Orlcans couvrit dc millc cxploits, 
Et lom de nos hameauxohafia lc fier Anglois. 

A pcine cc Pafteur arrivoit fous lcs hailtres , 
Que ces Chanucs , jaloux de leuts Mufeschampef- 
trcs, G 3 Lc 
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t E C L O G i: £ S i T I D Y L L E S. 

Lc choilirent tous deux pour Arbitrc dcs vcrs 
Qui devoient exprimcr leurs fentimcns divers. 
Pour gages Lycidas luy donna fa Mufeite , 
Et M^nalque a fcs pieds apporra fa Houlette. 
Ces deux Chantrcs rivaux alorstn centfacons, 
Comme dcux Rofignols v«riant leurs chanfons 
Devant luy tour a tour d'une voix doucc & forte 
Lcurs pudiques amouis chanterent dc la fortc. 

M E N A L Q^U I. 

11 neft rien de fi beau que mon Amarillis. 
Ni la blancheur du laid , ni la blancheur dcs lis, 
La pourpre des ceillets , ni la pourpre des rofcs 
Au lever du Soleil nouvellement eclofcs , 
Ni Ic refte des fleurs dontla terre fepcint', 
N'ont rien de comparable a I eclat de fon teint. 
Le miel n'egale point fa douceur naturelle : 
Les lis nVgalent point fa fraifcheur eternellc • 
Et i^cdatimmortel du bcl Aftrc des Cieux ' 
N'a rien qui foit egal a I eclat de fes yeux. 
Tcile dans Ic Printemps cft la nouvellc Florc , 
Et telle au point du jour eft la naiffante Aurorc. 

L V C I D A S. 

Vous comptez les atraits de voftrc Amarilus ; 
Mais qui pourroit comptcr les apas de Phyllis ? ' 
On compteroitpluftoft les graviers de la Seine ,* 
Lcs etoilcs du Ciel, & Ics fteurs de la Plaine. 

M E N A L QJLI £. 

De mon Amarillis lcs charmcs precieur 
Surpaflent les apas dcs Nymphes de ces lieux, 
Autant que la lumicre cft plus bclle que Tombre ; 
Et commc ians parcils , fes charmes font fai:s nom 

brc. 



L T V R E I. IJI 
L Y C 1 D A S. 

Autant qitc cc maraiscedc aux rapidcs flots , 
u'en haureur ces forcfts fuipaficnt cesfougeres , 
Ijc la role cn odeut fuipaflc les pavots , 
Bcrgerc en beaute furpalle les Bcrgercs. 

M E N A L E. 

La jeune Amarillis la furpaffe en beautc : 
'c furpafle Olympc , Melite , & Sylvic. 
rger , confoki-vous , n'en aycz poini d'envic, 
'e furpafle aufli Fhyllis en cruaute. 

L Y C 1 D A S. 

Helas ! plus quc les Ours ma Bergerc cft cruellc. 
iL'ardeur de mon amour augmcnte fes froidcuis. 
illeritdemcsfoins,clleritdcmespleurs. 
fiUen ne peut la flechirj mais nimpotte , eUc cU 
bcUc. 

M E N A L CLJI r- 
Lcs Loups vivent d'Agneaux , lcs Abcillcs de 
flcurs, 

Lcs Herbcs dciofcc , <Sl i amuur dc douleurs. 

L Y C I D A S. 

Lc refchcur aimc Tcau , le Soldat lcs alarmcs , 
Le Bcrgerles troupeaux, 1'Amour aime ieslarmcs. 

M E N A L, Q^ U l . 

La belle Amarillis atme les Alificrs , 
Ils ferout deformais preferez aux Rofiers. 

L Y c r D A s. 
rorgueillcufePhyllis n'aime point l'Hyacinthc, 
II fcra delbrmais plus hai que 1' Abfmthe. 



G 4 
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i$i Eglogues i i ^ i ; 

•M 2 N A L Q^l I. ; 

qaand pour Amarillis jc n'auray plus d'amour , , 
Mes yeux iie verront plus la lumicre du jour. 

L Y C I D A S. 

Lcs Corbeaux feront blancs, la neige fera noirc, 
Qaand Phyllis n'aura plus de place en ma memoirc.- 

M E N A L Q^U E. 

J'entends Amarillis qui chante dans ce bois, 
Taifez-yous , Roflignols j Zephyrs , faites filenccj 
Agreables ruifieaux , coulez lijns violence , 
2t n'interrcmpc2 point lcs acccns dc ia voix. 

L Y C I D A S. 

Tar fcs div.us acccns Phyllis touchc lcs marbrcs, 
Axieltc les torrcns & fait liiivre lcs arbrcs. 

M E N A L E. 

Ancmones , OEillets, Amarantes, Jafmins , 
Et vous Myrtes fleuris , honneur de nos Jardins, 
Venez cn ee bcau jour , venez en cettc fcfte , 
Demon Amarillisparerla bclle tefte. 

L Y C I D A S. 

N epargnez point les fleurs pour voftrc Amarillis, 
11 cn naift cu tuut tcmps Ibus Ics pas dc Phyllis. 

Dc raimable Berger ce fupcrbc langage 
De 1'amoureux Mcnalque olienla le courage : 
Etpour Amarillis ce gcnereux Amant 
Alloit a Lycidas repartir ficrement, 
Quand Damon , dont Ic Ciel a forme la prudcncc , 
Tar ce fagc diiccurs leur impofa nicnce. 



P A- 
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D A M O 

Du favant Apollon cckbreii Nouiilions , 
:op aimablcs Bcrgers, ftniircz. vos chaulons, 
lc bel Aftre du joui a ihn fa canierc , 
|t n'cpand plus icy qu'ane foiblc limuerc. 
c fa vive clarte lcs rayons amortis 
vont precipitant dans k fein dc Tiictis , 
iombrc dc ccs Pins du liaut de la Moiitagne 
^ffsgrandc que ks PiiiS dcfcend dans U C v w.gne. 
'os vcrs egakmcnt ont ravi mcs efpriie , 
igakmcnt tous deux vous mciitcz k prix : 
rlenalque a Lycidas otfrez voi\re Houktte , 
^ycidas a Mcnalquc otftezvollre Mulettc. 
>e voftre aimabic voix jamais ks doux acccns 
i'un plaifir fi parfait n'avoicnt touche mes fens. 
)c vos belks chanfons la doucc melodie 
TourpalTc ks conccrts des Pafteurs d' Arcadic. 
..Vosvers ibnt plus charmans que k bruit des rwf- 

L'hakine des Zcphyrs , &c k chant dcsoifcaux. 
Ainfi fous ks tilkux , preflant fa Comemule , 
Chantoit kbcau Daphnisauxchamps^e Sytacufe: 
Ainli k grand Tityre , a 1'ombre dcs oimcaux , 
Sur les rives du Mince enfu fes Chalumeaux. 
Tcls furent ks regrcts du Chantrc de la Thracc , 
^ Qui rendircntrenfcr fcnfibk a fa dilgracc : 
T Et tcls furcnt k-svers qu'autrcfois Apollon 
i Dicloit aux doctcs Sotuis dans k facre Vallon. 
Quc k^s ruilTeaux dc laici fur vos fertiks plaines 
Coulent inccflammcnt devos vivcs fontaines. 
Soicnt vostruits entous licux tous ks ansrcdou- 
hlcz : 

Que dc vin en tout tcmps vos cclicrs foient com- 
bkz : 

Q ue dciTous vos cpis fc lafTen t vos faucilks , 

G s 
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1^4 EgloguesetIdylles, 
Et qu*a jamais la Paix iiabitc en vosfamillcs. 
Fidellc Lycidas , aimeztoujours Pliyllis , 
Et vous conftant Menalque , aimez Amarillis. 
Vous meritcz tous deux l'amour de vos Bergcres : 
Vous meritez I'amour des Nymplies Bocageres. 
Allcz , Cliantres divins , aimables Eilrangers , 
En ccs fertiles cliamps foicz toujours Bergers j 
Le Dieu de la lumierc autrcfois ciiez Admetc 
Commc vous, mes Enfans, a porte la houlette ; 
Et le bel Adonis au rivage des caux , 
Commc vous fautrefois a conduit les troupcaux. 



D A P H N I S,! 

E G L O G U E 

DE Mr DE LALANE 
au fujct dc la prccedentc. j 

SO u s les arbres (acrcz d-e ce fameux vallon > 
Ou le divin G o n d r reprefente Apollon , 
D A p H N I s renouvellantfesfortuncspaflt'cs i 
Erroit a la merci de fcs triftes pcnfees , 
Et par les fbns plaintifs de fa mourante voix 
Atendriflbit le coeur dcs Nymphes de ces bois : 
Quand frape tout d'un coup & ravi par Porcilk 
D'une douce mufique a nuUc autie parciUc > 
II (e traina fans bruit au travers des buiflbns , 
Pour ouir de plus prcs de fi douces chanfbns* 
Helas ! il les ouit y & fon ame abatue , 
Xoin d'cn voir cmouHcr la pointc qui Ic tue , 
Lafentitpluspiquantc, s'abreuvant dc ficl , 
Convcrtit cn poifon lcs dclices du CieL 
Menalq^e ScLycidas formoicnt cctte J 
hazinocic. 

Et 3 



I, r r R E I. I > r 

t le bcau fcu d'ainoui ccliaufant leur genie , 
ous deux Amis parfaits, nuis plus parfaits Amans, 
•ecouvroient a D a m o n leurs divers fentimcns : 
'evant luy ehacun d'eux avcc d*egales armes 
»efendoit faBcrgere, en exprimoit les charmcs , 
roulant acquerir le titrc dc Vainqucur, 
•puyoit de la votx Ic parti de fon caur. 
ant de lares bcautez naivement dcpeintcs 
)onnerent aDAfHNis de mortcllcs atteintes. 
.'image d'A m a r i t. li 5c cellc de P ii ^ l l i s 
rirerent du touibeau fes feux enfevelis ; 
•t fachere A m a r a n t e apparut a loii aiiie 
^ancant de fcs beaux yeux une lubtrle flanie , 
s^ui flatantfon amour d'un plaifu imparfait 
Acrut de fa douleur Ic veritablc cffct. 

O toy ! s ecria-t-il , fugitive Amarante, 
Toy, qui menes mon ombre apres la ticnne errantc, 
Toy , dont la cendre froide cmbrafe tous mcs fcns, 
Ecoute le recit dcs peines quv je fens. 
Quand tu voyois le jour , 5c que ta bcllc vie 
Rempliflbit tous les coeurs ou d'amour ou d'cnvic, 
Je fus le feul choili pour eftrc aime dc toy , 
Et fcul jc meritay lcs gages de ta foy. 
Mais pardon fi jc dis quc jc t'ay meritce : 
Dc ce terme infolent ne fois point irritee : 
Si j'eus quelque meiite, Amour noftre vainqucur 
Le verfa dans mon ame, en rcgnant dans mon caur. 
Je lay que ta beaute n'eut rien de comparable ; 
Qu'aux plus brillans efprits lc tien fat prefcrable j 
Qur les Vertus, les Ris, les Graces, les Amours 
Pour te faire admirer te fuivirent toujours 5 
Que ces brillans regards, dont tu nous fis la guerrc, 
Tirerent apres toy tous lc$ yeux de la terre ; 
Er quenfin la Nature cpuifa fes trefors , 
Quand par rordre du Cielcllc forma ton corps. 
Cepeudant tu m'aimas, 5c j'eus le bien f.^-re-.is 

G <» ^ 
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rytf Eglogues et Idylles, 
De voir ta flame egale a mon ardeur extrcmc , 
Des que pour iious unir le Ibiii des Immortels 
Eut e pure mes feux au pied de leuis Autels. 
O fortuiiezmomens ! 6 flateurespenfces ! 
O bie.iS evanouis ! 6 delices paflees !. 
O doux raviflcmens ! 6 ceicftes plaifirs ! 
Vous calmeriez encor mes violens defirs , 
Si quclque Dicu tente d'une li belle proyc 
Ne m'avoit point lavi la caufc dc ma joye. 
Mais dcquoy , mallieureux , ofc-jc difcourir ? 
Tuis-je , 6 mon Amarante, y fongcr fan 
mourir J 

Qiic fais-je de ma vic apiLo i avoii pciauc ? 
Qu'as-tu fait dc ta flame au tombeau delccndue ? 
y gaidcs-tu toujours ta premicrc amitie ? 
De rennuy qui me rongc as-tu quelque pitie ? 
Dy-moy fi chez lcs Dieux cc beau foin tc dcvore , 
Zt fi dc ton Bcrgcr il tc Ibuvient encore t 
Ah ! tu ne reponds ricn J mcconnois-tu ma voix r 
D A p H N 1 s ne t'cft-ilplus cc qu'jl fut autrcfois? 
Eft-ce donc qu'on oublie au boid dcs fepultures 
Dc fcs chaftcs amours les douccs avantures ? 
Dc moy , s'il cft ainfi , jc rcnoncc au trepas ; 
Jc vcux vivre , & IbutFrir pour nc t'oubIier pa$ ; 
pt quc dc mcs tourmens la fuitc douloureufc 
facc vivrc a jamais noftre hiftoire amourcule. 

La cet Amant fe teut , & par mille fanglots 
Accompagncz dc plcurs repandus a grands flots, 
11 cava les rochers, il fit fcndrc les marbres , 
Et gcmir de pitie Pair, les caux, &c les arbres. 

D A M o N , qui 1'appcrccut, & qui dans ce mal- 
hcur 

Du mal dc fbn Ami fait fa proprc doulcur , 

Suivi dcs dcux Bergers qu'un mefmc zclc cmportc, 

X'approcha , lc plaignit , &c parla dc la fortc : 

D AT H N 1 5, moderci-vous, c'cft trop s'eutretcnit 

Dans 



L I V R E r. , 157 

ms le troublc confus d'un mortel fouvcnir. 
cs Dicux jultcs fic bons ont mis voftie A m a- 

R A N T E . / , • 

Lu dellus des fiambeaux de la voute eclairante , 
)ii fe mirant fans cefle en la fource du bien , 
lorfmis voitre repos , il nc luy manque rien. 
rrravaillez, a fa gloire, achevez-cn l'ouvrage : 
(Montrez vollre conltance au milieu du naufragc : 
jOppofezlaSagcfleAlaNecelTite, ^ 
Et prenez part vous-mefnic a fa felicite. 

ces mots , animez. de la voix du geftc , 
p A p H N I s fit une paule a ia douleur funeftej 
Et fi d'un fage Ami les fublimes dilcours 
^De femblabiesdouleurs pouvoicnt trancher le cours> 
11 euft trouve fans doute en ce puiflant remede 
L'entiere guerifon du mal qui le poflede : 
Mais de fon fier deftin les aflauts redoublez 
Remirent le defordre cn fcs efprits troublcz. 
Aufli toft il tomba dans fa furcur premierc , 
Reprit dans nos forefts fa courfe couftumicre , 
Du vent de fcsfoupirsfeicha toutcs nos fleurs, 
Groflit tous nos rmfleaux du torrent de fcs plcurs, 
Eftonna dc fes cris l'air & la terre 6c Toude , 
De fon malincurable entretint tout le mondc, 
Et chaquc jour cncor fait redire cent fois 
La moit dc fa Bergcrc aux Echos de nos bois , 
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X58 EgloguesetIdylles. 



L E 

E S C H E U R 

o u 

A L E X I S, 

I D Y L L E L 



M A 
A M A 
D E S E V I 



A 

D A M E 

R Q_U I S 
G N Y. 



DEs ouvrages du Ciel le plus parfait ouvragc , 
Miiacle de ceslieux, mervcille de noftre age, 
Aimablc S e v i c n y , dont Ics charmcs 
puifians 

Captivcnt la raifon & maiilrifent les fcns 3 
Mais de qui la vertu , fur le vifage peinte , 
Imprimc aux plus hardis le refpect & !a crninte : 
Vous dont rhumeur contrairc aux loix de Tamitic, 
Et dont i'ame infenfible aux traits de la pitie 
Fait fes doux entretiens 6c fes plailirs uniqucs 
Du funefte recit dcs hiftcires tragiques j 
Ecoutez les foupirs d'un Pefcheur amoureux , 
Ecoutez d'un Amant le trepas malheureux , 
Et ne rejettez point roffrande volontairc 
Qu'apporte a vos autels ma Mufe temeraire. 

Sur les rives dc Sarte , cn ccs aimables licux , 
Ou du grand L a v a r d i n les celebres Aycux 
Aveque la Candeur , la Eonte , 1'Innoccnce , 
L'honnefte Volupte , la fage Tempcraucc , 

Lcs 
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L, r V R E I. 
.cs ^cftes 5clcs Jeux, lcs Graces & rAmcntt 
\U-prilant les Citez choifircnt leur lejour j 
,c relcheur Alexis , honneur de nos riva^cs, 
^P.i du valk Ocean vit les diverlcs plages , 
, HTfa ligne fatalc aux avides poiflbns 
l-icparoit attentif les fubtils hamC(jons j 
Quand la Bergeie Iris , que cent graces divmcs 
Rendirent l'ornement des plaines Angevmes , 
Entonnant des chanfons fortit de ion hamcau , 
Et non loin du refchcur conduifit lon troupeau. 
Aux acccns de fa voix ks Zephyrs par ces plamcs 
Saifis dctonnement retinrent lcurs haleines. 

ledat de fes veux les rochers d'alentoui 
Malgie leur durete furcnttouchez d'amour , 
Et ks lablesbRilans des rivages fteriles 
Dcvinrcnt fous fes pas en mille tlcurs fcrtiles. 
Tantd'apas , tant d'eclairs, tant de feux, tant de 
traits , 

Tant d'aimablc3 accords, tant d'amourcux atraits, 
Tant dc rares bcautez, tant de rares merveilks 
Ravirent d' Alcxis les yeux & lcs oreiUes ; 
D'Akxis, donc lc coeiir trop ardcmmcnt epris. 
Soupiroit des lonjT-remps ponr laBcrgcre Iris. 

Par trois fois il voulut luy contcvfon mart>-re , 
Et le refpeft trois fois l'empcfcha de k dire. 
Mais enfin lc rcfpea , apres un long eflfort , 
Combatu par 1'amour 1'cprouva le plus fort. 
La ffrandeur dc fa flamc cchaufa fon couragc. 
11 fapproche , il luy park, & luy tient ce langagc : 
Incomparabjc Iris , qui dans vos bclks mams 
Tcncz k loit des Dieux & celuy des Humains , 
Bel Aftre, dont fafpea ou contrairc ou propice 
Fait dcs coeurs amoureux la joye ou le lupplice, 
Le doux bruit dcs ruifleanx, le chant de l'Alcyon, 
La voix de Philomele & la voix d'Arion, 
Etks Cvgncs mourans aux ficuvcs dc Lydie , - 
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l60 L (, .. O C U ES ET I D V L L ES. 

Nbnt ricn dc comparabie a voilre melodie. 
Ces amoureux accens de voftre aimable voix 
Surpaflent les concerts des fiilles d*Acheiois : 
JMais aulii voftre humeur trop fiere & trop cruellc 
Surpafie , belle Iris , leur rigucur naturclle. 
Dans les fiots ondoyans de vos cheveux epars 
Mille coeurs iubmergez fiotent dc toutes parts. 
Siu: la ]ner amoureule excitantmille orat^cs 
Vos beaux yeux chaque jour caufent miUe nau 
frages , 

Et contrc les ecueils de ce coeur de rochci 
Nous avons veu pcrir le plus fage Nocher , 
D A M o N , qui traverla les campagncs liquidcs, 
Et jufques dansks eaux biula lcs Nercidcs. 
La fe tcut Alexis , & d'un torrent de plcurs 
De fon amour temoins, temoins dc lcs doulcurs, 
Du fleuve il inonda la rivc diaprec , 
Etgroflit lc tribut t]u'il portoit aNercc. 
Allcge par ces plcurs repandus a grands flots 
II reprend fon dilcouis, 6c pourfuit en ces mots : 

Bergere la plus bclle & la plusinhumaine , 
Qui rcgne fur les bords & de Sarte dc de Maine , 
Je languis dans vosfers , lans cjpoir dc lecours, 
Et voy comme ccs caux couler mes triftes jours. 
Toujours dc rOcean rhorrible violence 
Ses flots impetueux contre lc Ciel n clance ; 
Mais toujours de vos yeux I'inflexible rigueur 
Afihgc mon efprit & tourmente mon coeur. 
l.'Hyver dcja dcux fois dans ces rivcs humides 
A reflcrre le cours des flots les plus rapides , 
Et deux foislc Printemps difiipant ks gla^ons 
De fes larges torrens a noye ces buiflbns , 
Depuis k jour fatal que je rends .\ vos charmcs 
Un hommage cterncl de foiipirs & de larmcs. 
Four ccs charmcs , helas ! & les jours tk lcs nuits 
Jc fouflfre fans relafchc & miiie tk miile ennuis , 



L I V B. E I. 161 

: qui pourroit compter le nombrc de nics peincs, 
autroit compter auiri le nombre dcs arenes. 
,.u milieu dcs Hyvers, quand les forts Aquilons 
ievent jufqu^aux Cieux Ics humides fillons , 
J »e moins de flots chenus Thetis cft tourmentec , 
^c dc triftespenfers n'eft mon ame agitee. 
fcdaisni triiles penfers , ni mortellcs douleurs, 
\ii foupirs redoublcz, ni longs torrens de pleurs, 
Ui devoiis aftidus, ni tourniens effroyables 
<c fauroient adoucir vos rigueurs implacablcs. 
J 'our vous , aimable Iris, je brulc nuit & jour , 
ratrien quc vos bcautez n'egaic mon amour. 
Siu les bords orgueilleux de la fiere Ampliitritc 
|'ay publie ccnt fois voftre rarc merite. 
f 'ay fur tous les rochers gravc lc nom d'I r i s ; 
A' tous les Matelots j'ay cc beau nom appris ; 
J'ay de tous les coftez aux nations eftranges 
Sur faile de mes vers fait voler vos loiianges : 
j'ay dc tous les endroits fur l'ailc des Zephyis. 
. Vers vos divins apas envoye mes foupirs : 
Etpour moy , ccpendaiit , de douceur dcpourveue 
* Vous fuyez cn tous lieux &c ma voix 5c ma veue : 

Et pour moy, ccpendant , ah ! trop ingrate Iris, 
( Vous n'avez que froideuis, vous n'avcz quc mepns : 
Et pour ce Vagabond , ce jeune Polydore , 
Vous brulez dune ardeur qui voftre ame devorc. 
Dans ccs prcz , dans ccs bois vous fuivez cc Bergcr, 
Et vaiites cn tous licux cet hcurcux Eftranger. 
Je le confefle , Iris, Polydore eft aimable , 
z Son efprit eft facile , & ia voix agreablc j 
Sa Mufe a des atraits , 5c d'un difcours charmant 
11 fait fart d'exprimcr un amouieux tourmcnt : 
. Jl a fuivi la Cour, il connoift les grands Princcs , 
. Et ks diverfes moeurs des diverfes Frovinccs : 
Mais aufll , belle Ingrate , Alexis n'cft-il pas 
Sans merite, fans biens, fans grace 2«c fans apas. 
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ISI E G L 0 OUE S ET Id Y L L E$. 

J'ay du gtand Ocean vu le palais humidc 
Fait de criftal flotant & de marbre liquidc : 
Je fay lc nom des vents , la diftance des licux , 
L'inegal mouvcment des machincs des Cteux ; 
Des fieuvcs moins connus je fay les origincs , 
Et toutes les vcrtus de toutes les racincs. 
J'ay des nafles, des dards, dcs lignes, dcs fflcts, 
Des hame^ons certains, d'inevitablcs rets : 
Et j'ay , fi j'cn dois croire a cettc onde fidellc , 
Et les ycux aflez beaux , & la taille aflez bellc. 
De ce jcunc Eftranger le coeur eft inconftant , 
Et plus que rOcean fon cfprit eft flotant. 
Plus legcr que les vcnts, plus changcant que Protec, 
Autrefois il aima la richc Galatec, 
L'adorable Daphne , la belle Amarillis , 
La fupcrbc Amarante, & la jcune rhyllis. 
Aujourdhuy d'autres traits il a Tame bleflce. 
Ea fculc Clconice occupe fa penfec : 
11 la nomme un miracle,un chcf-d'oeuvre dcs Cicux: 
U cn parle cn tout temps , il la fuit en tous lieux, 
t Sur lcs rires du Loir, fur les bords de la Seine , 

Aux rivagcs de Sartc, aux rivagcs dc Maine : 
Tom fes foibles apasil brule nuit & jour , 
Et pour vous , belle Iris, Hngrat eft fms amour. 
De moy, pour vos beautcz jc Ibupire fms ccfle , 
Et quiterois pour vous ramour dunc Deeflc. 
La lage Lycoris , dont la charmante voix 
Par fes divins acccns aflerviroit lcs Rois , 
Dc mille apas divers, de mille atraits parec , 
La plus bellc apres vous dc toute la contree , 
Pour ie fcul Alcxis n'a point de cruautez , 
Et peut-eftre pour luy lon coeur a des bontez. 
Mais phiftoft on vcrra , d'une Ibudainc courfc, 
Cc ficuve & ces ruifleaux remonter a leur fource , 
Que jamais Alexis foupire une autrc ardeur , 
Que ccllc dont vos y cu x oiit cnflammc fon ccxur. 

01 ym- 
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L I V R I !• 

'lympc aux chcveux d'or m'aime d'unc amour 
tendie , 

t fon pcrc Lyfis mc fouhaite pour gcndre ; 
•lympc , dont refprit & la bouche & lcs ycux 

ir lcurs chatmes divins pourroicnt tcnter lcs 

Dicux j 

.i^yfis, de qui ccnt boeufs labourcnt les campagncs, 
.t dont mille brebis pailfcnt fur les montigncs. 
vlais piuftoft on verra lcs Dauphins dans les airs, 
.cs Ttitons dans les bois: lcs Faunes dans lcs mers, 
^c jamais Alexis foupire unc autrc flamc , 
^ic celle dont vos yeux ont embrafe fon amc. 
Ainfi le veut Amour, nous fuyons qui nous fuit , 
St d'unc aveugle errcur nous fuivons qui nous fuit. 
hh \ trop cruellc Iris , Bergere incxorablc , 
Slcrepondez-vous rien aux ciis d'un Miferablc } 
De meslarmes emus ccs rochers & ccs bois 
Par cent triftcs Echos rcpondent a ma voix. 
Les rivcs dc ccs eaux dc mcs douleurs attcintcs 
D'un lameutablc fon repondent a mes plaintes : 
Et l'infcnfible Iris fe rit de mon touiment , 
Et ne m'honore pas d'un regard feulcment. 
Quoy faut-il, belle Iris, qu^mc eternelle abfencc 
Derobe a mon amour voihc aimable prcfencc ? 
Doncques pour evitcr le couroux de vos yeux 
II faudra fe refoudrc a quiter ces bcaux lieux. 
J'iray , puifqu'il lefaut , fur dcs mers inconnues, 
A' la mercy dcs vents 5c dcs ondes chenues , 
Ciiercher ces monts affi:cux, lc fcjour des Hyvcrs , 
En tout tcmps dc gla^ons & de nciges couvctts. 

D'une phintc fi lon^ue Iris impoitunec , 
(O dun fidclle Amant cftrangc dcftincc ! ) 
Sur les yeux d'Alexis lancc fes fiers regards, 
Tfanq>ercc cn mille cndroits fon coeur dc milic 
dards , . „ ..^ 

;t daas l'exttcmc atdcui du couroux qui 1 ^^^P^"^^' 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 11 



J64 Eglogues itIdyli.es. 
Pun ton imperieux luy parle dc la forte : 

Ceflez de m'accabler d'inutiles propos. 
Quc vous fcrt , Alexis , de troublcr mon repos ? 
Jc vous Tay dit cent fois , je vous le dis cncorc, 
Jc nc puis vous aimer , 6c j'aimc Polydore. 

A' ces mots, de trittefie & dennuis confondu, 
11 tombe languifiant fur la rivc etendu : 
Une eternelle nuit afliege lcs prunelles j 
Son ame fc detache, &: deployant fes ailcs , 
Abandonne fon corps , la Bcrgere , &c ces lieux , 
Et d un rapidc vol letourne dans les Cieux. 



1 



C H R I S T I N E 

EGLOGUE 11. 

DAPHNIS. MENAL Q^U E. 

D A P H N I S. 

OR N E M E N T denosBoii.; uos Chamf ^ 
la merveillc , 
Berger, qucl bruit etrange a frape mon 
oreillc ? 

Mcnalque , il eft donc vray que tu quites ces lieux , 
L'agreable fejour dcs Hommes & dcs Dieux ? 
Ces licux, ou lcs Zephyrs de leurs tiedes haleincs 
Echaufcnt doucement les Vallons & les Plaiiies , 
Oii de l'Aftre du Jour ks fertilcs clialeuis 
Produiient cn tout tcmps 6c des fruits & des fleurs, 
Ou Ton voit dans les eaux nagcr millc Naiades , 
Ou Ton voit dans les bois danlcr mille Dryades : 
Et tu quites ces lieux , trop volage Be;ger , 
Pour un climat arfreux , pour un Cicl ctrangcr ! 
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L I V R E I. rSs 

r cft-ce pas a ces lieux quc tu dois ta naiflance, 
! lcs brillans cdairs de ta vive eloquence ? 
,4'eft-ce pas de ccs licux que tcs fublimes Veis 
|Dnt porte ta loiiange a c?nt peuples divcrs , 
,ux rivages flcuris & de Seine & de Marne , 
**** §/LUK rivages tameux &c du Tibre & de 1' Arnc ? 

ien dans ce beau climat ne manque a tes plailiis : 
'outc chofc a renvi contente tes delirs. 
Jes Vigncs tous les ans ton attente lurpaflcnt : 
jSous tes Epis nombrcux les Faucilles lc laflcnt : 
^Cent Boeuts liu' tes Guerets tracent millc flllons : 
iMille Agneaux bondiflans paiflent dans tes Valions: 
.i^Mille agreablcs Fleurs, commc Ailres dc la Terre, 
" Eont briller en tout tcmps lcmail de ton Pattcrie. 

tTu poflcdes cn paix dcux prccicux trefors , 
_ Le rcpos de lcfprit , 5c la lante du corps. 
li On elUmc tes vcrs, on les chantc, on les loue 
A f egal dcs chanfons du Palteur de Mantoue : 
! Menalquc parmi nous , parmi lcs Etrangcrs , 
Efl: r Arbitrc au)ourdhuy dcs plus doctes Bcrgcrs. 
De ces aimables licux lcs Nymphes, lcs Bergeres 
Pour toy lcul aujouidhuy ceflent d'etUe legercs. 
Et tu quices ces lieux pour ces triftes climats, 
■ J Le funerte fejour des Vcnts fic des Frimas , 
D'oa dcs afprcs Hyvcrs 1'cternclie froidurc 
A banni pour )amais ragreablc verdure ! 

M V L QJI E. 

A quoy tendent, Daphnis,tant de propos flatcurs? 
Jc fuis, 5c tu le lais, le moindrc des Pafteurs. 

Ouy , jc quite , Daphnis, ces Bois & ces Rivagcs, 
Ces fertiles ValJons , ccs riches Pafturages : 
Ouy , Daphnis-, il eft vray, j'abandonnc ces iicux 
Si chcris autrefois des Hommcs & des Dieux . 
Mais , helas ! aujourdhuy 1'execrablc Malice, 
La Rage & la Fuicur, la Fraude Sc rinjufticc , 

Ban- 
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155 EO L OGUE $ ET I D Y L L E $. 

Bannifiant les Vertus , lcs Graces 5c rAmour , 
En ces aimablcs licux ont choili lcur fcjour. 
Daphnis, qui l'euft pcnfc ? lcs Armes de nos Ptinccs, 
Comme un torrent epars inondent nos Provinces, 
Et nos propres Soldats , ces monftres dc TEnfcr , 
R.avagent ccs bcaux lieux par la flame & lc fer. 
Hclas ! combicn de fois ay-je vcii leurs epees 
Pans lc lang des Bcrgers cruellcm.ent trcnjpees ? 
Combicn dc fois , hclas ! ay- jc veu fur ces bords 
Dcs riviercs de fang, des montagnes de Morts ? 
Far une impicte qui n'eut jamais d'exemplcs 
Leurs facrikges mains ont profane nos Tcmples, 
Abatu nos Autels , facage nos Hameaux , 
Rompu nos Flageolets, brilc nos Chalunieaux. 
On coupe nos Lauriers, on trouble nos Fontaincs, 
On brulc les Moiflbns de nos fcrtiles Pl;iines : 
Lcs Chardons epincux naifient dans nos Gucrcts ; 
Nos Jardms cultivcz devicnnent des Forcfts, 
Et dcs Loups devorans la fanglantc furic 
Dcfoic les Troupcaux dc noftrc Bergerie. 
Ouy , je quitc ccs lieux pour ces noblcs climats , 
Jadis raffreux fejour des Vcnts & dcs Frimas, 
Aujourdhuy le lcjour de ramourculc Flore , 
rius riant que Ics lieux ou fc lcve 1* Aurore. 
Par fes divins apas , par ics atraits charmans , 
Unc Nymphe celefli a fait ces changcmcns. 
Sous fes pas cn touttemps lcs fleurs naiflcnt eclofcs, 
Lcs oeillcts & les lis, les jafmins & les rcfes. 
5a parole applanit Ics humides fiUons , 
Sa parolc en Zephyrs change lcs Aquilons j 
Sa prefcnce embellit le cryftal dcs Fontaincs , 
Fait vcrdir les Forcfts , & fait jaunir Ics Plaincs j 
Ses ycux par lcurs rcgards adoucifient lcs Airs , 
Et difiipcnt lcs Nuits par lcurs brillaus cclairs. 



D A- 
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D A P H N I 

Quclle eft donc cette Nymphe cn charmcs fi fc- 
condc , 

kt qui change a Ibn grc l'Air la Tcrre & TOndc ? 

M E N A L E. 

Ceft cc nouveaii Soleil , ce Chcf-d'oeuvrc dcs 
Cieux 

^ i vante des Mortels , fi cheri dcs Dicux , 
j3ctte jcune Beaute , cette Nymphe divine , 
y-Zc Miracle eftonnant , i'adorablc Christini, 
. juperbe rejeton du Monarquc du Nort , 
^ui fut dcs AfHigCi Tafylc & le fupport , 
Dc ce grand Conquerant 1'invincible Gustave, 
Qui fit 6c la Vidoire & la Fortune efclavc , 
Et dont lc bras fatal, par cent combats divcrs, 
Domtant la Germanie eftonna fUnivers. 
Le Rhin vit ces combats, & jufques dans la forucc 
D'epouvante furpris en arrefta fa courle : 
Le Danube en trembla cache dans fes rofcaux , 
Et faifi de frayeur precipita fes caux. 
Tu fais combien de fois le bruit de fa vaillancc 
Dc nos (bmbres Vallons a troublc lc filence , 
Et que du bruit tonnant de (cs rarcs cxploits 
Ccnt fois ont retenti lcs Eclios de nos Bois. 

Comme dc fes Eftats , de fa vertu guerrierc 
Tu fauras qu'aujouidhuy C h r i s t i n e eft hc- 
ritiere. 

Jamais du Thcrmodon lc rivage ecumcux 
Nc vit tant de hauts faits, ni tant d'exploits famcux. 
Qu'aux rivages bruyans des Ondes Germaniques, 
Qu'aux rivages Danois , qu'aux rivagcs BalthiqUes 
Tar lcs vaillantes mains de fes braves Guerticrs 
Cette jcunc Amazone a cueilli de Lauricrs. 
Un jour, qui ncft pas loin , fes fupcrbcs Armecs 

Join- 
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Ec. UOGUES ET IdVLLES, 




Joindront a ces Lauiiers les Palmcs Idumces , 
Et Ton verra palir Tinfidellc Croiflant 
A' lalpect lumincux de cet Aftre naiflant. 

Mais fache encor , Daphnis, que fa main adorablc 
En adreflc , cn valeur a nuUe autre femblablc , 
Au milieu dc la Gucrre 8c dans les champs dc Miii 
Cultivc les Vertus , & fait flcurir les Arts. 
Son elprit grand & vafte embrafle toute chofe , 
Et l'Hiftoirc & la Fable , & les Vcrs & la Prolc. 
Elle fait des Metaux les noblcs changemens, 
Dcs Globes azurcz les divers mouvemcns. 
Des plus brilJantcs flcurs de Grece & d'Italic 
Tout le Nort eftonne voit fon amc embellic. 
Ellc a de fOrient pille tous ks trefors. 
Du Palleur dc Solyme ellc entend les accords, 
Et Con rarc lavoir, non raoins quc fbn courage, 
La fait nommer par tout la Pallas dc noftrc age. 

Pour voir cette Pallas lc favant ApoUon 
Quitc rOnde divinc 6c le facre Vallon. 
Les Filles de Memoire, abandonnant la Grece, 
Et le double Sommct , & les flots dc Permefle , 
Vont habiter les Monts & les Rives du Nort , 
Et jouir cn ces lieux d'un favorablc fort. 
De mille cndroits divers mille doftcs Orphees 
1 fuivent a Tenvi ces neuf favantes Fees. 
Mille Cygnes fameux en mille cndroits epars 
Vers ccs lieux fortunez volcnt de toutcs parts : 
Ccux qui le long des eaux &c de Loire & de Seinc 
Soupirent doucement leur amourcule pcinc : 
Ccux qu'aux rives du Tibre on voit en cent fa^ons 
Commc des Roflignols varicr leurs chanfons : 
Ccux qui fiiperbement font admirer au Tage 
Sur ror de fcs fablons fargent dc leur plumagc : 
CcuK de qui le Danube cntend les doux accords, 
Et ceux que la Tamife eleve fur fes bords : 
. Et dc tous lcs acccns de tant de voix etrangcs . 

Sc 
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LiVREI. 169 

.c tormc pour C ii R i s x i n e un conccrt dc 
loiianges. 

Tour moy, de qui lc chant n'a rien de gracieux, 
[[e n*eufle ole, Daphnis, les fuivre dans ces heux, 
lans les otdres facrez. de l'augulle C h r i s t i n e, 
jcx les puiflans atraits dc fa bonte divine. 
(christine veut ouir mcs fielles Chalii- 
meaux , 

Et veut quen fes Vallons je garde Us Troupeaux. 
Qu;il me tarde , Daphnis , quhcureux je ne coa- 
i temple 

; Cettc Reinc du Noii , dcs Monarqucs 1 cxemplc. 

Ani me par fa voix , cchaufc par fcs ycux 
L On me vcrra porter foii nom julques aux Cieux. 
I ^ant d'aimablcs apas , tant dc raics merveilles 
1 Seront lc doux objct de mcs pciiiblcs vcillcs. 
fcs hautcs vcrtus , a les fanic loits 
Je confacrc , Daphnis , ma xNi^.v . . ma voix. 

D A P H N I S. 

11 le faut avouer , on a ve« fut nos teftes 
Depuisquatre moiflbns gronder miUe tcmpeftes: 
Mais ccs temps font paflez , & ccs fertilcs lieux 
Bicn-toil:,commc autrefois,lcrontchcrr. d-''^ T^roM.x. 
Deja l'Aftre du Jour difiipe lc nuagc , 
Et nous allons rcvoir lc calmc aprcs 1' orage. 
P o M p o N E, la merveiUe & rhonneur de nos )ours. 
Du Pcuple & du Senat lcs conftantes amours, 
Tcnant droite en fa main laBabncc d'AO • 
Nous promet la faifon de Saturnc & de K 
Le grand , l'illii»bc A b e i. , cet Efprit fans parcu, 
Flus clair, pUis i>enetrant quc lestraits du Soleili 
Cc Miniftrc puiflant , dont lc vaftc domame 
Occupc tousccs bords & de Sattc ^ dc Mame, 
Qui du Princc aujourdhuv dilpenfc le Trelor, 
ife^is promet en ccs Ueux lcs jours du Ucdc d'or. 

*■ II M E- 
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r^o Eglogues etIdylles. 

M E N A L Q^U E. 

11 cft vray que Po m p o n r .-a'A b e l o 
des charmes 
CapabJcs d'arrettcr les torrens dc ncs larmes. 
Cc Miniftre facre dc la jufte Themis , 
PowroNz, a les Mortels 6c les Dieux pour am' 
La douce Majefte rcgne lur lon vila<^e. 
II force la Raifon par Ibn divin lancr-' ■ 
Lc Vicc eft a (es pieds par fa voix ak. ; . . 
Et plus que fa Grandcur eclate fa Veitu. 
Son nom volc en tous lieux, & les Peuples Etranges 
Comnie ceux de la Scine , cntonnent les loUangcs, 
31 aimc nos Clianfons , il eftime nos Vers , 
11 cherit les Vertus dans un liecle petvcrs. 
D'A B E L ccnt Nations ccJebrent ia prudcnce ^ 
II lit dans 1'avenir par fon cxpericnce j 
Son Adrefle admirable & fes Difcours vainqueurs 
Charment tous les Efpiits 6c gagnent tous les 
Cccurs. 

Nous avons veu, Daphnis , fon amc non commune 

Supportcr fagement i une & l'auire Fortune. 

II fut ferrae & conftant en fon adverfitc j 

)i eft doux & modefte en Ja profperite. 

Kous Tavons vcucent fois aux campagnes de Loire 

Eclatant dc lumiere & couronne de gloire , 

Au bord de nos Ruifieaux , le long de nosBuiifoh^ , 

Ecouter attentif nosplaintives chanlbns , 

Et Ibuvent preferer aux Lyres heroiques 

L'agrcable concert de nos xMures ruftiqucs. 

Mais pour eux vainement nos chants ont dcs apas, 
Puilque la Cour, Daphnis, ne lcs ecoute pas : 
Qu'on prefcre en ces licux a nos douces Mufettes 
Les Clairons enroiiez, .S: les aigrcs Trompettes ; 
Que de nos Flageolcts lcs tonsdelicieux 
Ccdcut aux Jbns aigus des Fifres odieux . 

A 1'excm- 
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L I V R I ' 171 
lc rcxemple dcs Rois , a lexcmpic dcs i ances 
koce tcmps dercgle le reglent lcs Provinces. 
fTla Ville, au Village, en nos Bois, cn nos Champs 
)n fe mocque, Daplmis, de nos plus doux accens, 
» :t pcrlbnne aujourdliuy ne confole no« Muies 
t Languifiantcs dennuy , de triftcne contules. 
I Daphnis , A a M a n d ii'eltplus , A R m a n d qiu 
l^des ncuf Saurs 

JIRma fi conilamment les celeftes douceurs , 
M Qui combla de bientaitsces Fillcsde Mcmoire , 

Qiii lcs combla d"honncurs,qui les combla de glouc. 
- ^phnis , A R M A N D ell mort , 6c l'Ait desBeaux 

Efprits , . 

>le recoitdela Cour qu ^ j.c qucmepris. 
J u L E s , qui par iWivs de nolhc giand Monar- 
que 

. En la place d'A R m a-n d conduit la grande Bai- 

HI ^^^' > ar 

Qui la feut garaiuir dc tant d'aftrcux i u^iiv.i s 

I . Inconnus au iavoir des plus figes Nochers , 
► . Et qui par lcs conieils, par ion fcrme courage , 
Lors quaveque les vens , & les flots, & Torage 
■I Contre luy combatoient ics propres Matelots , 
H Afurmontelesvens,&rorage,&ksflotSi 
" J u L E s fuit nos Concerts , & ne voulant de gloirc 
\ t Que cclle qu il recoit des mains de la Victoire , 
k^ l N'eilime des Bergers les plus doctes Chanibns 
Lit ,Qu c de vainesdouccuts &c d'inutiles ibns. 
MKe bruit dc fcsTambours, le ibn de iesTrompettcs 
^^Xtouient les acccns de nos foi! ' ' : i fcttes. 

fA^peinelculement, danslcch.., / . jsGucrv-.-r. 
Rampe noihc Lierre au picd de lcs Launcis. 
fa faut aller, Daphr.is, ou le Sort jious appciie. 



D A. 
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Eglogues et Idylles. 



Donc cet Aftre brillant, cc Ciict-d oeuvre d' 
mour , 

Cctte aimablc Doris plus belk cjue le Jour , 
Qui pourroit arrefter TElprit Je plus volage , 
Qui pourroit captiver lcplus libre Ck)ura<»e, 
Pour qui les Immortels abandonnenties^Cieux , 
Nc pourra rctenir Menalcjue en ccs beaux licux ? 
Cette belle amitic d'cternelle durec 
A' la jeune Doris li laintement jurce ; 
Doris , pour qui ton coeur poufta tant de foupirs , 
Qui fut Tuniquc objet de tes brulans dclirs , 
Qui tira de tes ycux mille torrens de larmcsj 
Qui le jour , qui la nuit tc caufa tant d'alarmes , 
Dont Telprit mervcilleux , dont les atraits divcis 
Ont cfte millcfois le fujet de tes vers 5 * 
Cette belle amitie n'aura pas la puiftance 
De retenir Mcnalque aux lieux de fa naiflance ? 
Cette belle Doris, cc Miracle cliarmant , 
Qu^c Menalquc en tous licux fuivit li conftamment, 
Qu'il kiivoit fur les bords & de Marne & de Seine, 
Qu'il fuivoit fur lcs bords & d'Araife & de Maine , 
Et qu*il auroit fuivic auprofond des Enfers , 
Ne pourra rctcnir Menalque dans fcs fers r 
Apres ce changemcnt , ccrtes on le peut dirc, 
II n'cft rien d^alfure dans I' Amoureux Empire ; 
Lcs fermens ne Ibnt rien qu'un dilcours decevant , 
Les larmcs que de Tcau, les foupirs que du vent. 

M E N A L QJl E. 

Des Belles , il eft vray , Doris eft la plus belle j 
Son port majeftueux n'eft pas d'une Mortelle ; 
La clarte de fon teint & Teclat de fes yeux 
Surpaflentla fplcndcur du bel Afljc des Cicux ; 
Lcs Zephyrspour rouir reticnnent leurs halcincs • 

U 
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LivreI. 173 
ks Nymphes des Eaux le cours de lcms Fon- 
aines j 

Graces , les Atraits , les Charmes , lcs Apas 
Ii' toutc heute , cn tous lieux accompagnent ies pas 3 
ia fes yeux , cn Ta voix , cn fa taiilc , eii lon gcik 
Idate la Grandcur , rcluit un air celelle j 
1 1 comme elle ei^ en terre une Divinite 
In foule ks Mortels adorent la t)caute. 
:)es BcUes , il eft vray, Dotis cil la plus beUe j 
pMais des BeUes , Daphnis , cUeclt la plus cruclk. 
t5i des bmlans Eite/. les extremes ardeurs , 
Ni des afprcs Hyvcts ks exticmes ftoideurs , 
: lSi'oDt lien quilbit csjal auK ardeurs dc ma fiame, 
Ni rien de comparabk aux troidcurs de ion ame. 
En vaiu donc pout Doris en ccs aimablcs Ucux 
Mc voudroicnt atrelier tcs Ibins officieux. 
Des plus rudes cUmats ks glaces eiftoyabks 
Bien plus que les froidcurs me ieroient lupportabks. 
Nou moins que nos malhcurs , non moins quc nos 
dillords 

Son orgueii, fcs mepris m'eloignent de ces bords : 
Doris cnfia me chalk , & C h R i s r 1 n e m'ap- 

Adieu, de nos Bergers Bergcr k pius fidcUc. 

D A r H N I s. 

De raimable Doris les charmcs precieux 
Aveuuc les dedains tc fuivront cn tous licux. 
AinU le Cerf bkflc courant par les campagnes, 
Travcrfant ks forcfts, les fleuves , ks montagucs 
Porte avec Iby le dard qui hiy perce le flanc, 
Et qui hiy doit ra\ ir la vk avcc k lang. 
Ton amc fouftrira pour ta belk Inhumaine 
Aux.rivage6 du Nortcomme aux rives dc Mame , 
Et tes ycux n' auront pas ie plaifir nomparei l 
Dc contempkr fcs yeux plus beaux quc lc Sokil. 

H 3 
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174 E G L O GU E S E T Id YL L ES. 

JnI E N A L E. 

Je I*avoiie ; il eft vray, fa beautc fans fecondc 
Me va fiuvre en tous lieux lUr la Terre & fuc l'Ondc.- 
Scs dedains me luivront aux rivages du Nort. 
Mais au moins en ces lieux j'auray ce reconfort 
De ne point oftenfer par ma trifte prefencc 
Ces yeux a qui les Rois doivent obeifiancc. 
J'aime , i'aime Doris , & raimeray roujours : 
La fin de mon amour foit cclle de r.ics jours : 
Parce qu clle dt & Here, & fuperbe , dc cruelle , 
Je ne veux point, Daplmis, devcnir infidellc. 

Mais de tous les coftez dans ces prochains Ha- 
meaux 

Je voy qu^; nos Bcrgers ramcnent Icurs troupcaux. 
Le bcl Artre du Jour qui finic la carriere 
Va dans l'Onde voifme cteindre fa lumierc. 
Trop aimable Daphnis, cn cet aimable lieu 
Re^oy de ton Mcnalquc un ctcrnel adicu. 



M A D R I G A L 

DL M ADHMOISELLE 

COLLETET, 

au fnict dc la orcccdente Egloguc. 

LE celebre M e n a l q,u e a (eu fl bien de- 
crirc 
Pour la ucuc D o r i s lun auiourcux mar- 
tyrc , 

Qu'onn'enteniiit jamais de fonnirs ni cie chants , 

Pius doux ni plus touchani. . 

BcIjC D o r I s , voy ce Bergei aimabie 

D'un 
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I iin rcgard favouiJi»^ 



-as puikiuil plaintlesn.a.. . avcque t3 
.ate lcs lculeincnt , i^: nc les -ueri pas. 



•cque tantd'apas, 



1. 



A K D I N I 1 

I D Y L L £ I L 



D 



MADEMOlsrLLE 

1. V L R G H. 



D 



E L I c E s des Efpiits , jeunc 5c 'orillantc 
Enon f 

quicede ca vciL..: , i.:^ .^..^jiie, 
Digne objct de nos veux , merveille de nos jours, 
A qu^ '^*^^^ beaute la Mere des Amours , 
Qui paflei en favoir lcs Filles dc Mcmoire , 
Et de qui l'amitic fait ma joyc & ma gloire : 
Soit quaux rives des eaux: que vos charmes pmnans 
De mUle aimablcs fleurs parlement en tout temps, 
Voftrc oreille charmce & vollrc ame attendrie 
Admirent les Chanro^is des Palleurs d'£trurie : 

Soit que dans ces Palais brillans de toutes paits 
De reclatimmortel de vos divins rcgards , 
Sans peine vous tracie^ ces Lettres eioquentes, 
Non'moins que vos Dilcours Ik belles U char- 

mantes, . 
Et qui par lcurs atraits fur les plus beaux Ecrits 
Cent fois a noftre honte ont remporte le prix : 
Ecouteid'un Araant lafunefte avanture j 
Memoxable cn tous licux a la racc future , 
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EOLOOUES ET IdYLLES. 

JLt daignez recevoir , favorabJe a mes vers, 
L'hommage que je rends a voscharmes divers. 

Siir lcs bords renommez que la Seine profonde 
Au milieu de fa courfe embellit de fon onde , 
Non loin des murs famcnx , ou lc plus erand . ^ 

Rois ^ 
Ticnt le fceptre puiflant de l'Empire Francois , 
Ell un valle Talais d'eternelle ftrufture , 
Ou TArt par fes etforts etonne la Nature , 
Ou par mille beautez la Nature en cent lieux 
Etonne egalcmcnt les Mortels & les Dicux j 
Les dehccs jadis de cc Prelat illulhe , 
A' qui doit 1' Auftiafie & fa gloirc & fon luftic , 
Par qui fut conftamment lc vice combatu 
Et dont plus que la pouiprc eclata la vertu : 
Aujourdhuy lcs amours de cc rarc Miniftre 
Connu dcs bords de Seine aux rivesdu Cayftre> 
Qui ranimant la force 8c la vigueur des Loix 
A Ic Sceptre affermi dansla main de nos Rois , 
Le magnanime A b e l , de qui les deftinees 
Sont de voir par fes foins nos guerres tcrminecs, 
Par qui deja lc Rhin fur les riches gravicrs 
Voit aveque nos Lis cr(3iftre lcs Oliviers, 
Et par qui fur la Meufe , a I*ombre de nos Falmcs, 
Nous goutons de la Paix les plailirs toiijours calmes. 

La charmantc Diane , lioftefle des Forefts ; 
La vermeillc Pomone, & la blonde Cercs j 
Les antiqucs Silvains , (k les jcunes P ^ ^ ' .'S; 
Et la brillantc Flore , & lcs frailches :\a,..acs ; 
Pan ic Dicu des Pafteurs , & tous les autres Dieux 
De leurs dons a Tenvi parerent ccs bcaux lieux. 
Mais plus que tous les Dicux les cmbellit la Seine : 
Onlavoir Ucufe au milieu dc la plaine , 
Qui lans r. vjuitant du fuperbe Paris 
Et les richcs Palais & le vafte pourpris , 
Pouiarrivcr pluftoft au plus beau lieu dti monde , 

Dans 



V 

Pf 



I 



fl: 



L I V R E I. I7T 

.;.ns un largecanal precipite Ibn onde. 
pn»la voit Terpentant d'uu moins rapide cours 
lansks champs de Meudon fonner millcde- 
tours , 

jifaillibles tcmoins du regrct vemable 
Qu'elle a d'abandonnet uu lieu li delcctabl 

En ce lieu pleinMapas, ou les Jcux & l'Amour 
Aveque les Vertus ont ciioili leur iejour , 
Le Jardinier Mcnalque , a qui le Ciel propice 
Accorda lcs doux airs du Chantre d Euridice , 
Vivoit tranquiilemcnt du fruit de fes Vcrgers , 
Eftime dcs?efcheurs ,revcredesBergcrs , 
Et rcpolbit fans trouble a 1'ombre de les arbrcs, 
Qu'heureux il prcferoit au vain eclat des marbrcs, 
Son adrcire y melloit avequc un noble choix 
Les Cypres clevxz , Pytamides dcs Bois ; 
Lcs Planes etendus , amateius des rivages ; 
Les riches Orangers , ennemis des ombrages ; 
Lcs Palmiers jauuilVans ; les Lauriers toujours verds^ 
Les Myrtcsam - • mk, quicraignentles Hyversj 

Les Cedres or^ « ix a la tcuiUc odorantcj 

Et les humblcS Lilas a ia ftcur eciatantc. 

D'un lavoir non commun fon efprit fut orne , 
Et ce rarc favoir ne fe vit point borne. 
11 fcut de mille Hcurs millc vertus divines , 
Toutes les quahtez. de toutes lcs racines , 
Les divcrs changemens des divcrfes Saifons , 
Le lejour du Soleil dans fcs douKC maifons. 
De l'Aftre dc la Muit il connoiflbit la coutfe , 
L'Etoile de Venus , les Pleiades, 1'Ourfe. 
11 feut malgre les froids & malgre les chaletiis 
Confervcr en tout temps & des fruits & des ficiirs. 
11 feut par lcs efforts d'une heureuleculture 
Des afprcs Sauvageons adoucir la nature ; 
Parcr les bcaux J ardins , & fes amplcs Vergers 
Pes olus rares trefors des dimats etrangcrf 
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17* EfiLOGUESETlDYLLES. 

De cent diverics tkuis , ctoiles dc la Terrc , 
Parlcmer cu cent lieux ie tapis dun parterre , 
J)es inlecles rampai s garantir ics cyous j 
Deihuire des Fourinis ies noires legions , 
Former des Elpalicis , drefier des Palillades , 
Joindrc a l'or des Citronslesrubis dcs Grenades» 
Applanir des Sentiers , elever des Berceaux , 
Tar dcs nauds amoureux enlacer les Ormcaux , 
Et faire en cent fa yons ou couler fur les plaines , 
Ou jallir dans les airs le cryftal des Fontaines. 

Mais cc varte favoir, cc favoir curieux 
Fut lc moindre prcfent qiie luy firent les Cieiix. 
Si fon elprit fut bcau , fon ame fut plus belle , 
Et ne dementit point fon cfienceimmortelle. 
La folidc Vertu regla les a6tions. 
II ne ceda jamaisqu'aux belles paflions. 
La moUe Volupte , ni lalale Avarice , 
Le Menfongc trompciur, ni la noire Malicc , 
Ni l'OrgueilinlbIent , ni le Mepris mocqueur 
Jamais deleuis poilbns n'infedercnt fon caur. 
£t trop, &: trop iouvent, feulement fa belie amc 
Refientitlesardeurs de l'amoureufc flame. 
Dans l'Avril de fon age il btiJa de cent fcux , 
Etpour milie Beautcz il forma mille va;ux. 
Inconilant il aima fur la Terrc &c fur 1'Onde 
La Nymphc, la Bergcre , & la Brunc & la Blondc} 
Et quipoiuroitcompter touslesObjetscharmaus 
Pour qui (bn caur foufifrit les amoureux tourmens, 
Pourroit compter aufli les fablons dcs Rivages , 
Et ]cs flots de la Mer au milieu des orages. 

En ces tranquilleslicux les violens dcfirs 
Nc venoicnt point troublcr fcs innocens plaifirs. 
D'amitiv'feulementil avoitrame atteinte , 
Mais d unc amiticpure & d'unc amitie laintc. 
D'unc jeunc Bcrgerc , orncmcnt dc ccs licux , 
Et qui par fcs atraits cut embeJli lcs Cieux , 




aimoit lc mcritc u liui auticiemblablc , 
aimoit la vcrtu fur toutc autrc admirablc , 
adoroit Silvie , & cet Objct cliarmant 
, ans enflammcr fon cuuut i'cchaufoit douccmcntr 
Lvec le mclmc ibin qu^cn la lailbn ardcnte 
litalevitcultiver unenouvcUcplantc , 
f!ans ccflc ilcultivoit cet Eiprit lans paicil , 
'lus claix & plus briilant que recht du Solcil j 
£t commc il put coatraindrc a devcnir fcrtilcs 
Et lcs alprcs roclicrs 6c lcs fablons fteiiles , 
Dans un cfprit fi doiix, fi vartc & fi tecond , 
En charmes , en atraits a nul autic lecond , 
ll ht naifl:re a la fois par fcs foins admirabics 
Et dcs fruits favourcux, dcs flcurs agrcablcs : 
Ainfi dans 1' Aufonie on voit en mcln\e tcmp 
Etlesftuits dc l'Automne, & les fleurs du i'uu- 

temps. j j « 

Tantolt ii luy coiiuu: . jiuuic aux bords dePencc 
La pudique Daphne dc tant d'apas ornec , 
Capable dcmbrafcr Sc la Tcrrc & les Cicux , 
Capablc d'cnflammcr lc Monarque des Dieux , 
Du Monarciuc des Jours trop ardammcnt aimec , 
Fut aux yeux de fon Pcre en Lauricr transformec. 
Commc le Pin iiii.crbc, & 1'orgueillcux Cyprcs 
Furent jcunes Amans pomveus dc miUc atraits, 
Commc fut autrefois la jaloufe Clytie 
Par lc fils dc Latonc en Souci convcrtic. 
Comme de Phacton , cc jcune Audacieux 
Qu'un fi noble dcflcin prccipita dcs Cieux , 
^ Sur lcs rivcs du Pb Ics Socurs trop affligccs 
En tril^es Fcuplicrs furcnt jadis changces. 
Tantort il luy contoit , d'un tragique difcours , 
Dc l'Amant de Thisbe les funcltcs amours , 
Dignes d'eftrc gravez; au Tcmplc dc Mcmoire , 
Et commc pau fon fang la murc dcviut noiie. 
.Tauioftiiluy difoitla nnturc dcsfleurs, 
^ li <J 



Ce 
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i?o EgloguesjtIdylles. 

Ce qui fait n nos yeux leurs diverfes couleurs , 
Et par quelle puillance , & par quelles mcrveilles 
Les Lis devinrcnt blancs , & les Rofes vermeillcs. 
Souvent il luy monftroit ies apas dangereux 
Que cachent des Bergers les dilcours amoureux j 
Commeleursfeintsfoupirs, leurs flames menfo^ 
gcres 

Ont feduit tant de fois les credules Bergeres : 
Et fage il Texhortoit au mepris des Amans , 
Par ces vcrs de Phyllis fi doux Sc fi charmans , 
On fait de cent B eautex. ks triftes avantures , 
Et i'Empite amoureux eft rempli de Farjures : 
Cette aimable Phyllis , a qui les doftes Soeurs 
Ne ceflent d'inlpirer lems ccleftcs douceurs , 
Et pour qui , meprifant lesondes d'Hippocrenc , 
On lcs voit habiter les rivages de Seine. 

La docileBer^ere , ornemcnt dc nos jours , 
Non fans raviflement ecoutoit ces difcours , 
Et feut recompenfer d'une amitie fidclle 
Du favant Jardinier i'amitie fraternelle. 
EUe ecoutoit Mcnalque &: les jours & les nuits. 
Enfemble ils partageoient leur joye & leurs enniiis» 
II fut de tous fcs foins le feul Depolitaire , 
De (es plus doux penfers il fut le Secretaire, 
Et dars la confidence il gouftoit la douceur 
De I'etroite amitie d'un Frere & d'une Saur. 
Trop heureux , fi rAmour par les yeux de Silvic 
N'euft trouble le repos d'une fi belle vic j 
Cette pefte fatale au repos des Mortels , 
A' qui noftre foiblefle eleve des autels. 

Un jour que lesPafteurs fur les bords de la Seinc 
Celebroicnt a renvi la feftc de Silene , 
U la vit eclatante a I'ombre des Ormcaux 
Joignant fa bellc voix au fon des Chalumeaux : 
li la vit cclatante au milieu des Bergeres , 
Foulaui dun pied leget la moiilTe & les fougeres. 

qui 
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L r V R r. T. 
ji pourroit cxprimcr tain daimabks apas J 
fne noble cadcnce animoit tous fcs pas, 
>us fes pas on voyoit nairtrc les fleuis cclofes , 
,es lis 6c les oeillets, les jalmins ik les rolcs. 
>n voyoit de fes ycux mille brillans eclairs 
iflammant tous les coeurs illuminer les airs. 
fa divine voix la celefte liarmonie 
kemplifloit les cfprits de douceur infinie , 
Et dc les beaux chevcux , delices des Zephyrs , 
I Lcs aimablcs liens captivoient ks delirs . 
I Telk au fommet de Cynthc eft la chafte Dianc , 
Quand, fuyant ks regards du Vulgairc profanc , 
Brillante de lumiere , a l'om' ksBois , 
Parkscharmansaccordsde 1.. uiNiue voix , 
Elk invite a danfer la troupe des Dryadcs , 
Et ks Nymphes des Monts ks belks Orcadc?; 
TcUe aux champs d'Amathonte cft l'aiinable Cy- 

pris, , 
Quand , aux ycux des SiK ams dc lcs charmcs c^n--, 
Ellc mene danfant a la fraifcheur dc l'Onde 
Des Jeux & des Amours la troupc vagabondc. 

L'infortune Menalque, en cc fatal moment, 
Qui 1'euft jamais pcnfe ? d' Ami dcvint Amant. 
Un invifibk traitd'unc brulantc flame 
Par fes ycux languiflans fe gUfla dans ibn amc. 
L'Amour avec fcsfcux s'empara dc fon cceur, 
Etforcant TAmitie s'en rcndit kvainqucur. 
Pour eteindre ces feux a fon coeur trop fenfibks 
11 fit tous ks efforts a fa vertu poflibks. 
Par ks triftes accens de fa doknte voix 
II troubk inceflamment k fikncc dcs Bois. 
Hclas ! s'ecrioit-il , Jardinier tcmerairc '. 
Quoy, tu pourras, Perfide , oftenfer ta Bergcrc ? 
Cctte bclk Bcr^erc , a qui tcs volontcz , 
A' qui dc fon elprit lcs tares qualitez , 
LadouccurnomparciUe&lafagcflecxtiemc 
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1*2 EgloguesetIdvlles, 
Ont donne lur ton coeur un empire fupreme» 
Tu pounas, Dcloyal, reccvoir danscecoeur 
Four la chafte Silvie une amoureule ardcur ? 
Quoy, tu pourras noircir d'une amour criminelle 
Une amitie ii pure, & li lainte , 6c li bellc - 
Facent piutoil ies Dieux cjue Ibus le poids dcs f ers 
Je foutFre mille morts dans lc fond dcs Enfets. 
Face plutalHe Cicl qu^uii eclat dc ia foudrc 
Vienne ecralcr ma telle, & me reduile cn poudre ; 
Ainll loin dcs Mortels , mais licias ! vaincmcnt , 
Le triite Jardinicr fouoiroit ibn tourment. 
A' toute lieure , en tous iieux il fouffre dans fon ame. 
Les cuilantes ardeuis de ramoureuie flame j 
11 Ibuffrc dans fon caur & lcs jours & lcs nuits 
Pour la belle Silvie dc mille & mille cnnuis. 
En vain il va chcrchant dans lcs Ibmbres Bocagcs. ^ 
Pour moderer lcs feux, la fraifcheur des ombrages. ' 
En vain dans fes Jardins , poiu calnier fcs ttavau-x, 
Sa diligente main moiflbnne des pavots. 
Contic 1 alprc douleur des bleftlircs de famc 
Dans les prci!:, dans les bois il n'cft point de di^araej 
Et contre Ics langucurs de lamoureux poifon 
Ou pcut un coeur atteint trouver fa gucrifon ? 
Comme on voit une fleur que la Bile a touchee 
Languifiantc fechcr fur fa tige panchcc 
Ainli lechoit Mcuakpe , & de Peau dc lci picius 
Sans cefieil arrofoir i • lantcs 5c fes flcuis. 

Dans un mal li ^ . i il recourt a l abience, 

Des vulgaires amoursrinfaihblc allegeancc . 
De la jeune Bergere evitantlcs beaux yeux , 
D*une fuite foudaine il quite ces beaux lieux. 
Mais helas ! vainementil cvite la veuci 
Sans la voir il la voit dc mille atraits pourveue. 
11 rencontre en tousiieux ccs atraits ligurez , 
Aurivage deseaux , dans les bois , dans Icsprez. 
Si d'uii f kuve orgueUlciix il contemple ks ondes , 

II 
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L I V R E I l3j ' 

voit au gic clcs veius tlotct fcs trefisi oio wdes. 

0 vit ccbt dcs Heurs, dont le rivagc ci\ peint , 
Dicfcnte a fcs yeuxlcclat de Ibn bcau temt, 

1 lcut divinc odcur , qui parfume la plainc, 
viy rcmet cn l'cfptit rodeut de ion hakiue. 
.es rayons cciaians du bcl Alhe des Cieux 
onime daus un miroir luy fout voir ic$ beaiis 

ycLix • 

: . . 'ccs toni fi charmans des RoiVignols fauvagcs , 
Q inl oit dc tous coikz dans les prochams Bocagcs, 
Lc font relfouvenir dcs accens dc la voix 
Capablcs d cmouvoir lc$ rochers Sc lcs b 

rrcfle de fcs douleurs, accable de triliLiiv- 
I'; rcvoit fa Bcrgere , ou plutoll fa Deelle , 
Et forme le delicin , uop tcmcraire Amant , 
■j De hiy contcr ks raaux qu'il eprouve cn l'aimant> 
b Silvie cn fes Jardms cucilloit une Guirlandc , 

Pour cn fairc a Pales une agreablc offiande. 
u par trois fois il voulut luy contcr fes amouts , 
^ Et la craintc trois fois arrcfta fon dilcours. 
11 pcnfe incefiamment au confcil falutaire 
Qu'il donna tant de fois a la jeune Bcrgerc 
D*eviter lcs apas dcs dilcours amoutcux , 
Non moins que k poifon aux Nymphes dangcreux» 
Sa Nymphe cn ce momcnt s oftroit a l'a penlee 
De fcs foks amoius jullement couroucec. 
11 voit, ou pcnfc voir, leseclairs de fes yeux 
Tout prefts a foudroyer fou coeur audacicux. 
11 entend dansTon cueut tonner fa belle bouche, 
Et dcvient a rinlUnt luic immobilc louchc. 
Mais enfin fon tourment iit cedcr a lcur tour 
Les <^laces de lacrainte aux flames de ramour. 
Son amoureufe ardeut ranima fon courage , 
Et d'une voix trcmblante il luy tint ce la;igJgc : 

Trop aimable Silvie, a qui ks Immortcls 
Avcque kur puiilancc oiu cedc lcuis autds } 
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184 EgloguesetIdylles. 
Les Chantrcs de ces Bois vous prennentpouirAu- 
rorc , 

Et mcs yeux eblouis vousont prife pour Flore. 
Le vif email des fieurs , doiit ce Partcrrc eft peint , 
Cede a 1 eclat charmant des fteurs de voftre teint. 
Voyez comme ces Lis a voftrc afpecl: paliflent , 
Etcomme dcvant vous ces Oeillets fe terniHcnt. 
Vos yeu.x, ces beaux Soleils oii brillent tantd'apas, 
Fontnaiftre cn ces beaux lieux mille fieurslbusvos 
pas, 

Et liberalement vous rendez a la Terrc 

Lcs trclbrs dont vos mains depoudlent ce Parterrc. 

La Bergere a ccs mots avec un douxfouris , 
QueUe errcur , luy dit-elle , abufe vos elprits ? 
Quoy , Menalque s egare en ics penfers frivoks , 
Et ne peut oublicr fes flateules paroks ! 
Pcnfe-t-il a Chloe ? fonge-t-il a Phyllis ? 
A* la belle Amarante 3 a fon Amariilis ? 
Eft-ce la jeune Elife , ou la divinc Akee 
Qui dans cc doux moment occupc fa pcnfec ? 
Car Menalque amoureux de millc Objets divers 
rius inconftant qu'Hylas a couru TUnivers. 
Belle Nymphc, il eft vray , )'ay d'unc hutneur kgere, 
(Ditramoureux Menalque a i'aimable Bergcrc) 
J'ay d'un ciprit volagc , cn TAvril dc mes jours , 
Dc TEmpire amoureux couru toutcs les Cours. 
J'ay dans mes jeuncs ans, meprifant les naufrages , 
De ramoureuk Mer couru tous ks rivascs : 
Mais ce fut pour apprcndrc a lcrvir conftammcnt 
Dcs plus charmans Objets l Objet lc plus charmant. 
En luy feul aujourdhuy k Ciel prodiguc aflcmbk 
Cc qu'ont dc precieux tous lcs autres cniemblc, 
La grace,la vcrtu, la douceur , la bonte , 
La lagellc, Telprit , les charmes , la beaute. 
Je fay que cc dilcours mc va coufter la vic , 
( A' ces mots il fc jette aux gcnoux dc Silvic 

J-'ado- 
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adorable Silvie eft ce charmant Objet : 
vie eft de mes v^ux riiimiuable iujet. 
- cheveux m'ont lie cl'unc chaifae ctcrnelle j 
os yeux m'ont embialc d'une fiame immortcUei 
)uy , je brule d'amour pour vos divms apas , 
'uneamourdutableaudeladutrepas 

Au moment quc ccs mots echapcnt de fa bouclic 
iilvie elt a fon tour une immobile fouche, 
on cfprit a ces mots laifi d'etonnement 
.cnd fa iangue fansvoix, fon corps fansmouYC- 
ment. 

Rn vain ellc voudroit pat fa fnite lcgere 

f imir de 1'infolentle dcflein temcrairc. 

En vain clle voudroit par un afprc dilcours 

Blamer du Deioyal lcs perHdcs amours. 

Dans fes ycux feulcment, tcmoins de ion outrage, 

Eclatcnt ic dcpit , b furcur & la ragc. 

Sur Menalque , autrefois le charmc de fes ycux , 

Elle lance aufli-toll fcs regards furicux ; 

Puisd'unmepri • 'Vm dctourneaiilcursfaveue, 

Mefmc dans le. a.nis de milic atiaits pourvcue j 

Et par lcs ricrs mepris , ^ par lcs ficrs regards 

Luy perce egalement le coeur dc millc dards 
L'infortune Menalquc au fort de la tnttelic 

Navre de tant de traits lanccz par fa Dceae , 
Le lein baigne dc plcurs repandus a grands tlots, 
Avec mills loiipirs poufle mille fangl^ts, 
Et , la pale froidcur fur le vifage peinte , 
D'une mourante voix pouriuit ainfi fa piamte : 

Les Dicux me font temoins dcs eftorts impuillanS 
Que ma raifon a faits pour combattrc mcs lens. 
]'ay tache vaincmer.t d'ctcindre par mcs larmes 
Ce brafier dansmon amc allume par vos charmes. 
Tentons fi jc pourray l'eteindre par mon fang : 
Cc fer (il tirc un fer pour s'en percer lc flanc) 
Yengera le coutoux de la belle Silvie , 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 1 1 



IS<J EgLOGUES ET IdY LLES, 

Et finiia mes maux en finiflant ma vie. 
11 dit , £c tranfporte d'un tragique defiein 
II veut lever le bras pour fe percer Ic fein. 
Un nuage aufii-toll oifulque fa bclle amc : 
11 tombc languiUant , il perd la veue , il pamc : 
Son ame pour Ibrtir fait millc vains eftbrts , 
Et fans pouvoir mouiir il meurtde mille morts. 

La Deefle des fleurs eut pit;c de fa peine , 
Et pour finir lcs maux le transforme en Fontaine. 
Ses yeuxfondent cn pkurs , les eaux de toutes par 
Diftillent a longs dots de lcs cheveux epars. 
Du trirte Jardinier dilparoirt la figurc. 
O d'un fi dignc Amant trop indig ic avanture l 
On voitau mefine temps lcs terrcs s'afai<fcr , 
En ovale aufli-toft on les voit s'abaificr : 
Dans un large bafiin paroill une Fontainc , 
Qui va roulant fes eaux dune conrfelbudainc. 

LaBergcrcfans craii^te & fans etoniiemeat, 
Regarde avec piaifir ce lubit changement , 
Contcmplc la Fontaine, y contem])lc les charmes , 
Et lembJe que fon caur s'y baignc dans les larmes. 
Lc ca ur de la DeeiiC en fut touche d'horreiu: , 
Et ne piit retenir la jaloufe furcur. 
Ellc cltimoit Menalquc, &n'aimoitpoint SiJvic, 
Dont mille atraits pmfians luy donnoient dc l'envic. 
L'agreablc Zephyr de tant d'atraits epris 
Des charmes a Silvie avoit donne le prix , 
Et le long du rivagc iJ preferoit fans cellc 
Les yeux de la Ecrgerc aux yeux de la Dcchc. 

La Deefle a 1'inltant pour venger fa beaute , 
Pourpunir tantd'orgueiI & tant de cruaute , 
Transforme la Bcrgere en un marbrc inJenfiblc. 
Son corps cll immobile , &c fon brns infiexiblc : 
Lcs rofes de fon teint fe cachcnt fous Ics lis ; 
Lcs oeillcts de fa bouchc y font enfevelis : 
Ses chevcux d'or jiotant iiiunobilcs blanchilTent : 

Les 



1. 
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^es nciges de fon lein en pierre s cndiucillenL. 
ion coeur feul (car il fut un rochcr animc ) 
«le fe vit point par Florc cn marbre transfovmc. 
Dn ne vit plus Silvie : on vit une Pigurc 
Oh la matierc ^ Tart liupallbient la naturc, 
Et qui put cgalcr fouvragc lc plus bcau 
i3u'en la Grecc aitfomie le pUis dode Cizcau. 
" 'elic f ut dans cette iHc aux Amours agreable 
5JC la bclle Venus la figurc admirablc , 
bufwant Polycletc ouvrage merv;^eilleux , 
Et par qui fon renom s ell rcndu fi famcux. 
V Delices dcs Efprits , jcunc & brillante E n o N i , 
A' qui ccde en vertu la FiUc dc Latonc , 
Di^^ne objet de nos vcux , merveillc dc nos jours , 
A^^qui cede cn beautc la Merc dcs Amours , 
' Ainli dans ccs bcaux Ucux termincrcnt lcur nc, 
Et i'amoureux Menalquc, Sc faimable Silvie. 



r 



L' O I S E L E U R, 
I D Y L L E III. 

A 

M Al) A M E L A C O M T E S S E 
DE LA FAYETTE. 

MERVEIL1.E de nos jouis , adorable 
A R T E M I s E , 
Dont l'cfprit fans egal captiva ma franchifc, 
Et qui des nioindrcs traits qui partcni de ves yeux 
Pouvez affujetir lc plus puifiant dcs Dieux : 
TeUcquaux bords d'AUer ia Francevous contcm- 
ple , 

Parmi ks lauxiuxUii dignc u ^ii un tcmpic , 

" Tcllc 



'1' 



1 
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iS8 EologuesetIdyllej. 
Tclle je fais dencin de vous i>cindrc en mes vers , ' 
Et vous reprefcntcr aux yeux de rUnivers. 
Mais pendant quc ma main a la race future ^ 
Tracc dc vos vertus rimmortclle peinture , 
Et que par un labcur qui doit vaincre lcs ans 
J eitalie en mes ecrits tous vos charmes puifiaiis, 
Favorablc a mes voeux reccvez l'liumble hommage , 
Qu]a ces rares vcrtus jc rends en cet ouvrage j 
Approuvez mon audacc , & ne rcjetez pas 
L'ofFrande que ^ - ■ a vosdi •■ 

Dans les traiu jts, oiu.. i ^,....ne amere 

Neptune vit fortir la Rcine de C> thcre , 

Non loin du fier Egec, ou i'on voit en tout temps 

Contre les Aquilons cDmbattrc ks Autans , 

Eil une Ifle fameulc cn dciices fcconde 

La gloirc & rornement dc rEmpire dc VOnda, 

Les amours de Venus , 6c d'ou Venus a pris 

Parmi tant de beaux noms lc bcau nom de Cv^-is. 

£n ces lieux fortunez , quc le fbin de Nature 

Pare cn toutc faifon de fleurs de vcrdure , 

La Deelle dcs cotuis , & le Dieu de 1'amour 

Abandonnant les Cieux choifirent leur fcjour. 

La ce Tyran fuperbe ciKiblit fon empire , 

Dont le pouvoir s'etend fur tout ce qui refpire. 

La de tous les endroits de ce vallc Univers 

On appoite .1 fcspicds millc tributs divers. 

De ibn Tcmplcfamcux, dont la noblc ftrudurc 

Etonne cgalement & TArt & la Nature , 

Les Heros & les Dicux , non moins que les Mortels, 

Viennent d'un pas dcvot enccnlcr les autels j 

Et pour rcndrc a leuis voeux fa puillancc propice 

De leurs coeurs embrafcz luy font un iacrificc. 

Cent Portraits eclatans de ccnt rares Bcautez 

Du Templc fpacicux parent lcs deiuc coftcz. 

Au fommet iumineux de la voiite doree , 

En fplendeur comparablc a la voute azuree , 

Sont 
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^ lont lcs vivans Tableaux de ces Llpiits hcurcux 
iJui tracerent les loix de rEmpire Ainouieux. 
Im y voit eclater la peinture d' Alcee , 
flais en plus d'un endroit par le tcmps eftacee. 
^)e Bathyllc on y voit lAmant aux cheveux gris ; 
'wl.'Amoureufe Saplio , charme des Beaux Etpiiisj 
\lt , les Cygnes famcux dc la do6k Italie , 
-.e Chautre dc Corinnc & celuy de Delie ; 
lEt, cet Alhe nouvcau, ce genereux Amant 
IQui lcs beautez dc Laurc aima U conllamment , 
£t qui par les accens dc la divine Mufe 
Arretta tant de fois les torrens dc Vauclufe. 
D;uis tcttc Irte fameufe, en ces aimables hcux 
qui cede cn beautc 1'heureux fejour dcs Dieux , 
Du Preftre dc Vcnus une fiUe adorablc , 
La divine Amarantc , a nulle autre (cmblabie , 
De mille aimables traits, de mille traits vainqucurs 
Charmoit tous les efprits &; domtoit tous ks coeurs. 
EUe avoit cn fes yeux , en fa voix , en fon gclk 
Plus de charmcs divcrs que Venus cn ion cellc. 
^ Les plus vivcs couleurs dont TAurore le pcint 
I Paliifoient a l'eclat des rofcs dc fon tcint , 
* Et centfois les Amours fur lc haut dc Cytherc ; 
: ia taillc, a fon port, 1' ont prife pour lcur Mere. 
I Mais elle fut fupcrbc , & ia rare bcaute 
< Sculeputegalcrfoncxtremefierte. 
; Dcs maux lcs plus cuifans, des plus rudcs fupplices 
rOrgucillcule faifoit les phis chcres dchces. 

^ Dcja fcs cruautez au milicu dcs tourmcns 
Avoicnt fait a fes ycux cxpirer mille A - 
Et la belle Inhumainc eftoit pvcftc a dv > • ^ 
Ccs beaux lieux ou 1' Amour a fondc lou Empire , 
Quand raimable Eurylas, par le vouloir dcs Dieux, 
Pour venger tant d'Amans arriva dans ces heux, 
Le plusbcau dcs Humains,Eurylasdontlcscharu;Ci. 
Aux plus ficres Beautez firent rendre ks armcs. 
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T90 EgloguesetIdylles. 
II Ibrtoit dc renfance , 6c k preniier coton 
A'pcine leulcment ombrageoit Ibn menton, 
De fes chcveux dorez les trcflcs vagabondes 
Du Tage jaunillant reprefentoient les ondcs. 
Une flame divinc eclatoit en fes yeux , 
Et leur brillant azur fut i'image des Cicux , 
De Ibn teint deiicat & les lis & les rolcs 
Paroiflbientcn tout temps nouvellement cclofcs, 
Qui pourroit exprimer cette douce fierre 
Que formoit lUr fon front unc mafle bcaute ? 
Son port majeftueux , ibn adrefle admirable , 
Mefmc a fcs Enncmis lc rendircnt aimablc. 
Mais que dis-je ? Eurylas n'eut jamais d'Enncmis. 
II vit a fes atraits tout le monde foumis. 
Dans le miiieu des eaux il briila les Naiades : 
II briila dans les bois &c Fauncs 6c Dryades j 
Et la fbcur d^ApoUon en Ibs Ibmbres forcils 
Eull foiipire d'amour pour fcs divins atraits , 
Si voyant fon cclat, 6c fon air , & fa grace , 
Ses yeux ne l'cuflcnt pris pour lc Dieu du Parnane. 

II fut & plus briliant & plus beau que le Jour, 
Mais ii fut inlenfible aux charmes dc l'amour. 
Danslcsc' ^sdcDelosd'unccourfc ' - 
II fuyoit ucuvi.j^ncux la Nymphe ik la li.. . 
Eurylas habita ces champs delicieux , 
Si vantcz des Mortels & fi cheris des Dieux ^ 
L^agreablc fejour dc la chafle Deefle , 
L^Holtefledcs Forefts, la belle Chaflercfrc 
Dans les prez, dans lcs bois, aux rivagcs dcs caiix, 
L^excrcice innOvCnt qui trompe lcs oileaux , 
Banniflant lcs ardcurs de Pamoureufc flame , 
Occupoit fon eiprit, & regnoit dans Iba ame, 
Les tcnaccs gluaux , les apas atrayans , 
Et les fubtils fllets, & les apeaux charmnns, 
Le cauteleux alicr , la trompeule tonnclie , 
Eftoient de fes difcours la matierc cternellc , 



L I V R E T. ipt 

.tc fcs ^ .luT aoux penlcrs ragreable laiet , 
>t de tous fes delirs le plus conftant objet. 

A' longs lilets dorez une vaftc Voliere , 
)u rouvragc en cent licux luipaflbit la maticre , 
.nfermoit dans fon fcin mille Chantres des bois , 
>ont le riche plumagc , & dont la bcUe voix , 
)e raimable Oifelcur parcent rares merveillcs 
^harmoicntcgaicmcnt lcs yeux Jk lcs orcUlcs. 
l y tcnoit captifs, fous dcs ombrages vcrds , 
^'ardcnt Chardonncrct au plumage divers , 
c Pin^on cclatant, &c la doucc Linote, 
greable cn fes tons 6c lavante cn fa notc ; 
a Sirene dcs boii le fauvagc Serin : 
Le Verdier jauiiilfant, 5c lc jaune Tarin ; 
1 £t, la gloire d'Hymcu , la blanche Tourterelle , 
l En les tendres amours fic conilantc & fidelle j 
i Et roilcau vcrdoyant , dont la bruyante voi.x 
De ibns entrecoupez, fait rctentir les bois. 
En de moindres priions il tcnoit cn fcrvagc 
i LcrempantKoiteletaufublimeramagCj 

Lc Pivoinc aux yeux noirs , dont lcs hauts lifflemcns 
•! Surpafient des concerts les tons lcs plus charmans ; 
Le Kofl)gnol plaintif , & la Fauvctte aiguc , 
Et rAlouctte au vol qui penetrc la nuc. 

Au fommet orgucillcux de lcs fupcrbes tours 
Cent Pigeoiis bigarrez. foupiroientleurs amours. 
On voyoit dans i'enclos de fes Cours ecartecs 
La Canc aux pieds dorcz , aux plumes argentees j 
Les amours de Junon lc Paon aux cris aigus, 
Au plumagc emichi dc tous lcs ycux d'Argus ; 
Le Coq audacicux, bt fa troupc craiiitive , 
Et roifeau c]uc Ic Phafe cleva tur fa rive.^ 

Parmi tcus ccs plaifus, pour luy toiijours ncu 
veaux , 

11 apprend quc dans Cyprc habujui t-Ui. oiicaux 
D'elpece mciveilieufe de foimc nouvelle , 



Dc 
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192 Eglogues et Idylles. 
Dc naturc divine 5c d'eflence immoitelle. 
A' pcine fon efprit a pu lcs concevoir , 
Qu'il brule imparient du deiir dc les voir. 
11 part, il fcnd les flots , & danspcu dejournees 
Voit dcs Chanips Amourcux les plagesfortunces. J 
D'un obligeant accueil lc Prertre de Cypris 
Le regoit , le conduit dans le facre pourpris. 
D'un Preftre de Diane Euiylas prit naiHance , 
Et ccs honneurs pareils formoicnt une alliance. 
Sur fon teint delicat, fur fcs cheveux epars 
Aufli-toft qu'Amarantc eut jette fes rcgards , 
Aufli-toft par fes yeux une fubtile flame 
Tour cet Hofte fatal fc glifle dans fon amc. 
La bcaute d*Eurylas s'empare dc fon cocur , 
Et comme un ticr Tyran y comraande en Vain- 
qucur. 

Dans le facre Palais aflife a melmc tablc 
Sans cefle elle a les yeux fur 1'Etranger aimable , 
Et la Bellc a longs traits boit ramoureux poifon 
Qui confume fon coeur & trouble fa raifon. 
Par fes foupirs ardens , par fon morne filence , 
DerEcolc d'AmourveritabIe cloqucnce , 
L* Amantc infortunee au charmant Oifeleur 
Exprimc vainement 1'exces de fa douleur : 
Ce farouche Etranger , cet Oifeleur fauvage , 
Eurylas n'entcnd i>oint fon amoureux langage. 
En vain ellc voudroit par dcs efforts puiflans 
Etoufer une amour qui maiftrifc fes fens. 
Helas ! s'ecrioit-ellc aux rives folitaires , 
De fes brulans defirs feulcs depofitaires , 
Du moins, fi je pouvois eviter les beaux yeux, 
Si bien- toft Plnfenfible eioignoit ces beaux lieux, 
De fes charmcs divins une cternclle ablence 
Donneroit a mes maux quelquc doucc allcgeance : 
Maiscommcntoublierrobjetdemonamour, 

Quc mcs ycux millc fois contemplcnt chaquc jour ? 

D'amou- 
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D'amoui-cure fureut Amarantc troubke , 

triileUe , de ibins, dc tourmcns accablec , 

ormc eufin le dellein de dirc a tbn Vainqucur, 

3ue les atraits puiiVans ont captive fon caur. 

Jn jour que i'Oil'eleur daas lc prochain Bocagc 

Ecoutoit dcs Oifeaux lc celelle ramage , 

Seduite par Telpoir de foulager fes maux 

Amarantc rapprochc, & luy tient cc propos : 

Qncl plailir Eurylas trouve-t-il dans la peinc ? 

Sur lcsafprcsrochers , dans la brulante plainc , 

Par les bois epincux , iur lcs rapidcs eaux , 

Sans cclle il va fuivant de farouchcs oiieau 

Sans travail, fans ennuy , comblc d'heuv & dc joyc 

II peut prendre cn ies rets une plus bcUc proyc , 

Et qui d'un vol leger fauvagc ne fuit pas 

Ses aimables accens, ni les charmans apas, 

ces mots, roileleur , que le plaitir cmporte, 

D'un ton trop dedaigneux luy rcpart de la fortc ; 

Une conquette ailee allentit lcs detirs , 

Et la pcinc ibuvcnt augmentc lcs plaifirs. 

Du diicours d'Eurylas la jeune Amante outree , 

Dans le Tcmplc voitin sadreflc a Cytheree. 

Si mon Pere autrcfois , cnlrc tous lcs Mortcls , 

D'agrcables odeurs parfuma tes Autels j 

Et fi j'ay conihmmcnt des ma plus tcndrc enfancc 

tout autrc pouvoit prefere ta puifiancc , 

Fille de Jupiter & Mere dcs Amours , 

Qui du troiilemc Cicl rcgis l'aimable cours , 

Belle Venus , dit-elle , exauce ma priere : 

Puni le fier orgucil d'unc Ame trop altierc : 

Qiie pour un coeur ingrat l'Ingratloit enflammc , 

Qu^il aimc , lc Superbe, &: ne loit point aime : 

D un regard favorable, & d'un iignc de teitc 

La Dceflc a l'inihnt accorde fa requelle. 

^ De Myrtes odorans , qu'aux plus famcux Lauricrs 

•leferent les defirs des amoureux Guerriers , 

l Dans 
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Dans cet heurcux fcjour oii regnc Cytheree , 
Eft une ample Forclt aux Amours conlacree , 
Ou Ton voit en tout tcmps milie aimables oilcaux 
Voliiger amoureux derameaux en rameaux, 
Mais ounuin'eft admis, qu'iln'ait d'undoux 
mage 

Sous un Maiftre favant fait fon apprentiflagc. 
Le fauvage OifcJeur en cefatal moment 
Suivoit dans la Foreft un Roflignol charmant. 
Au plus beau des Amours la Reine de Cytherc 
Ordonnc de fe rendrc en ce lieu folitairc , 
De parer Ibn beau corps de cent nouveaux atraits , 
D'armcr fes doux regards de fiames & dc traits , 
Etpar Talpre douleur d'une amour violente 
Venger liir i'Orgueilleux lc mcpris d'Amarante. 
PIus lege^que les vcnts il vole dans ies airs , 
Ettra^ant dansJarouteuneligne d eclairs, 
Aprcs avoir trois fois d'une moindre vifteftc 
Tournc foigneuJement fur la Foreft epaifle , 
Kon loin de TOiJeleur fur un Myrtc amourcux 
11 vient pofet fon corps etincelant de feux. 
Pans le bois tenebreux une vive lumicre 
D'EuryIas auiTitoft va fraper la paupiere. 
Sur mille fcux brillans en mille lieux cpars 
Jcttant de tous coftcz Jes avidesregards , 
II appcr^oit roifcau dccclei^eorigine. 
Sa forme eftoit Immaine , & fa beaute divinc : 
Les rayonscclatans qui fortoycnt de Ics yeux , 
EfFa^oient les rayons du bel Aftrc dcs Cicux , 
Et fur rextremite de fes aiJes dorees 
Brilloicnt d'un luftre cgal deux lignes azurccs. 
L'attentif Oifeleur , qui le fuitpas a pas , 
Dans un licu dccouvert va fcmant Jcs apas , 
Et d'une adroite main ctalant fa tonKclie , 
y pofc d'un miroir une glace fidelle. 
L'Oifcau , commc liirpris de fes propres atraits , 

D*un 
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Vun pctfide dcflein lc lancc danj> ics rct5. 
Innoccnt Eor^las accourt trouble de joye ; 
ais , 6 deftin etrange ! il ell pris par la proye. 
jAmour lUr roirdeur tourne lcs doux regards , 
r ans Ibn coeur inlenlible il lancc millc daids , 
Et pai un doux bailer il vcrfc dans fon amc 
Miile larges torrens d'une invilible flame. 
Eurylas a rinllant au protond dc Ibn coeur 
R.cllent pour Amarante unc amoureufc ardcur, 
Des yeux dc ia penfce il la voit, il radmire ; 
%t pour ies traits vainqueurs aulU-tolt il Ibupire : 
_"infi le Dieu d* Amout dans lcs Funiques champs 
Par fcs baifers flateurs, par fes regards charmans , 
Pour le fils valeurcux du magnanune Anchilc 
Infpira de ramour a la liiperbe Eiifc. 

L'Oifeicur abandonuc & la proyc fes rcts : 
11 quite lcs rochers , les eaux, & lesforeib : 
•Dans ic facre Falais , aflis i mefme table , 
Sans ccflc il a lcs ycux iur ia Nymphc adorabic ; 
Et l'Ingrat a fon tour boit famourcux poifon , 
Qui confume Ibn cueur , trouble fa raifon. 
t)c moment en moment la divine Amarantc 
Se prefcnte a fcs yeux plus belle & plus charmantc. 
En vain, pour iuy monllrcr fes mortcilcs douicius , 
Devant elle Eurylas vcrfc un torrcnt de plcurs. 
Envain, pour iuy monihcribn amoureu>: •nirtvrf 
Eurylas dcvant eiie iuceflammcnt foupirc 
Amarante orgueilleufe crucile a fon tour 
Dedaigiic de flngrat Sc lcs voeux & iamour : 
Scs chaimes outragex, fon amour ofi-cnfec , 
A' toutc hciuc, en tous iicux s offrcnt a fa peufec. 

Far ics dons on flcchit les Mortds ^ lcs Dicux : 
11 tkhe par lcs dons de flcchir lcs bcaux ycux. 
Dans l'obfcuie prifon d'unc briilante cagc 
Euryias elevoit un Roflignol iauvage. 
U i'envoye a l'Objct dc fes jeunes amours , 
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Et d'une voix flateufe il luy tientce dilcours ; 
Divin Chantrc des Bois, li voftre voix charmantc 
A deflan d'enchantcr 1'oreiile d'Amarante , 
Ecoutez attentif les aimables chanfons , 
Reglez fur fes accords vos agreables fons ; 
JMais, helas ! par ces fons , faites naiftre en fon ame 
De tendrcs lentimens pour ramoureufe flame. 
Dans ce coeur infenllble a ma lainte amitie 
Par vos tons languiflans excitez la pitie. 
Ainfi puifle toujours rhilomele cploree , 
En le plaignant aux Cieux du crime de Terec » 
Par ies triftcs accens dc fa doientc voix 
Emouvoir les rochers, les rives, & les bois. 

Au prefent d*Eur)'las la Bellc eft infenfible : 
Toujours a fes foupirs fon amc eft inflexible. 
Dans refjjoir ccpendant Eur)ias vit toiijours. 
II croit (Sc ce penlcr confole ics amours ) 
Qu'on ignore fa flame , & qu'un difcret filence 
De fa cuifantc ardeur trahit la violence. 
II voulut cxprimcr, trop temeraire Amant, 
A' la jeune Beaute fon amourcux tourment : 
Mais difciplc nouveau de ramoureufe Ecole 
Son coeur ne put jamais formcr une parole^ 
(^uandccttc ardentc amoiir, oiril portoit danslc 
/ein 

Infpire a (bn elprit l ingcnieux deflein 
D'apprendre avec adrefle a la belle Inhumaine , 
Par un Oifeau parleur , & fa flame & fa peine. 
D'unc cftude attentive & d'un Ibin curieux 
II nouriflbit captif dans des fers prccieux 
L'Oi(eau que l'Inde elcve, au verdoyant plumagc, 
Et qui fait des Humains imiter le langage. 
Eurylas a fcs yeux derobantle repos 
L'excrce inceflamment a repcter ces mots , 
D'wie fliimtdtfcrete , fidelle e?- conjlant: 
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lc trouvant infttuit du mcflage amoiireux 
en fait un prelcnt a robjct dc les voeux. 
evant cc bel Objet cn vain TOifeau medite : 
u changement de lieu la languc cft interdite. 
nfin, CQmmc cn fureur , & miUc & milie fois 
>u lcver de 1' Aurore il ciie a haute voix , 
yme flame dtfcrete, c^-fiJcUe & conjUntc 
/^moureux EuryiAi bru.e pour ^/narante. 
ur un amas de tleurs la Nymphc en cc momcnt 
)ans les bias du Somincil repolbit doucemcnt. 

ccs cris rcdoublez , qui frapent lon oieille , 
!^on fans trouble aufli-toft la Nymphc fe reveillc. 
5on caur fut aces mots d etonnemcnt furprisj 
Mais d'amour a ccs motsil ne fut point epris : 
Ses charmes outrages , le mepris dc fa flamc 
Toujouis de plus en plus vont irritant lon amc. 

L'AmGureux Euryias de triftefle comble , 
De peines, de tourinens & d'ennuis accable , 
Entreprend d'annonccr a la fierc Amarante 
Lcs cuifantes ardeurs du feu qui lc tourmcntc. 
Un jour qu en la Foreft par fa divine voix 
LaBellc alloit troublant le filence des bois , 
Aux accens dc fa voix Eurylas fuit lcs traces , 
Et la trouve au milieu des Amours & des Graccs. 
Trois fois le triftc Amant commen^a Ibn difcours , 
Et la cranue troisfois en arrefta le cours. 
Mais cnfin fon amour echaufta fon couragc, 
I . Et hardiment timide il luy tint cc langage : 
llll Je le fay (car hclas ! jc lc voy dans vos yeux, 
Armcz contrc mon caair dc regards furicux) 
Qiie cc triltc difcours mc va couter la vic : 
Ccs bcaux yeux , bellc Nymphc, ont mon amc aUer- 

vio, , . 

Et je fens dans vos fcrs ^ les jours Sc les nuits 
Mon efprit languiflant fuccombcr aux cnnuis. 
Ycs charmes faus parcils , voftre rare meriic , 

I 3 Capa- 
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EC LOOUES ET Idy L L ES. 

Capablcs d^cmbraler le coeur d'un Hippolyte , 
D'une brulantc flame ont cmbrafe mcs Tens. 
Augmcntez, Amarantc, augmentcz, j'y confcns, 
Tant dc tourmens cruels, tant de rudes lupplices , 
Mais d'un caur amourcux recevcz lcspremices : 
D'un caur, bclle Amarante, ou lur mes volontcz 
Regnentablblument vos ccleftes bcautcz. 
Soycz & plus fupcrbe, & plus impitoyablc , 
Auxlaimesinflexiblc , aux cris inexorablc : 
Mais entendcz mcscris, voyez couler mes plcurs, 
£t du moins approuvez mcsfuneftes douleurs. 

A'ces mots d'EiuyIas fecondez de fcs larmcs, 
Animez par la voix, appuycz par les charracs, 
Amarante adoucit les regards furieux , 
Et le calmc & la joyc eclatcnt dans fes ycux. 
Dc Ibn Oileau parleur aiors rhumain langage 
S'ofFrant a fon clprit comme un divin mellage , 
Elle craiut d irriter la Mcre des Amoms , 
Eloignajit Eurylas pat un alpre dilcours. 
La Nymphc cn cc momcnt ccflc d'eflre inhumaiiic 
Voit avcc fon orgueil difparoiftre fa hainc , 
Son ame s'aitendrit, & lon coeur amourcux 
Re^oit dc roifeleur & la flame 5c Ics vocux. 
La Dcefic y confent , & la mefmc journee 
Dc ces jeuncs Amans vitrhemcux hymencc. 



h 
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E MOISSONNEUR. 
I D ^ L L £ IV. 



>T N r> \ >r r L A c o M TE S S E 



D U L A 



l- A Y E T T E. 



NOn loin dcs murs fameux du fupeibe xMcu- 
L'a^reable kjour du grand Alcimcdon , 
Sur les bords que la Scine embellit dc Ibn onde , 
Eft unc vafte Piaine en javelles feconde , ^ 
/ L'honncur & les amouis de la blonde Ccres, 
EtquifaitaDianeoublierfcsForelts. 

Dans les prochains hamcaux de ccttc vafte riame 
Pepuis un luftre cntier habitoit Meligcne , 
De rEmpue Amourcux le plus parfait Amant , 
Et de nos Moillbnneurs le pius riche orncment. 
Le Ciel, qui le fit naiftre aux livages dc Loirc , 
Si chcris autrcfois dcs Filles de Memoire , 

longs torrens fur iuy verla tous lcs trelors, 
Qui peuvent enricliir & l'efprit 2c le corps. 

lutte , a la danfe, a la coutle , a la nage 
11 eut fur fes Rivaux en tous lieux l*avantage : 
Pe foi dodes Chanfons il charma les Elprits , 
.Et fur tous lcsPafteurs il rcmporta le pnx. 
Si fon efptit fut grand, fon favoir fut luprcmc 
11 feut comme autrefois le jcune Tnptoleme , 
rorte par des Dragons dans le milicu des airs , 
Enfcicrna les Moiilbns acentPeuples divers ; 
Comme aux vaftes Forefts du fabukux Epue; 
Pont les chefties facrez ont le don dc predire , 

1 + ^"^* 
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200 EgloouesetIdylles. 

Nos modcltcs Ayeux de leurs deftinscontens 
Vivoycnt au ficck d'or & d'heibcs & de glans : 
Comnie le noir Pluton a la blonde Eleuline ' J| 
Aux champs de Syracufe enleva Prolerpine : I 
Commc ellc ert aupurdhuy par le vouioir des Dieu^ 
Six mois dans les Enfers & lix mois dans lcs CieuxJ 
Sousfon fer moiflbnneur en cent fa^ons nouvelles 
11 iavoit a fes pieds abatrc lcs javelles , 
Fendre d'uii Ibc trauchant lcs fcrtiles vallons , 
Sur dc nouveaux guercts tracer mille fillons , 
Et d'un art lans pareil de millc & millc j^erbes 
£lever )ul'qu'au ciel des montagnes fuperbes. 

Tous ces dons precieux de Tclprit & du corps, 
Et de Ik belle voix les ccleftesaccords 
Soumircnt a fes loix Ic coeur d une Bcrgerc , 
Capable daireftcr fame la plus lcgerc. 
La jcune Amarillispar fcscharmcs puiflans 
Avoit du Moifibnneurcaptivc tous Ics fcns. 
Depuis quatre moiflbnsdans cctte aimablc Plaine 
11 bruloit fans elpoir pour la belle Inhuinainc. 
Mais rinhumainc entin brula de mefmcs fcux, 
Leurs coeurs furcnt enfin eftreints de melmcSi 
nauds. 

Ilss'aimcrent tous deux d'une amitie fidcllc j 
Se promircnt tous dcux une amour ctcrnellc. 
La bclle Amariilis par un lacre fermcnt; , 
Avoit promis cent fois a fon fidcUe Amant , 
De couronncr un jour, malgrc la Dellincc , 
Scs conftantcs amours par la main d'Hymcnee. 
JMais hclas ! qui nc fait qu'en i'Empirc Amourcux 
Souvcntlepluscontent devient le moins heurcux l 
Du jeune Meligcne Amariliis cprilc 
Fut au riche Damon par lcs parcns pronu;^- , 
Damon , funicjue fils du Paftcur Mclidor ; 
Ce Pafteur , qui trouva dans la terrc un trclbr, 
Et dc qui ccnt Taureaux a gorges ayallecs 

Paif. 



lit, 
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L 1 V R E 

•ailToient tranquillement dans le fonds des Vallees 
^nd 1'ardent Moiflbnneur par les jcunes Zephyrs, 
^Ues Mclfagers desamoureux defirs , 
?,eceut de cet hymen la tunelte nouvelle , 
5on efprit fuccomba fous fa douleur mortellc. 
rel, ou raoins tritte encore, on voit lc Laboureur, 
Quand de mille Soldats la ragc &: la fureur 
^cvc fa moiflbn , Tefpoir dc la famille , 
Toutc picfte a tomber fous la courbc faucillc. 
En ce funefte cftat lc trifte Moiflbnncur 
Errant a la merci de fa morne doulcur , 
Mefuroit a pas lcns les vallons , les campagncs , 
Lcs rives Sc les prez , les bois & lcs montagncs. 
Mais enfin arrefte dans le fonds d'un valloa , 
Triftement etendu fur le bord d'un fiilon , 
Lc coeur plcin de foupirs, de douleur l'ame attemtc 
D'une mourantc voix il commancea la plainte 3 
Et par les lons plaintifs de fa mourante voix 
Fit pemir de pitic les rochers & les bois. 
Tellc aux rives dcs eaux Philomele eploree , 
Quand un jeune Pafteur , plus crucl que Terec , 
A d'unc main barbare cnlcve fes petits , 
De longs gemiflemens, de pitoiablescns , 
Veritables tcmoins de fa douleur profondc , 
Remplit fic nuit & jour l'air & la tcrre & 1 ondc. 

Ainfi donc Mcligene, accable de douleurs , 
A'>res avoir verfe mille torrens dc plcurs , 
Aux rives d^alentour de fes douleurs attcmtcs 
D'une mourante voix faifoit fes triftes plaintes : 
Ceschampsontmoinsd'epis. ces epismomsac 

Quc mon"ciur afflige n'a dc mortels chagrains. 
lcy je u'appcrcois nv pafiagc, ny routc : 
rufonnc ne me voit , peribnne ne nVcrcoutc j 
Et jepuismaintenant dansccvalecarte ^ 
Dc mon fort malhcureux me plaindre en Uberte. 



5 



Voicy 
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Eglogues et Idylles. 
Voicy lc jour fatal au repos de ma vie : 
>la bclle Amarillis aujourdhuy m'eft ravic, 
Peja de tous coftcz dans ccs prochains haraeaux 
J'cntenslc bruitconfusdc millechaiumeaux. 
Deja dc tous coftcz j'entens lcs cris dc joyc 
Que lc Chaur des Bcrgers aux etoiles envoyc. 
Jc voy tous lcs parens a la Fefte appellez 
Au fon du flageolct dans la Plaine aflcmblez. 
Jc voy luire deja ie fiambeau d'Hymenec. 
Dc mcs jours bienheurcux la courfe eft terminec. 
Le moins digne rival parmi tous mcsrivaux 
Viendra donc fierement moiflbnner mes travaux ! 
A h plutoft dc fa faux la Mort impitoiablc 
Moiflbnne dc mes jours la tramc deplorable ! 
Je verrois dansfes bras ma belle Amarillis ! 
Je luy vcrrois cueilJir fcs roles & fes lis ! 
Je verrois a Damon ma Bergerc aflervie ! 
Si le Dieu des enfers Pluton favoit ravie , 
D un courage indompte j'irois jufqu'aux enfcrs 
Romprc tous fes liens , & brifer tous fes fers. 
Mais , 6 de maraifon aveuglement extremc ! 
Puis-je n'obeir pas a la force fupreme ? 
Et les Rois & lcs Dieux dans leur advcrfite 
Sont contrains de ccdcr a la neceflite. 
Ingrate AmariJlis , infidelle Bergere , 
rerfide , deloiale , inconftantc legcrc 
Tu pouras luy donner ces gagcs de ta foy , 
Ces trefbrs prccicux qui nc lont deus qu'a moy J 
Eit-ce la cctte amour li fainte & fi facree , 
Qu'au temple de Cereston coeur m^avoitjurec ? 
Et pour ce coeur ingrat je brule d'unc ardeur 
Qui tourmentefanscefle & devore mon coeur, 
Lc Soleil de fes feux a confume les hcibes : 
II brulc &: Ic ' is & les chcfnes fuperbcs : 

Ses rayons Ci ^ mez jufqu'au milieu des eaux 

Echautfent ks fablonti , 2< fcichcnt Jcs lofeaux. 



L I V R E I. , -^3 

rout Ungiiit en tous lieux, & la Terrc embnlcc 
^^Xi Cicl de tous coftez implorc h rolee : 
^H^t ie puis cependant fouftnr lcs feux du Jour ; 
WM Mais je ne puis fouftrir les feux de mon amour. 
bjT* Et tu peux dcloiale , inconftante , infidellc 
. 1 Meprifcr unc flame & fi pure & fi bcUe ? 
■ Pardon, Amarillis : l'exces de mon tourmcnt 
Accablc mon cfprit , troublc mon jugemcnt. 
Non, non, a mon amour tu n'es point infidellc t 
Tu ne meprifes point uneflamc fi bclle ; 
Mais d'un injufte pere un abfoUi pouvoir 
Exige cet avcu dc ton juftc devoir : 
D'un perc inexorablc , & de qui l'avaricc 
Dedaignc le favoir, la vcrtu, la jufticc. 
Hcureux le fiecle d'or , ou Tor fut inconnu : 
Oii Ton vivoit content fans biens, fans revenu. 
Dans ces tcmps fortunez ou regnoit rinnocencc, 
On ne redoutoit point la honteufc indigence. 
Lcs avides Mortels pour chercher dcs trefors 
Ne portoient point le jour jufqu'au kjour des Morts. 
On voioit en tous lieux lcscampagncs en fnche j 
Et le plus vcrtucux s'eftimoit lc plus riche. 
Ouy, d un pere inhumain un ablbhi pouvoit 
Exigc cct aveu de ton jufte devoir. ^ 
Mais ii qui doibt rAmour dcs refi>cas quM loy 

mcfmc ? nr ' 

Sm les Rois, fur les Dieux fon pouvoir eft fupremc. 
Souverain il nc doit efcoutcr que la voix , 
Ne fuivre que fon coeur , n'obeir qu'a fes loix. 

Ainfi, le coeur blefle de fcs vives atteintes, 
II alloit pourfuivant le recit de fes plaintes ; 
Quand un jeune Oifcleur,comme tombe des Cicux, 
Dans co val ecarte fe prefente a fes yeux , 
Et drelfc cn mcfmc temps fes cmbufches mortclles 
Aux fauvages ramiers, auxchaftes tourterellcs. 
Meligene fe tut, Sc lc jcune Oifeleur , 

1 i 
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iO+ EcLOGUtS ET IdYLLeS. LlVRE I, 

Intcrrompant fa plaintc augmenta la douleur . 

Digneobjct de mes vas.bcau iu)et de mes veill ei, 
Dont ma Mufe eftonnee admire les merveillcs j 
Dignc objet de mes vaeus, a qui tous les Mortels 
Par tout a mon cxemple elevent des autels ; 
Miracle de nos jours , jcunc Sc fage Amaranti , 
DontTamitie finccre, &fidelle, &coniiante 
De rmfidelite de tant d'Amis divers 
Confole mes ennuis dans ce ilecle pervcrs ; 
Mais de qui la beaute briilante de liunieic*, 
Et fuperbe & modellc , enfcmble & douce & ficrc 
De mille traitsvainqueurs.demillcattraits charman» 
Et lcs jours & les nuits affligc raillc Amaiis : 
Si cc coeur en bontez a nul autie femblablc 
Aux maux d'un Oifeleur s*eft montre pitoiable , 
Du trifte Moiflbnneiu accable de douleurs 
Elcoiitez les fbupirs, voyez coulcr les plems j 
Etdaignezreccvoir Toftrandc tributaire 
Qu apportc a vos auteis ma Mufe folitaire. 



L E G I E S. 

L I V R E II. 



m.. i 
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E C H E V T E 
A M O U R E U S E. 



•A Y f ailli , jc ravoue , adorable Ura- 

Et ma faute meritc une peme mhnic. 
J'ay rompu mes liens , )'ay foice ma 
prifon, 

' J'ay du joug de vo$ loix affranchi ma 
raifon , 

•f T'ay brife vos autels , & par une infolcncc 

Dignc que vos rigueurs cn prenncnt la vengeancc, 
: J'ay foupirc dcpuis pour de moindres Beautci , 
T'ay dcpuis adore dc moindresDcitez. 

Mais aulli je puis dirc , adorable Uranic , 
Que i'en Ibuftrc en mon ame une peine infinic. 
Le remors que j'en ay me caufe miUe ennuis : 
T'en pleurc araercment & les jours & les nmts : 
Et j'attcftc lcs Dieux que mon ame en foupirc 
Mille fois plus (ouvent que mon coeur nc lefpire. 
Kon crime m'ell luy-mefme un ngourcux tour- 
ment: 

Tc ne pouvois avoir un plus grand chaltmient. 
ta perte que je Ibutfre cn cc malheureux changc , 
Mieux quc voftic couroux mc punit ^ vous vangc : 
Je mc fuis a moy mcfme un fuppUce cternel , 
Et je fuis leBoutreaucomme le Criminel. 

VoUa comme je vis , voifa ma repcntancc , 
Bicn moindre toutefois que ne fut mon oftenlc. 
Je ne puis rexpier pai ces tiiftes douleurs ; 
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Je ne m'cn puis laver par ces torrens de pleurs. 
Ouy , ma faute ci\ extremc , & n*a point de fenw 
blabki 

Mais voftre cruaute la peut rendre excufable. 

Me fbuf&ir demeurer & vivre aveque vous , 
Ce f ut en apparencc un traitemen t bien doux j j 
Mais ce fut en effet une adroite malice , ^ 
Et de voftre rigueur un fubtil artificc. 
Vous voulutes jouir de toutes mes doulcurs , 
Entendrc mes foupirs & voir couler mes pleurs. 
Dicux , quc cc fcint accueil flata mon eiperance ! 
Que ces trompeurs apas furprircnt ma cicnnce ! 
Agreables errcurs ! douces illufions ! 
Faux efpoii^, maischarmans ! aimablcs vifions l 
Logcant en mcfme lieu, vivant a mclmc table 
Je crus que mou bonheur eftoitincomparable , 
Que j'eftois de laTcrrc eleve dans les Cicux , 
Et beuvois le Ncdar a la table dcs Dieux. 
Jcpris voftre douceur & voftre complaiLfance 
Sinon pour amitie , du moins pour bienvciilancc. 
Je crus eftant chez vous eftre dans voftre coeur , 
Et pouvoir par mes foins m'en rendrc le vainqueur. 
Mes noeuds furcnt alors tifliis d'or Sc dc foye : 
Mcs feux les plus ardens flircnt des feux de joyc. 
Alors je m'eftimay PAmant le plus heurcux 
Qui foupira jamais dans 1'Empire Amoureux. 
Les plus contens alors mc porterent envie. 
Mes Rivaux s'attriftoicnt du bonheur de ma vie : 
Ils penfoicnt quc ma joye egaloit mes deftrs , 
Et Icur jaloufe crreur augmentoit mes plaifirs. 

Mais hclas ! quil'euft cru } millecruelsfupplices 
Se mcflerent foudain a ces chcres delices. 
Uranie, il eft vray , j'entendoistousles jours 
Et vos divins accens & vos charmans difcours. 
Jc ne refientoispointles tourmens de Tabfencc , 
£t tous les jours fus moy liulbit voltieprefencc. 



/. 
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Uoyoistous les jours vos beaux yeux mesvain- 
queurs: 

Lais tous ks jours aufli j'eprouvois kurs ngueuis. 
tkur vive lumiere ils eclairoient mon ame i 
Lla briiloient aufli de kur ardcnte flame. 
k flatoient mes ennuis par quelqucs doux regards j 
lais aufii dans mon fein ils lan^oicnt milk daidsi 
fccomme de plus pres ils me tiroient kuis fleclies, 
B fairokntdansmoncaur de plus profondcs bie- 

ais*lISas l qui l'euft dit : de plus cruels malhcurs 
jirent en melme temps augtnenter ces doulcurs. 
5ur combk de mcs maux une afpre jakulie 
Entra dans mon efprit , troubla ma tantailie j 
La furcur me faifit , jc bmlay dc couroux , 
Et k Ciel m'cntendit blalphemer contre vous. 

Si vous pouviez favoir , trop aimabk Uranie , 
(Cc quc peut fut Vcfprit l'amoureule manie , 
icy je me louerois au lieu de nfexculer , 
Et vous me plaindriez au Iku de m'accufer. 
Les foupcons, ks froideurs , la cokre & la rage 
Sont d'un parfait amour un parfait tcmoignagc. 
Tant de refpea:, dc crainte & de diicretion 
Eftunlignecvidentdepeudepafliom 
Comme on voit d'un grand feu s'exhaler la fumec 
Un nuagc jaloux part d'une ame enflammee. 
La Fievic a ks frilTons non moins quc (es ardeurs , 
Et non moins que fes feux 1' Amour a 1« t^^oidcurs. 
Un peu d'eau bkn fouvent rcnflame au heu q ctein- 

Et 1'onTafche parfois k noeud qu'on vcut etrcindrc. 
J'ay dit dumal dc vous j mais vous m cn avc2 

Qui voudroit comparcr la parok a rettct . 

M^is j 'ay dcs bords de Seine aux rivagcs du Gange 

Sui 1'aile dc mcs veis poite vol^c louangc. 
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E L E G r E s. 

Icy je n'ay befoin que de vollre equite ; 
Ceft elle que jlmplorc , & non voftre bonte. 
Mais , 6 bclie Uranie , ecoutez mon offcnfe : 
J'implore en cet endroit toutc voftre clemence : 
Mon extremc fureiir rompit cnfin mes nctuds, 
Vos extremesfroideurs etcignirent mcs feux. 
Hcureux de recouvrer ma premiere franciufe , 
Je vantois ma victoire a la jeune Bclife. 
Aflianchi de vos fers , forti de vos liens 
Helas ! qui le croiroit J je me vis dans lc5 ucns. 
Son eQirit nc fut point au voftre comparable : 
Sa beaute nc fut point a la voftre femblable : 
Ellc n'eut point ces traits, qui partcnt decesyeux , 
A qui cede en clarte la lumiere des Cieux. 
Elle fut, il eft vray, moins aimable & moins bellc : 
Mais elle fut aulli moins fiere & moins cruelle. 
A pcine je la vis que j'en fus eftime : 
A peine je raimois que je m*en vis aime. 
Les faveurs en amour font de puiflantes armcs , 
Et fouvent tiennentlieu de merite & de charmes. 
Son eftimc pour moy me la fit eftimei : 
L'araour qu'clle cut pour moy me forca de raimer. 
Parjiue , deloyal, inconftant , infidelle 
Jc devins fon captif , & je briilay pour clle j 
J'adoray fon image, &, commc aux Immortels , 
A' les foibles apas j'elevay des antels. 

Mais fans cefle Uranie , Uranic offenfec , 
Avec tous (es atraits s'ofFroit a ma pcnfee. 
Apres mille combats voftre extrcmc beautc 
A la fin Temporta fur voftre cruaute. 
J'aime mieux vos mepris,j'aime mieux vcs rudefles,i 
Quc toute fbn eftimc & loutes fes c areflcs. 
Avec trop de tourment on nc peut achetcr 
Le plaifir de vous voir & de vous ecoutcr. 
Cclt a tort qu'en mes maux jc vante ma (buflfrancc. 
Jc dois i vos bcautcz rhonneui de ma conftance j 

Voltrc 
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f^itc rarc merite adoucit vos rigueurs , 
;t fait que je bcnis mcs Ibupirs & mes pleurs. 
. Rien nc s egale a vous fur la terre & lur 1 onde : 
i rous eftes , Uranic , en merveilles tecondc. 
. )c voftre aimable voix les celeftes accords 
'ont mourir les Vivans Sc revivre les Morts. 
•b w.a douce Majefte rayonnante de gloirc 
ELegne fur voftre front dans un tronc d'ivoire. 

Vous captivcz lcs caeurs pat vos moindres regards : 
Amour loge en vos yeux , il y forgc fes dards 3 
Et s'il vcut de fcs feux bruler qucl^^ue bcUc amc , 
De ces ardens Solcils il emprunte ia flame. 
De voftre belle bouche uu iburis gracieux 
. Contentc les defirs des plus ambitieux : 
Elle charme rcfprit par fa douce cloqucncc , 
Et perfuadc mcfme aveque fon filencc 
Sa voix frape les caurs de millc aimablcs traits i 
Et mefme fes refus ne font point lans atraits. 
Autour de voftre fcin dc ncigc &: d albaltxc 
Amour avcc les Jeux inceftamment folattre. 
Les liens glorieux de vos cheveux flotans 
Sont dc miUc Guerricrs les voeux lcs plus conft^ns. 
Dans leurs flots tous lcs jours miUe Co^urs font nau- 

Leurs nauds ancftcroicnt l'Amc la plus volage j 
Etfi l'on voit quclqu'un fortir dc leur prilon , 
Sa libcrte fans cefle affligc fa raifon : 
Ainfi l'on voit fortir des fers de la Juftice 
Lc pale Criminel pour aller au fupplice. 
Dc voftre belle main lcs aimables ccnts 
t., Charmcntegalcmcnt les yeux & les clprits. 
La Enfin, pour vous combler de merite & de glouc , 

■ La Mcrc des Amours, lesFiUes dc memoiic 

■ Survousontrcpandulesplusrarestrdors 

■ QuiformcntlcsbcautczScdcramec^ducorps. 

^^^lais helas ! malhcuicux , banni dc voftic vcue^^ 

1 
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Je vous fais a regret de tant d'atraits pourveue. 
Que fc t a mon amour tout ce nombre d'apas ? 
Ouy, vous lcs pofledez j mais jc ne les voy pas : 
Suftife a vos rigueurs une fi longuc abfcnce : 
Rendez a mes delus cette aimable prefence : 
Permettcz a mes yeux de revoir vos beaux yeux : 
Accordcz mon retour en ces aimables lieux j 
En ceslieux fortunez , ou mon ame ravic 
Compteroit un moment pour un liede de vie , 
Ou des lieclcs entiers , pallez cn vous aimant , 
A' mon coeur amoureux ne feroient qu'un moment. 
J'en conjure aujourdlmy voftre bonte fupreme 
Par mon extreme amour, par ma douleur extreme , 
Par les maux que je fouffre & ceux que j ay foufterts, 
Dcpuis que vos beautcz me mirent dans vos fers : 
Par mes Ibins, meslangueurs, mcs foiipirs& mes iar- 
mcs : 

Par toutcs mcs frayeurs & toutes mes alarmcs. 
Jc ne demande point un traitement plus doux : 
Pcrmettez leulemcnt que je fouffre pour vous. 
Je ne demande point , adorablc Inhumainc , 
Qu^aujourdhuy vos beaux ycux mettent fin a ma 
pcine. 

Helas ! je lay trop bicn qu'Amour ne peut toucher 
Cette amc impitoyable & ce caur dc rochcr. 
Non, non, n'aimez jamais, mais fouffrez qu'on vous 
aime : 

SoufFrcz ma paflion & mon ardeur extremc. 
Ne me fbulagez point ; mais approuvez mes feux : 
Ne m'exaucez jamais j mais ecoutez mes voeux : 
Ajoutez h mes maux la peine du martyre j 
Mais ne me chafiez pas de voftre heureux empire. 
Je proteftc aujourdhuy que jamais d'autres noeuds 
Nemctiendrontcaptif qucceuxdevos cheveux. 
Jc protefte aujourdhuy que jamais d'autrc flame 
Quc celle dc vos yeux n*embrafcia mon ame. 
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e lc jure , Uranie , & par ces mefmes yeux , 
;s aftres de ma vic 6c mes vifibles Dieux , 
^ bmlc maintcnant d'unc flame immortellc , 
ivous m'avezlie d'une chaiiiie eternelle. 

..ais nullc futeur ne peut rompre mcs ntcuds. 
lamais nuUe froideur n'amortira mes feux. 
On ne guerit jamais du mal e]ui mc poflede. 
La rcclieutc cn amour ell un mal fans remedc. 
Le temps , ni la railbn, nc le fauroientguerir ; 
II faut, je lc voy bien , fe refoudre a mourir. 
J'y confens , & n ay point de regrct a la vie, 
Trop heureux que par vous ellc me foit ravic 
La mort a mon cfprit ne fait aucune peur : 
Ceft lc genre de mort qui caufe mafrayeur : 
C'cft la douleur cxtrcme 6c la peine inriuic 
Que j'endurc eloigne des beaux yeux d'Uranic. 
Ponncz moy le trepas j mais changez mon tour- 
ment. 

Quc jc fois rappelle de mon banniflement : 
X^e jc meure cclaire des yeux de ma Deeflc :^ 
Que jc meure d'amour , &. non pas dc triftcflc. 



MONSIEUR CHAPELAIN. 



E 1 



I r. II. 



FA vo R I dcb ncuf Sauis , ornement de la 
France ; 
r>ellc Amc cn qui le Ciel a loge la Prudence, 
lUuftre C II A p F. L A I N , quand tes fages dilcours 
M'ont blafme juftemcnt dc mes foles amours , 
Te les ay refpcdtez ainfi que des Oraclcs , 
IL t iamais dans mon ame ils n'ont trouve d'obftaclcs. 
' roui 
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Pour fuivre tes conlcils |'abandonnay Phyllis , 
PJiis belle qiiele jour, plus blanche que lcs lis j 
J abandonnay Bclinde cn miraclesfcconde , 
Et pour qui jc briilois d une ardcur fans feconde j 
L adorable Daphne , dont lcs charmcs divers 
Ont efte fi long-temps le fujet de mcs vers , 
Et Taftre de la Cour la fuperbe AngcJique , 
De qui les grands Ayeux ont rcgi f Armorique. 
JMais aujourdhuy qu*Amour d'une cclefte ardeur 
Pour un celette Objct vient m enflammcr le carur> 
Et que d'un fcu fi pur mon ame eftallumee , 
Qu^il n'excite cn mon fein ni vapcur ni fumee : 
Aujourdhuy que jc fuis divincment cpris 
Des rares quaiitcz de Taimable Doris , 
Ami, dontlesconfeils 8c les foins charitables 
Toiijours dans mes deflcins m ont cfte profltabJcs, 
Dc gracc cxcufe moy, li parmi tant d'apas 
J'ccoute mon amour , & nc tVcoutc pas. 

Si Ton n'cft infenfc , fi l'on n eft inlcnfible, 
Ne pas aimer Doris r>'eft pas chofe pofllble. 
Jamais ricn de fi bcau n'eft defcendu des Cieux. 
Ellc a cc que roiympe a de plus prccieux , 
La voix dc Calliope , & fhalcinc de Flore , 
Et lcs ycux dc Junon, & lc teint dc 1'Aurore, 
Et les mains dc Mincrve, & lcs picds dc Thetis , 
Et le (cin de VenuS:, Ssl fa bouchc , & fon ris. 
En la voix, en fcs ycux , en fon port, en fon gefte 
EUe eft & douce &c fierc, & fuperbc &c modefte. 
Les Graccs, les Atraits, les Jeux & les Amours, 
Comrae une autrc Vcnus, Paccompagnent toujour-s, 
Et qui la voit pompcufc au mihcu de Ja DanJc 
JMarquer fes noblcs pas d'unc jufte cadancc , 
Voit la chafte Diane au miiicu dcs Forefts , 
Lorfque, laiflant fon arc & fa troufle & fcs traits, 
EIlcinvitcadanfcrlcsNyniphc^ :s, 
Foulant d'un picd lcgcr la mor ougercs. 

Mais 
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lais tant d'apas divers , qiii captivent lcs Dieux, 
nt le nioindie orncmcnt qu^cUe areccu dcs Cieux. 
' -pus bien quelquc temps tenir contre ces charmcSi 
--loft qu'elle parla jc luy rendis les armes. 
ue de fortes raifons, de Iblides beautcz , 
^traits ingcnicux &: de purcs clartcz ! 

rapides torrens de fa vivc cloqucnce 
mportent ia raifon , entraincnt la creancc. 
)e la divine main les aimabks tcrits 
-. ureftent les regards, enchantent les cfprits. 
;on elprit angelique a nul autre reniblable 
'ofiede fans orgueil Sc riliftoire 5c la Fable j 
<,t toutes les beautez ^ toutes les douceurs , 
:^'inipirent aux Humains les neuf favantes Soeursj 
. 5t toutc !a grandeur du fuperbe iangagc , 
Qui rcgne rierement fur lcs rivcs du Tagc. 
Mais tout ce beau favoir , tousces dons prccieux , 
Qui charment les Mortels &c qui charment lcs 
Dieux , 

Nc furent pas cncor le plus grand avantagc 
Quc du Cicl liberal Doris eut en partagc. 
;( Comme de fon efprit les brillantes clartcz 
Surpaficnt de fon corps les cdeftcs bcautcz > 
Ces brillantes dartcz , a qui cede la Hamc , 
; Cedent egalement aux bcautez, de fon ame. 
i L'Honneur la Verturcglcnt lcs aclions, 
r L*Honneur Sc la Vcrtu reglent fcs paftions ; 
1 Et non moins que mcs fens ma raifon mc confcille 
'< D*aimcr cctte Beaute des Beautcz la meiveille. 

Jefay quamour n'eft ricn quun efpoir dcccvant, 
Moins folide ccntfois que lc lablc mouvant. 
Mais parmi Ics Mortds eft-il rien de folide ? 
Tout paife en peu de jours comme un torrent rapidc. 
Nos plus fages dcfns ne font que vanitcz , 
Amour , favoir , honneurs , richeflcs , dignitcz : 
Mais de ces vaniicz, commc la plus aiuiable , 

Cellc 
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CcUe d'amour lans doute eft la plus exculable. 
Je fay que toute amour eft fertile en douleurs , 
Qu'elle attire apres foy les foupirs & les pleurs , 
Que fon plus doux empire eft une tyrannie , 
Qu'a la fin fa raifon degenere en manic , 
Que les foins devorans, les triftes deplaifirs , 
Les tragiques fureurs, 5c les brulans defirs , 
Les funcftes pcnfers amis des folitudes , 
La rage, le depit & lcs i nquietudes , 
Et millc autrcs ennuis pires que lc trepas , 
Des plus heureux Amans accompagnent les pas. 
Ouy , ramour eft un mal ; mais uii mal agreablc y 
Une doucc amertume , un tourmcnt delectable. 
Dans le vafte contour de rEnipire Amoureux 
11 n'eft point de Sujet tout-a-fait malheurcux j 
Et comme les plaifirs n'y font point fans fuppliccs, 
Lcs plus cruels tourmens n'y Ibnt point fans dclices. 
Lc plus infortune , s'il veut eftrc conftant , 
Dans cct hcureux Empire a la fin cft content , 
Et du Maiftre quil fertlcs moindrcs recompenfes 
Surpaflent de bicn loin fes plus rudes fouffrances, 
Quand une belle main vient efiiiyer nos pleurs , 
Quand une belle bouche appaife nos douleurs , 
Alors nous beniflbns nos foiipirs & nos larmes, 
Nous beniflbns alors nos cris 6c nos alarmes ; 
Le rcpos eft plus doux qui fuccede aux travaux, 
Et le plaifir plus grand qui vient apres les maux. 

Mais je fay que TAmour rend les Siens agrcablcs j 
Devenant amoureux nous devenons aimables. 
Quand il nous fait brider d'une cuifante ardeur , 
II nous fait eclater d'une vive fplendcur. 
S ii embrafc les coeurs , il cclaire lcs ames 5 
II purge la raifon par fes divines flames , 
Et relprit lc plus bas d'un vol audacieux 
Sur lcs ailes d'Amour s'eleve dans Ics Cieux. 
Ouy , Tamour cft un mal j mais ua mal ncceiOrairc. 

Sa 
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Sa furciir eft contiaiiite, & n'eft pas volontaire ; 
Les Fhnccs, les Bergers, les Sujets & lcs Kois 
Ccdent egalement au pouvoir de fes loix. 
Ceft un commun tribut qu ivant la lcpulturc , 
Toft ou tard , jeune ou vieux, on doit a la Naturc. 
U n'eft point de Mortel qui ne fcntc a fon tour 
Et le dard de la Mort, 5: le trait de T Amour. 
Ainfi , puifque ton coeur dans T Avril de ton agc 
N a point fubi le joug de lamoureux fervagc , 
Amour , n'en doutc point, dans mie autre faifoii 
De fes traits enflammcz blefiera ta railbn . 
io| Nous verrons CHAPiLAiN dans fa fuide vicil- 
leflc 

Profternc tous lcs jours au pied d'une Maiftieirc, 
\ Ravi de fcs atraits, de les charmcs epris , 
I Souftrir indignement les plus rudes raepris j 
; D'une tremblante voix luy dire dcs flcuiettes , 
I Et lirc dcs Chanfons avcque dcs luncttcs. 
I Nous le vcrrons frifc luy fairc les doux yeux 
I Avcc dcs cheveux biancs & dcs yeux challicux : 
l Cc fameux C h a p e l li prudent 5c fi fage, 
■pLe Socrate Fran^ois , le Caton de noftrc age , 
f Cct homme merveilleux , dont fefprit laus pareil 
j Surpaflbit en claitc les rayons du Soleil , 
I Et qui fcut favcnir plus leuiemcnt predirc 

Quc lc fils de Latone & lcs chcfnes d'Epire. 
[ En vain, pour attcndrir cette ame de rocher , 
hTu voudras plein dardcur la Trompette cmbou- 
^ chcr. 

Ces fons trop eclatans pour l^amoureufe plainte, 
Nc peuvcnt inlpncr quc lc trouble & la craintc. 
Tu lais que les doux Ris & lcs tendrcs Amours 
Aiment les doux acccns & les tendres difcours. 
I O ! qu'aiors tu voudrois, poui piaire a ton bel Angc> 
Dcs hauts fons de ta Lyre avoir fait un cchange 
Avcc les foibles fons dcsfreflcs Cliahinicaiix , 

K Dont 
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Donr jc fais rdonner les rivages des eaux : 
De ces foHS eclatans dc ta haute Trompette 
Avcc les doux accords de mon humble Mulette : 
Avcc lcs tons plaintifs du fameux MoNrLESiR 
D'Apolion & de Mars la gloire lc dcfir ; 
Et lcs brulans foupirs de Tamoureux L a l a n e, 
Qui furpaflc cn chanfons le Cliantrc de Tofcane ; 
Et les tcndrcs difcours du cclebrc C o s t a r. , 
A' qui cede en douceur le cclefte Ne<5fcar. 

En cc fachcux cftat & tnfte & deplorablc 
Le hbrc d'A b l a n c o u r t , au ftile incomp 
rable; ^ 
Ee vcrtucux CoNRART,au merite infini ; 
E'adorablc B a l z a c ; l'aimable M a r i g n 7 
X.C dockc S A R a s I N ; Tingenicux V o i t u r e, 
Et GoMBAUD dc qui Tart eftonne la Naturc , 
Se raillant a Tcnvi de tcs foles amours 
Blanicront a tcs yeux tes frivolcs difcours. 
Mandane , la meivcillc & fhonncur dc la Francc, 
rius fraifche quc les Lis dont elle a pris naiflancc, 
Aux regards fi brillans , au vifage fi doux , 
Si fcverc en fes loix , & fi leure en fes coups ; 
Ea divinc Artenice, & rilluftre J u l i e , 
A' toute heurc , en tous lieux riront dc ta folic. 
Moy , qui ne fay que trop le rigoureux tourment 
i^cndure nuit & jour un malhcurcux Amant , 
Qui fais dc tes ennuis mes plus rudes fupplices, 
Comme dc tes plaifirs mes plus chcrcs dcliccs ; 
Moy, qui jamais nc manque aux loix de Taraitic, 
Jeplaindray tcs amouis , & j'en auray pitie. 



S U R 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 11 




S U R 
L A F I E V R E 
DE AIADEMOISELLE 

DH LA VER.GNE. 



GR A N D s Dieux a inc<? delirs vaincment 
favorables , 
Exaiicez-voiis ainfi les voeiix des Mifcrables? 
L'orguciJIculcPhyllis bnile enfin a fon tour • 
Elle bnilc , il cft vray, niais ce n eft pas (i ainour. 
Phyllis bmle-grands Dicux,mais d^une/icvre ardentCt 
Qui menace Ics jours d'une fln violentc. 
Conmic dans la faifon que le Flambcau des Cieux 
Far fes traits enflammcz fend la terrc en tous lieur , 
Quand, dmantccs furcurs qui dcchirent la Frvicc, 
Dcs^Soldats infolcns routragcufe liccnce 
Briile autour dcs Citcz Ics arides buiflbns, 
Les arbrcs altercz , & les jauncs moillbns , 
La flame a longs replis (crpente fur les plaincs ; 
Ainfi roule a longs flots la flame dans lcs veincs ; 
Et ccs torrcns dc fcu, qui dcllcichcnt fcs os , 
A' fon corps abatu raviflcnt Ic rcpos. 
Son cceur , ou nos dcfirs ont trouve plus dc glacc 
Qu'au milicu dcs hyvcrs on n'en trouve en laThracc, 
Enfcrmc maintenant plus dc vivcs ardcms, 
Qu'il n'cnfcrma jamais dc mortcllcs froidcurs* 
Ce cocur, qui fc rioit dc toutcs nos alarmcs j 
Cccoeur, qui tant defoiss'cftbaigncdansnosIar- 
mes ; 

Cc caair , qui fans pitic nagucre a tant d^Amans 
Caufa tont de foupirs & dc gemiiremens , 

K 2 Au- 
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Aujourdhiiy, qui Tcuft cru ? chaquc fois qu*il refpL 
Gemit enfin luy-merme , & luy-merme foiipire. 
Ces ycux, dont les cclairs ont embrafe la Cour , 
Dont Teclat fit palir le bel Aftre du Jour ; 
Ces yeux , qui penetrant jufqu'au fond de nos amc5 
Avequc leurs clartez y porterent leurs flames ; 
Ces Aftrcsluraineux, qui lan^oientmille dards, 
Ne jettcnt maintcnant que de foibles regards. 
Tel on voit le Solcil dans les fombres orages 
Reluire triftcment au traveis dcsnuages. 
Ces mainSjCes belles mains,qui de mille Vainqucuis 
Par ccnt charmes divers captiverent les coems , 
Qui d'un art fans pareil animerent la foye ^ 
Donnercnt aux couleurs la triftefle & la joye , 
Dont les dodes crayons, dont les divinsecrits 
Purent rctonnement des plus raies Elprits j 
Ces mainsjccs belles mains,qui touchantrangeliquc 
Enchanterent nos fens d'unc douce mufique , 
Et qui, tirant d'un luth mille aimables accords , 
Donnerent a noscceursmille amourcuxtranfports, 
Inimdbilcs , helas ! & fechcs & brulantcs 
Languiflcnt aujourdhuy fur fa couche pendantcs. 
Cctte bouche , ou brilloient tant de richcs treiors , 
Les pcrlcs au dedans, lcs rubis au dehors j 
Cette bouche divine en merveilles feconde , 
De qui lodeur celefte a nulle autre feconde , 
Dont la voix nompareille, & les dilcours charmans 
Euflentpu retirer les Morts des Monumcns j 
Cette bouche divine , ou regnoit TEloqucncc > 
Eft le trifte fejour d'un funefte filence j 
Ou forme feulemcnt de pitoyables ciis , 
Elle cn qui triomphoient & lcs Jcux & les Ris. 
Cc teint,dont la clarte reprclentoit rAurore, 
Dont la vivc fraifchcur fut Timage de Flore , 
Qui Tcuft jamais pcnfc ? par un cftrange fort 
Rcprcfcnte aujourdhuy rimage de la Mort. 

TcUc 
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dle cft une Ombre vainc aux Enfcrs delcenduc. 
Ccteclat eft terni , ccttc neigc cft tonduc , 
Tous ccs lis font tancz, tousccs ctillcts palis : 
lle rerpiie encor , mais ce n'cft plus rhyllis. 
O Dieux , injuftcs Dieux , c cft vous qui par envic 
Etcigiicz le riambcau d'une U belle vic , 
Irritcz qu'on pollcde cn ccs terrcftres lieux 
Une choic ii vaic & li dignc dcs Cicux ; 
Ou craignant a bon droit qui dcs vcrtus fi grandcs 
En foulc les Humains n'apportent leurs oftrandcs , 
Et c]u'un fi bcau Sujct adorc dcs Mortels 
Ne vous raviOe entiarhonncur dc vos autels. 

Mais toy, Dicu dcs Sailbns, fourcc dc la iumierc, 
Medecin dc nos maux, exaucc ma priere. 
Tu fus , commc jc lUis , autrcfois amoureux ; 
Tu fus, comme jcfuis, autrcfois malhcureux. 
Si dcs mcs jeuncs ans aux richeflcs du Monde 
J'ay toujouvsprcfcrc tcs Vallons & ton Oude ; 
Si dcpuis dix moifibns fur l'aile de mcs vers 
J'ay portc ta loii ange a cent Peuplcs divers , 
Jul4u'aux hcureux dimats dc la bellc Itaiie , • 
Jufquaux cUmats glacez dc 1'afpre Corclie , 
A' cc nouvcau rctour dc la jcune faifon , 
A' la jcunc Pii yUis donnc la gucrifon . 
Mais qucdis-ie infenfe ? toy-mcl'me parenvic 
Dc la bcUe Phyllis borncs la bcUc vie , 
JalouK que fon prefcrc a la clarte dcs Cieux 
Et 1 cclat de fon tcint & ccluy de fcs ycux. 
Tcs traits etincelans decoclicz fiurfa teftc 
(Atte indigned'un Dicu !) formcreut la tempcfte , 
Qui les jours 6c lcs nuits agitant ce bcau corps 
Lc jctte languiftant au rivage dcs Morts. 
De ce noir attcntat fabominable hiiloire 
Va ternir a jamais & ton nom ta gloirc. 

Mais , 6 dc ma Raifon retrange avcuglcment ! 
E-xcufez , juftes Dieux, Tcxces dc mou tourment. 

K } Dans 
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Dans !e mal de Phyllis pqroift vortre juftice. 
Ses crimcs , il cft vray, mcritoientce lupplicc , 
Safierte , fon orgueil , fes dedains, fcsfroideurs, 
Son infidelite , fes mepris, fcs rigueurs. 
©uy, grands Dieux, il eft vray, Phyllis eft criminelli 
Mais je fuis mnocenr , & je fouffre avcque elle. 
Le mefmc coup fatal qui va finir fes jours , 
Va de mes jeuncs ans borner le triftc cours. 
Pourlauver rinnocentpardonnez au Coupable • 
Prenez, quelquepitie d*un Jufte mifcrablc. ' 
Si toujours conllamment j"'ay fuivi la Vertu , 
Si pour vous en tous lieux j'ay tonjours combatu, 
Si j'ay d'un coeur foiimis reverc vos Oracles, 
Refpecte vos Decrets, adore vos Miracles, 
Redonnez-moy Phyllis , cct Aftre de mcs jours, 
Mon unique dclir, & mes feules amours. 
Que fi , pour cxpier Ja grandeur dc fon crime , 
A vos lacrcz Autels il faut une vicTrimc , 
Implacables Vengeurs des crimes dcs Mortels , 
Je in'otfre pour viftime a vos facrcz Autcls. 
Lancea, lancez fur moy les traits de voftrc foudre; 
Reduifcz, j'y confcns, cc Mifcrable en poudre j 
Mais epargnez Phyllis l'ouvrage de vos mains 
La mcrveille du Monde, & Tamour des Humains. 

Ainfi Je trifte Evandre aux rivages de Maine 
Plaignoit Ic feu mortel dc fa belle Inhumaine , 
Tantoft de vaux fans nombre importunant 
Cieux , 

Et tantoft accufant Tin juftice dcs Dieux. 

Le Fleuve en fut touche jufquau fond de fa fource, 

Etfaifi dc douleur en arrcfta fa courfc ; 

Son rivage cn fremit, Ibn onde en murmura , 

Et le long dc fcs caux Zcphyre cn fbupira. 



C 



les 



ST A N- 
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N D I F F E R E N C E. 

S T A N C E S. 

.o>o;9t-< ^ clt fait, jc fuis librc , adorablc 
- Urani*. 

-> Et , grace a vos rigiieiirs , 
J'ay lecoiie le joug quc voftrc tyraniiic 
Impofe a tous les coeurs. 

|*ay rompu mesUens; je fuis , bcllc Iniiumainc, 

Hors de vollre prilbn j 
Et , grace a vos froideurs , mon amourcu(e peinc 
Trouvc la guerifon. 

Me perdant , vous perdez un Serviteur fidelle, 

Un Sujctamourcux : 
rous perdant, je ne perds qu'une Damc cruelk, 
Quun Tyran rigoureux 

Tavoue , il eft v ray , vous n'avcz point d'egale , 
Pour Tefprit , & le corps j 
itle Ciel deniis vous d'une main libetale 
Verla lous fes uefors. 

^ous avci les ycux bcaux , lc fein beau , les mains 
belles , 
Un parfait embonpoint : 
Vous avez des atraits , & des graces nouvcUes 
Que les autrcs n ont point. 



VOQS 
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Vous avez une voix qui tous ies coeurs enchante 

Par fes divinsapas: 
Vous avez du favoir , vous eiles cloquente ; 

Mais vous ne m*aimcz pas. 

D'abord tous ccs atraits liirprircnt ma franchifc > 

Et purent me charmer : 
Mais pour me rctenir, fi vous aimiez ma prifc, 

Ilmefalloitaimer. 

Je nc luispoint de ceux, dont rextreme ibuf5ancc 

Faitl'cxtremeplailir : 
Et jamais en amour je ne perdsrclpciance , 

Sansperdrele ddir.. 

Je ne fuis point aulfi de ceux, qui dc leurs Damcs 

Aiment a malparler, 
Et qui , commc tifons , noirciflent dc lcuib na;ncs 

Cc quils n'ont fcu biuler. 

lls ont dansleur furcur Tame encorc cnflammec , 

Lc cocar cncorc attcin t ; 
Ettousccsgrands mcpris ne ibnt quclafumce 

D'un braficr mal ctcint. 

Ccluy quc lc depitpotte a la mcdifance 

Rll toujours tourmcnte : 
Dans le mal amoureux la fcule indiflfcrencc 

Efifigncdefantc. 

Non 
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Nofl , je ne pafle point de ramour a la hainc 5 

Moiiis encore au mepris ; 
Jc refpcde toujours celle qui fut ma Reinc ; 
Et pai qui j c f us pr is. 

Qui meprife orgucilleux ccluy qui le furmontc : 
I Fait voir qu'il eft fans ca;ur : 
On accroift fa dilgrace , 011 augmente fa hontc, 
Enblamant lonVainqucur. 

Jc publiray toujours de Tefprit d'Uranie 

Les rares quaiitcz : 
J'auray toujours pour elle mie eftimc infinic > 
Et lourajtfes beautez. 

Vaiu^i.c i^i ferme , & l'eftreinte fi fortc 

Du uocud de mes amours , 
Que , bien quil foit rompu , la marque cn quelquc 

iori. 

En paroiftia tou)our3. 



JH 6 



OFFRE 
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«i* S T A N C E 

OFFRE DE SERVI CE 

D E T H Y R S I 

I R I S. 

POUR M ADEMOISELLE 

D E B E L B A T. 

S T 



V 



A N C E S. 



O II s cherchez des Serviteurs , 
Qui foient de nouvcaux Fetrarques , 
Et dont les vers enchanteurs 
Vou5 af&anchillcnt des Parciues. 



Jc fuis Valct a louer , 
Et je cherche des Maiftrefles, 
Que mes verspuiflent louer , 
Et mettre au rang des Deefles. 

MiUe Bcautez par ma main 
De Guirlandes couronnees , 
Malgre le Sort inhumain 
Vont triomphaiit des annees. 

^^«^ 

Par ma Profe , en mille lieux , 
Dc Tun a Pautre Hemilphere , 
Je fis briller les beaux yeux 
Etd^Elife, &deGlycere. 
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t25 



D*Amarante , dans mes Vets , 
be la Seine jufqu^au Gange , 
Ln cent iangages divcrs , 
e lis voler la iouange. 

■^^^ 

Phyllis me doit lon renom : 
Par moy , comme aux bords dc Mainc> 
On vantc aujourdhuy fon nom 
Sur les rivagesde TArne : 

Et fi fa dcloyaute 
N'euft irrite mon courage , 
Du recit de l'a beaute 
. J'allois enflammer lc Tage* 

Mais Thyrfis eft un Amant , 
'Qui fait bicn faire autre chofe^^ 
Qu ccrire avcc ornement 
OudesVers, oudelaPiofc. 

Dans lcs amoureux delirs , 
Pour la Brune, pour la Blondc > 
Je fay poufler des foupirs 
JMieux qucpcrfonne du mondc. 
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Dans les traniports amoureux^ 
Pour la Blonde , pour la Brune , 
Je mc pafme langoureux 
D'une fa^on non commune. 

Pour les lamentables cris 
Je le cede a Polydore : 
Mais pour les pleius , bellc Iris , 
Jc Temporte iur TAurore. 

La DuchefTe au teint de lis , 
Apres vous Thonneur dcsBelles » 
La divine Amarillis 
Vous cn dira des nouvclles. 

Vos yeux lancent moins de traits , 
Voftre bouche a moins de charmes , 
Que pour fes jeunes atraits 
Mes ycux n ont verfe de larmes, 

•^^^ 

Mille fois dans mes douleurs , 
Durant rclpace d'un lurtre , 
Mille torrens de mes pleurs 
Ont innonde fon Baluftre. 



Mais 
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Mais les goufts font difFcrens » 
Et dans rAmoureux Empirc 
Telle fuit les Soiipirans , 
1 Et teile veut qu on foupire. 

Les plcurs , la plauuc & les cris 
, Plaifoient a Taimable Elife j 
Lcs jeux , la joye Sc les ris 
Plaifoient a la jeunc Alliic 

•^^«^ 

La Bellc , a voftrc loifir 
us nous dire-A voftre envic j 
Etfelonvoftre defi; 
' D'abordvousferczlcivie. 

Je fuis rrotee en Amoui : 
. Commeun AmantdeThcatrc, 
Je puis en un mcfme jour 
^ Paroiftre & trifte & folaftre. 

■^^«^ 

Je puis aimer ardemment. 
'unc amour ou tendrc ou fortc , 
Et dans lc mefme moment 
Je puis aimer d'autre forte. 

Ccft 
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C*..'ft a vous a commander , 
Voilu ce quc je fay faire ; 
C'eft a vous a regarder 
Si mon zele vous peut plairc. 

Mon Caur blefle dc vos coups, 
Epris , ravi de vos charmes , 
Aujourdhuy fe donne a vous , 
Et vient vous rendre les armes. 

-^•^^ 

Belle Iris , fans vamtc 
Ce CoEur n'eft pas meprifable: 
Quoiquil ait dc la ficrte , 
U eft bon , il eft aimable. 

Aux climats delicieux 
Du doux Empire de Tendre , 
S A p H o , qui rcgne en ces lieux^ 
N'en vit jamais de fi tendre. 

II eft noble , & gcnereux ; 
II eft fmcere, & fidelle : 
Et quoiqu'iI foit langouicux , 
11 eft tout brCUant de zcle. 



n 
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tl eft vray qu'il n'ort pas neuf , 
Et qu'au milieu des Ruelics , 
jpuis fix cens vingt £c iicuf » 
|(1 foupire pour ks Belles. 

aisilcn iau micux aimcr j 
cn a plus dc prudcncc. 
i Ne doit-on pas eftimec 
Uuc longuc cxpericnce J 




II eft vray qu*il eft leger , 
Voltigeant dc Damc cn Dame , 
Et quil le plaift achanger 
Souvcnt damouteufe namc. 

Mais vous aurcz plus dMionncuf 
' lc tenir en fervage. 
Quelle gloirc S<. quel bonheur 
iD'afiiijetir un VolageJ 

Jamais pourtant fans fujet 
Je n'abandonnay Maiftreflc. 
Iris , jc fuis bon Sujet, 
Quand on m'eft bonne Princcflle. 



Nc 
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Non, jamais bizarremenl 
Je n*abandonnay (crvicej 
Et c*eft bien injuftenient 
Qu'on m^dccule dc capricc 

Jc nc fuis pas un Rimcuiv 
Dont refprit fbit a la mode : 
Kais , prace a Dieu , mon humeur 
AufH n eft pas incommode. 

Je foufFre d*une Beaute 
Tout , hormis rindiftcrence » 
Hormis rinfidelitc 
Le mepris > £c le liicnce : 

Hormis la haine , & raigreur , 
!L'injuftice, & la malice , 
Le Ibup^on , &c la froideur, 
Le couroiLx, ^ lc caprice. 

Qui dansTEmpire Amoureux 
En peut Ibuffrir davantage, 
Vit elclavc , & malheureiix , 
Sans honneur , & lans courajc. 



£n 
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En ma prercnce , cn plein bal , 
|( O cruaute fans pareille ! ) 
jphyllis voyant mon Rival 
|luy dk un mot ^ loxcillc^ 

J'avois ecrit ua Pouht 
A'Ia belle Si jeunc Oroncc, 
L£t par un {Imple Biilet 
'Ingratc mc fit reponfc. 

'"' L*impitoyable Chloris 
Ke donnoit que des paroles, 
Et 1'avarc Lycoris 
Demandoit mille piftoles. 

Silvie eut de la douceur ; 
Son humeur eftoit divinc: 
Mais clle avoit une Soeur, 
Unc Tante , une Coufinc. 

Dc Chloe rclprit charmant 
|fut rornement de fi^n age j 
Mais la Belle incefiamment 
JMe parloit de maxiage. 



Aprca 





S T A K C 



Apres maint & maint combat , 
Vous laiuez qu'en fix cens trentc 
Je fis vocu de celibat 
Entre ks mains d'Amarante. 

Je fay que mes Envieux 
Vous diront qu'une Marquifc> 
Par les charmes de fcs yeux , 
Vient de prendre ma franchife. 

Oiiy , ) a\ depuis un moment 
JMis dans mon coeur Uranie j 
Mais a deP/cin feulemeni 
De vous donner compagnic. 

De cc Coeur, pour vous epris 
D'une amour & forte & grandc, 
Encorc un coup, jeune Iris, 
Jc viens vous faire une pftrandc. 

Recevcz-le hardimcnt : 
Agreez-en le fervagc : 
Son fervagc afliirement 
Vous fera de quelque ufagc. 



Sui . 
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Sur ce Coeur vos yeux vainqueuis 
[-ourront aveque lcurs fleches 
iprcndre a tircr aux Coeurs , 
St leur faire millc brcchcs. 



ESTKBINLS 

M ADEMOISELLE 

DE SCUDERY. 

N'En deplaife au fameux Grammont, 
Dont la Seine & le Po , le Danube & le Tagc 
Ont ccnt fois admire l'efprit & le courage, 
Plus fcrmes qu'un rocher, plus clevez qu'un mont, 
Et dont nous admiions 5c les vcrs & la profe , 
LcsElbeines, S a p n o , font une belic chofe. 

Ces^PeupIcs u pohs, lcs Grecs^v - ^,-uins, 
Ccs doftes Nations , des autres Souvcraines, 
A' qui les Immortels foumircnt les DelUns , 
Ont donne des Eftreincs. 
On en donnoit jadis parmy nos vicux Gaulois , 
Dont Ccfar admiroit & ks moeurs & ^ "^x- 
' On en donne cn Allemagne , 
En Italie , en Efpagne. 
Le Bourgcois , le Cavalier , 
Et le Maiftre Sc 1'Efcolier , 
En France un chacun en donne j 
Et n'en deplaife a cc preux Chevalicr , 
-acouftume en cft bdk bomie. 



Vl 
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?3l Stances, 

Donc, aimable S a p h o , mervcille de nos joius, 
Que comblcrent de gloire 
La Mere des Amours , 
Les Filles de Memoirc , 
En ce beau jour 

Qnc le Soleil recommance fon tour , 

Jc veux vous regalcr de quelque belle Eftreine. 

Maiscomment,5cdequoy,c'eftdontjcruisen peinc. 

Voftre efprit ferieuxdedaigne les bijoux: 

Aufli n'cn ay-je point qui foient digaes dc vous. 

Vous donner Cyrus , ou Clelie , 
Le prefent , quoyque peu nouveau , 
Scroit fans doute Sc tiche & beau 
Et tel n'cn fit jamais la Grece &ritalie. 
Mais ccs fruits la naiflent chez vous ; 
Et nous k favons tous. 

Vous donner une Balade , 
Une Epiftre , une Malcarade , ' 
Un Madrigal , un Sonjiet , un Rondeau , 
Ccft a la Mer donner de Teau : 
Ceft donner des fieurs aux Prairics , 
Au retour du printemps nouvellement flcimes : 
Ceft donncr du bois aux Forcfts , 
Et dcs cpis a la blonde Ceres. 
Poetifer , ouy , S a r h o , je le jure , 
Trop mieux (avez quc Malherbe & Voiture. 
Kien n'egale icy bas les charmes de vos chants , 
Si doux & li touchants. 

L'Amante de Phaon parde moindres merveilles 
Enchantoit les oreilles : 
Et raimable Erato , la Mufe des Amoiirs , 
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ncuf favantes Sceurs Scrhomieur 6c la gloirc» 
>ur lcs tcndres dilcours 
las cedc la vicloirc. 

lUs fiirc un prcfcnt dc mon Cocur , 
prcfent fcroit dc valcur. 
: Coeur cft fincerc &: fidellc ; 
, cft plein d'ardeur , plcin dc zele ; 
ieft tcndre , il eft amoureux ; 
1 cft noblc , il eft genereux ; 
. cft plus vafte quc la terrc , 
plus haut quc les licux d'ou dclccnd le toiiiiciiC. 
,ais dcpuis dix mois vous l'avez : 
ne fay H vous lc favez. 

'ous prefentcr dans une richc cage 
lan Koflignol au plumagc argente , 
iJn Roflignol au couragc indomptc , 
i dcs Humains imite k langage ; 
RolTignol prive, mais qui jadis lau\ ..j^c 
[abitoit les defcrts du bcau Carilatis , 
uc les Mortels nomment Atis ; 
^iTde i'outragc de Terec 

s cefle fe plaignant a toutc la contrce , 
Par fes triftes acccns & les jours & les nuits 
u t2;rand Theodamas il charmoit les cnnuis : 
ais qui brule aujourdhuy d'cnvie , 
Sansrcdoutcr la rigucur des hyvers , 
De paller pres dc vous Ic rcfte dc fa vic : 
lCar il cft amoureux de vos charmcs divcrs ; 
^Et de ce coeur fi magnaninic 
; Qu'on nc vit jamais abatu ; 
Que Ton vantc par tout, que par tout on cftime ; 
liEt de cette rare vertu , 
[Et de vos bontcz fans parcilles. 



Dc 
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De la Fauvctte aux rivages des eaux 

11 apprk ccs merveillcs 

Dans un conccrt doileaux : 

De cette admirable Fauvettc, 

Cette holtefle de voftre Bois , 

Dont par tout on vante la voix 

Si douce , li forte ^ 11 nette , 

Et qui fur Taile de vos vers 

Vole aujourdhuy par l'Univers 

Et plus haut & plus loin que les Aigles Romaincs 

Vous donner disje pour Ellrcines 

Rofiignol miraculcux , 
Lc prcfcnt feroit mcneillcux. 
11 ell prccieux , il eft rare : 
11 ne deplairoit pas au caui le plus barbarc j 
Et pour le voftre il auroit mille apas : 
l^Laispar malheur je nc Tay pas. 

Vous donner une douzaine 
De ces gros Chapons du Mainc , 
Je le pourois: je les ay , 
Gracc au Seigneur de Vailay. 
Mais je ferois un outrage 
A' ce Caton de noftrc agc , 
Ce Virgilc des Fran^ois , 
Cet Homere dc nos Rois , 
A' ce grand , ce fameux , & ce fage Arilke , 
Pere de la Pucellc cn tous licux fi vaut^c j 
Qui tous lcs ans a pareil jour , 
Pour vous faire fa cour , 
Vous envoie une Gelinotc 
De la taillc d'une Linotc. 
Quoyqu'il m'ait fait un mauvais tour , 
Je n'ay pour luy ni hainc ni rancunc > 
Et j'en ptends a tcmoin les Cicux. 



iili 
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lufaiu fans murmuier routfiir cette uiibrtunv 
|Puifquec'eftlevouloirdesDieux. 

Duy , S A r H o , je l'avoue , ils nVont pun: du crimc 
r (Ei lcur vcngeance cft lcgitime ) 
I)'avoir a fon Ouvrage , ainll qu'aux Immortels 
Elcve des autels. 

Vous donncr un Caclict d'agathc , 
Grave d'unc main delicate 
De chiffres amourcux i'un dans i auiic CiiLu^c^ > 
Et d'unc main favante avec art compaflcz , 
Pour cachetcrcesLcttresclocjucnrcs , 
^^Si belles , fi charmantes , 
Qui futlcsEfcrits 
Pcs phis beauxEfprits 
Emportentle prix, 
L' Eilreinc feroit bieu ■ v. . i v , 
Maisl'entreprife en feroit imprudcntc. 
rirriterois ce grandTheodamas , 
Cet Aiiftide dc noftre age , 
Si bon , fi gcnereux, fi prudent 5c u Ugc ; 
Qui de mille vcrtus fit un illuftrc ^ ^ i 
Et qui , comme a fa Reine , , , , n • 
Vous donnc tous les ans une femblable Efttcuic. 
Quand il eft en couroux , 
Ce Jufte du fiecle ou nous fommes , 
Ce n'eft plus cc meilleur des Hommes ; 
CeftunTigrejalous. 

S A r H o , vous le favez , il entre cn phreticric : 
Sa colere aufli-toft troublc fa phantaihe , 
Et faifi dc fureur , comme fes Ennemis , 
11 traitc fes Amls. 

Que puis-je donc vous donner poui u ^inc ? 
Et plus j y pcufc, &: pius j'cn fui v n u ne. ^^^^^ 



t 
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Vous doD-ner uu Acquu patciu , 

Chcre S a r h o , j'cn lciois bicn content. 

JSIaisdcpnisletrepas dulameux Serviandre 

Ce Minilbe d'AJcandre , 

Dc qui le nom , malgre les Envieux , 

Brillc tousjours d'un eclat r^dieux , 

Jc n'ay plus de crcdit au pais des Financcs. 

Je n y connoispas un Commis 3 

Et maintenant pour mcsplusgrands Amis 

On nc m 'y fignc pas ks moindrcs Ordonnanccs. 

Mais ce Miniftre gcnercux , 

Dont tout le monde cft amoureuT , 

F o u Qju. E T , ce Heros magnanime , 

Qiii duPrincc aujourdhuy difpenfcles trcfors, J 

Dcs dodles Soeuis aimant Ics doux accords , 

Connoifiant , admirant volhe vertu rublimc , 

11 nc vous Faut aupres de luy 

Que vollrc feul nom pour appui . 

Et vous avez le vcrtueux A c a n t n k , 

Dont ramitie Imcere , & fidclle, & couibntc , 

Dans cc liccle perveis , pkm de laches Amis 

A' Tintereft foumis , 

Eit unc mcr\'cilic> 

Qui fans vous , qui lans moy n'auroir roint dc 
reiJle. 

Vous donner une penfion , 

Jc nc dis pas d'un million , 

Mais d*un pcuplus dc millc livres , 

Achetantun peu moins de Livres , 

Facilemcnt jc Ic pourois , 

Et volontiers je Ic ferois. 

jMais lesperlbnncs fouvcraines , 

Ou celles d'un illuftrc fang , 

Ou cellcs d'un illuftre rang , 

Seuks pcuvent donncr dc lemblables Eilic.i.vS 

A 



L X V R E ni. 

iVLK Fillcs comme vous , qui parmy lcurs aycux 
2ontciit millc Gucrrieis d'uiie noblc naillancc. 
it pat cc prercnt gloricux 
riiriterois lc Mccenc de Francc , 
j Hcros fans cgal , 
famcux Cardinal , 
_)c qmla bontc non communc 
Trend Ic foin de voftre foitunc. 
; Et li )C Favois irritc , 
Adicu vous dy , ma Liberte. 
11 faudroit fe bannir de Taris la grand' ViUc : 
I Et fouftrant dcs maux plus dc mille 
} Jc mc confumcrois cn regrets luperHus j 
\ Car , aimablc S a i> ii o , jc ne vous vci v.^.s r : 

Vous que j'aime , vous quc j'honorc , 
^ Vous que j'admire 6c que j'adore. 
Et le moyen dc vivrc ians vousvoir 
Tous les jours & matin 3c foir J 
Vous que j'aimc , vous que j'honorc , 
Vous que j'admirc & que j'adore. 
Maisquandccfameux Cardinal, 
Cc Hcros ians egal , 
Commc il eft doux & dcbonnairc , 
Ncmcfcroitjamaisdemal, , . • * 

Pourois-je 1'oftenfer ? voudrois-)c iuy depiiurc ? 
Luy , qui Miniftre dc L o u i s , 
Gouverne la Barque , oii jc lUis . 
Qui malgre lcs vens 5c lorage 
La fcut garentir du naufragc ; 
Qid fait evitcr ks rochcrs 
InconnusatouslesK ' ms. 
Luy , dont lcs foins w ^ . i cnt les flamcs , 
Que lcs Saiirs aux crins de ferpens , 
De poifon infeftant nos amcs , 
Dans nos Citez dans nos Champs , 
Dans iioftte Cour , dans nos Armces 

L 1 rsi"«y 
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Parmy nous avoicnt allumccs. 
Luy , qui lur les rives du Lis 
En mille lieux planta nos lis , 
Et recula noilre frontierc 
Jufqu^aux rivages dc Baviere. 
Luy , que benit tout runivers 
Tar millc Cantiques divers j 
Qui vient de donncr a la Francc 
La Paix , fille du Ciel , mcre de 1'Abondancc ; 
Et par qui nous allons revoir 
Sur nos bords de Sarte fic du Loir 
Cette faifon fi defiree , 

Cc ficcle bicnhcureux dc Saturnc 5c de Rhec. 

Mais cc - ^ - ■ ^nt il taut vous cftrcincr , 
Quand ... . lois en mourir dans la pcine. 
Je vous donne donc pour Ellreine : 
Jc voudrois , dis-jc , vous donner 
(Car quc fay-jc , Sapho , fi vous en voulez prcndrc) 
De ccttepaflion & belle, & noble, 6c tendrc , 
Faitc d'amour, d'eftime & d'amiti€ , 
De bienveillance & de pitie , 
Et qu'en ces lieux dont vous eftcs Princeflc , 
Farmy nous on nommc Tendresss. 
Prcnez-en. Ccttcpaflion 
Eft a toute autrc afi^ection ' 
( Car ce mellange cft agrcable ) 
En toutes choics preferable j 
Etc'eft avec railbn qu'en vo<; c^^anrnnsElcrits 
L'Amour2crAmitieIaycc prix. 
L' Amitie feule eft tousjours languiflantc , 
Et l'Amour leule cft tousjours violcntc. 
L'Amoura trop d' 
Et i'Amitic trop dc uca.tu. 



T - r 



L 1 V 

R E' P o N s n 

DE M /VDEMOISELLE 
D E S C U D E R Y. 

'E ncpuisafic/- n\ cltonMcr, 
Qw\m I; >v-'"r;,t.tvcuilledonnet 

l5^cctce n bclle , & noble , & tendre, 

Qui vaut mieux que 1'amout , Sc micux quc Ta- 
mitie 

TDcplusdcla moiiic. 

iM E N A L ou E , il cft f^^^ d-m^f reux d cti 

I prendre. ^ , • 

[Mais pour nous cn donncr il cn faudroit avoir. 
Wn n'en a pas tousjours cn fon pouvoir 
[Qupvque vous en parliez d'un air fort ua...ie , 
1 Pe cette paflion jc vous ticns incapablc. 
I Vous me i'aviez fi bien reprelente 
i Ce P.oflignol au plumagc argente , 
_ ^Njue jc croiois entendre fon langagc , 
Etlcvoirdansfacage. 
Ccpendant vous ne Taviez point. 
Pcut-cftrc qu'cn cet autre poind , 
Apres avoir avcc adrefle 
Si bien dcfcrit cette aimablcTendrcnc , 
Qui $'accommode aveque la Sagcfle , 
lirous pourriez bien me dirc , Hclas l 
^e vous la donnerois , S a r n o,je vous lc )urc ; 
Mais par malhcur je ne l'ay pas , 
Et je n'en ay que la pfeinturc. 
Quoyqu'il en foit, vos Vcrs font excellcns , 
i Ils font ingenieux , naturcls, & galans 5 
EtcesbciksEftreincs 

Valcnt mieux quc dcs gands,de l'or,dcs pourcclamcs, 

L } *** 
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Ki que tous ces bijoux ii beaux & li joiii 

Dont on eftreine les Phyllis , 

Les Amarantes , ks Clvmenes. 
Pour cclebrer un fi grand Jour , 

Si mon humeur eftoit moins fomhic , 

Je voudrois bien vous donntr a mon tour 

Des louanges lans nombrc. 

Mais, comme a dit un grand Autheur , 

De qui toutBel Efprit doibt etlrc icivitcur , 

Vxylrt de bien fatre des Cturennes 

^efi foi feti de toutes perfonnts ; 

Es troti ou quatre feulement , 

ncmhre defquelsje votu rangc » 

Peuvent donner une loua.nge , 

^lui dtmeure eternellement. 

Quc piiis-je donc vous donncr pour Eftrcir.c : 
Et plus j'ypenfc , & plus j en fuis cn pciiic 
Je voudrois bicn avoir troiivc 
Un pctit Alcyon prive , 
Ou quclquc jcune Salamandrc. 
Je le voy bien , vous ne pouvcz comprendrc 
Quon en ait jamais elevc. 
JMais rien nc doibt maintenant vous furprcndrc 
Aprcs ce qui m'cft ariive. 
Vous le favcz , fanS que jo vous lc dic • 
Zt jc m'en fbuviendray ic reftc dc ma vic 

Si j'avois un pcu plus d'elprit , 
Vous auiiez un plus long efcrit. 
Mais quand on n'cn a point,ouiie fauroitqu^vfairc, 
£t Ic plus feux eft de fc taire. 



E r I- 
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L I V R E IV. 
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P I S T R E 

l EN VIEUX LANGAGE, 
^NNH DE KERCY 

S' A M 1 E- 



E H V 



r. 




Tetitc E p I s T R E , allcz vifte a Coucy 
rrouvcr la bclle & la gcnte K e R c t , 
r iEtn^oubliezaluyfairefemoncc, 
[. • Mais liumbleinent , de nous faire rcronfc. 

r P X S T R E. 

E N T 1 K E R c Y , unc Epii^re dcs 
voftres 

A* grand niarchc en vaut douzc des 
noftrcs. 

i Doncques cncor que dcpuis quatrc 
mois 

De compr.- ...i ^ vous ayc ecrit dix fois , 
Sans avoir cu dc vous Epiftre aucune , 
ras ie ne doibs crier contre Fortune , ^ 
Et ne iairray , fans me mettre cn fouci , 
Dc vous ecrire cncore celle-ci. 
Car aufiVbien , Dame trop dcdaigneule , 
Ayant pcrdu chofe tant preciculc , 
Avecque vous , commc cft la liberte , 
Aprcs cela faire difficulte 
Dehazarderchofesfifortfnvoles, 

Avccque vous , comme font des paroles , 

L 5 
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250 EriSTREs. 
Jvlal nic Heroit : & paroks encor 
De moy chetif , qui certes ne font d'or ; 
Qui pointne Ibnt eloquentes ne belics , 
Et ricn ians plus n'out d'cftimable en clles 
Fors leulement franchc finccrite , 
Loyalle amour, & pure verite. 

Ce neaumoins , 6 ma gente MaiftrefTc , 
Aincois ma Nymphc , ou pliitoft ma Dcefle , 
J'oy chacun jour prefcher a maints Docteius , 
( Et la-dcfliis allcgueiit maints Autlicurs , 
Si quc jc croy leur dirc veritablc ) 
Qnc devantDieu tout Homme eft refponfablc 
De tous propos qui ne fervent de rien . 
Que s'amfi eft , las ! pour le fakit mien 
Bicn fort je crains, & qu'un jour mapauvrc Arac 
Ke foit tranfmife a retcrnclle flame 
Aux noirs Manoirs , comme ame dc Maudit , 
Vous en ayant un fi grand nombrc dit , 
Et fi grand nombrc ecrit en rimc & profc , 
Clm jamais n'ont lervi d'aucune chofe , 
Depuis trois ans qu'adore vos beautez : 
Trois ans y a, bien je lcs ay cbmptcz 5 
Cm ne Marchands, n'aucunsgens dc Pratiquc 
Atcut leurs jccls & kur arithmetique 
Nc comptent mieux quc nouspauvres Amans , 
Qui ric a riccomptons jufqu'aux momens. 

Ccft bien aCcz, Dame ou tout bien abondc, 
Que mon e(prit pour vous cn cettuy mondc 
Cruclkmcnt helas ! 6c jours & nuits 
Soit molciie par tant & tant<i'ennuis , 
Sans que pour vous en Tautrc encor mon Amc 
A toujours-maisfouflfrc uncardcntc flamc. 

Or croy qu'en vous n'a tant de cruautcz , 
Ain^ois pluftoft avcz trop de bontez , 
Pourperdre ainfi riiamblc Scrviteur voftre , 
Voftic trop plus , poui k vray , qu'aucun autic. 
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IK L I V n E IV. 2 5-1 

Donc , noble Caur , mon efpoii- &: recours 
gous , en qui gift ma pcrte cu mon rccours j 
Vous , en qui p.ill ou ma mo) t ou ma vic j 
Vous , qui m avez ia liefle ravie , 
Puilquc rcpondrc ;i mon affeClioa 
Ne voulez mie , avecquc palTion 
Tous en requicr , repondre aux micuncs Lctues 
JaignczVu moinsen profe ou bicn cn tnctvcs ; 
kn metres dis , car , bicn lc favciit tous , 
I Metrilicr favez trop micux que nous. 
iDonc, Efpritgeut, dcs Damcs l'outrcpafie , 
Belle K E R c Y , }e vous le quicrs en gracc , 
Envoyez-moy , pluftoit huy que dcmai'-' , 
Un pctit mot de vollre bianchc main , 
Tour confoitcr de la douleur airierc 
Mon trifte coeur , qui pieca deiefpere. 
AiTcz il a de raniouieux torment , 
Sans cil cncor de voftre eloignement ; 
Aflcz ^ trop du torment de Pabfencc , 
Sans cil cncor de voftreiong filencc. 

Mais en ferez ainfi qu'ii vous plaira : 
Ce pauvre coeur toujours a vous tera: 
Je i'ay promis. Pourcc qucftes cruellc 
Point je ne vcux devenir infidelie ; 
Et fi vous puis aflurci fcrmement , 
Que nonobftant fi fachcux traitement 
Je n'cn fuis moins (mais aufii davantagc 
J?as jc n'cn fuis ) voftrc icivant M e n a o £. 
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AUTRE EPlSTRi; 

EN VIEUX LANGAGE. 




L A M E S M E. 



BI E N vous difois, que voftre ci u. 
Le gagncroit defliis voftre beaute : 
Bien vous dilbis, quc voftre tvrannic 
L'emporteroii fur m'amour infinic': 
quemcsliens, Anne, n'eftoientpas ncus, 
f Quatre ans & plus y avoit qu'en leurs naiis 
Ma libertcvous tenh-' ^"-nchee) 
Qu;dh'cendcvoitl\ iterclarchec, 
Et quc fi plus par trop vous lcs fcrricz , 
Un jour enfia rompre vous les pourricz. 
Rompus ils font , dont j'ay grandc allegcancc. 
Maintenantfuis hois de voftre puiftancc ; 
Et davantage acertcner vous puis , 
A N N E , t]uc plus non feulemcnt ne fuis 
L'amourcux Serf , ne rhumble Efclave voft-r , 
Mais bien aufli quores le fuis d'un autir 
Ouy vous dis , A N N E ; un autre dans fes rcts 
Ores mc tient. Ceft le Sire d e R e t s , 
CoadjutcurdeParislagrand'vilIe , 
Lc Souverain dc Topulent Euville , 
Lc Damoifeau du noblc Commcrcv, 
Cil cn qui point on ne trouve de fu 
Ce grand Prelat , dcs Preiats l'outrepafle , 
En qui trop plusabonde toutegrace , 
Miroirpartait dcgenerclire , 
Vray parangon de libcralite : 
C 'eft Ibn grand coeur , c'cft ja hautc value 




I 
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jw m*a fans plus la liberte toUuc : 
peft cil qui fait ores tous mes dclirs , 
tt cil qui tait ores tous mes plaifirs. 
N N E , vray eft , qu'ei\es non moins aimablc 
-ucftcc Seigr.eur , & non moinsertimablc. 
/dprit avez adroit , & lc corps gcnt , 
Toble le coeur , 6c nobk l eutrcgent , 
,c port hautain , la voix plus atrayantc 
^uc d'Orpheiisla Lyrc bicn ronn.^i-re ; 
ke parlcr doux , lc devis gracieux 

lanches ks mains , noirs & brillans les ycux, 
«fcouge la lcvre , & denbus bien rangces 
Perles quAmour cn vos dcnts a changces ; 
Les chcveux bruns , & fi vermeil lc tcint 
Qu'aux ycux de tous tous autrcs il cten^t •, 
La gorge beUc , & U belle la face 
Qu^aux ycux de tous toutes autrcs eftace. 
rou de lavoir fic de faconde avcz , 
Ktilet mignardement favcz. 
^e diray pTus ? aficz eftcs i> t-,'-^ able 
A^ce rrelat a nulh compar:. 
Mais grandcment diftcrez cn ce poinft , 
Que moult il m'aimc, & que ne nVaimczpomt. 
11 mc haut-toue , ?c , fc dirc je l'ofe , 
Les miens ecrits plus prife qu'antre cr 
Non feulcment iceux n'eftimcz pas ^ 
Mais de m'amour ne faites ja grand cas , 
Pource , je croy, qu'a bon marche vous l'cutcs , 
Et qu'aufli-toft que vous vis , vous me plutcs. 
Que fi l' Amant point ne vouliez aimer , 
L'Amour au moms bien deviez eftimer ; 
Car , commc vous , elle eftoit ians feconde , 
Et , commc vous , la plus belle du mondc. 

Or nous verrons qui s'en repentira , 
Qm de nous deux plus giand deuil en aura : 
Mais ccrendani bicn lay-jc que la pcrtc 

L 7 
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En cit a vous trop plus qu a inoy a|)erte. 
Eii moy pcidez un Sujet amomcux j 
En vous ne peids qu'un Tyran rigoureiuc. 
En mo.y perdez un Serviteur fidelle ; 
En vous ne perds qu'unc Dame cruelle. 

Or adieu donc , dedaigneufe Beaute , 
De moy fervic avec grand' loyaute : 
Adieu vous dy, dc moy la mieux aimce , 
La plus cheric , & la plus eftimee. 

Si ncaumoins bicn mcilleur traitemcr.t 
He vouiifliez promettre leuremcnt , 
Je ne dy pas, que ne me redonualic 
Encor a vous , & quc ne rcnoiiafie 
Tous mes liens. Ouy , voftre humble Servant 
Bien volontiers ferois comme devant , 
Si plus pour moy naviez tant de rudeflcs. 
Servir enfemble on ne peut deux Jklaiihefies. 
Scr\'ir aulli deux Maiftres a la fois 
On ne le peut , & jen donne ma voix ; 
:Mais pour fer\^ir Maiftrc ^ Maillrefie enfemblc 
Tres loyaument on lepeut , ce me fembJc. 
Doncqucferviipourroisdc Commercy 
Lc Damoifel , 6c la Dame K e r c y. 
Mais point nc croy qu'avecque l'humeur voHre 
Oncquc fe puiCe accoider riiumeur noftre, 
Vous , a aimer n aymez aucunement j 
Moj , d cftre aime aime , mais grandement. 

^ Conclufion , (car c'eft trop vous ccrire ) 
La deflus ifay qu uue chofc a vous dire ; 
A' m'obligcr , A n n e , quand aimercz , 
A vous aiiner aiois m'obiigerez. 



A MOK 



IV 
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ONSIEUK GAUVAIN, 

E P I S T R E. 

Susc RirXION. 

AU tres-rcdoutriblc G a u v a i n , 
Cclcbre Dockur dc Louvain , 
Par la divine Providence 
IGrand Dcvolutaire dc France , 
1 Grand Peuitencicr de Lificux , 
Grand Archidiacre de Baicux , 
Tres-dignc Abbe de Hautc-Selvc , 
Prieur des Pricurcz de rElvc , 
Dc TEfpinoy , de Maribaut , 
Pe SaintThomas , deSaintLiebaut, 
)cs dix Martyrs , des douzc Apol\rcs > 
)e Sainte Lucc , ?c de tous autres 
Sur lelquels il a rcfol u 
Pc prendre un jour un dcvolu. 

E P I s T R E. 

FUtur EverqucdeFontoifc, 
Gauvain, ala minc matoife , 
G A u V A I N , que jMionore cheris. 
Plus que lcsPrudcs lcurs Maris , 
Recevez par cct Otdinairc 
Lc Grand Pouillicr , & lc Brcviairc » 
Quc Tautrc jour dc voftrc part 
Mc dcmanda Monficur Napart. 
Cc Grand Pouillier ell un ouvragc , 
Qui pour vous ell de grand ulage , 
tt qu'il vous fdut iiiceilammcut- 

Fcuill^ 
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iSf E p r s T R t s. 

Feuilleter bicn foigncurement. 
Doftc G A u V A I K , pour leBrcviairc , 
Je fay que vous ne i aimez guere. 
Jc lay de plus , d original , 
Qu^arexempk d'un Cardinal , 
Ciieri des FiJlesde Memoire , 
Et des Ultramontains la gloire, 
Vous apprehendericz enfin 
D'y galter voilre bon Latii: 
Wais , Ami , que par fur tous j aimc , 
Je voudroisquc pourcelamefmc 
Vous lc dilTicz foir & matin ; 
Car pour vous je crains le deiUii 
Dc ce Saint , qui fut , chofe ci^rangc ! 
Diablcmcntfelle par un Ange , 
Pour vouloir ecrire trop bien 
En Itilc Ciceronien. 
^ Noltre Cher , parlons d'autrc chofc : 

J'ay recommandc voibe caufe 
Contre fAbbe dc Kermorant 
A' mon Kevcu Monficur M o r a n t. 
Pour ce bcau rricure du Maine , 

Dont vous eftes fi fort en pcine , 

Vous faurez , que de voltrc lac 

J'ay charge lc doc^e iM a s s a c , 

Homme liibtil en Datcrie , 

Et trcs-expcrtenPlaidoiric, 

Le Semini des Advocats , 

Et dontvousfaites tant dc cas : 

Et qu'cn fuite cn pleine Audicncc 

Nous avons eu la Rccreancc : 

Mais deprcfier lc Jugement , 

Ce n'eft pas noftie fentiment. 

Maintcfois de la Marteliere 

M'a dit , qu'en fcmblable matieic 



Dtum 
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um toitati oijciiait.^ 
mc A piefent cn cette atfaire 
Dut ce que nous avons a laire , 
'cft d'avoir un bon Rapportcur. 
feray le Solliciteur , 
heray dc fairc cn fortc , 
que ratfairc vous importe , 
'avoir ccliiy que vous favez , 
'ignorant pas que vous avez 
res de fon Ckrc quclquc habitudc , 
*t librc acces cn fon El\udc 
j Cierc au rcftc eft un adioit : 
IfaitlesUs , ilfait leDroit, 
Et millefois plus de Chicanc 
Que tous les hommcs a foutanc. 
-uy feul il fait tous les extraits : 
drefle luy feal les Arrcfts. 
'C'eft un Clerc Confeiller en fomme : 
iCar vous favez trop mieux , que commc 
Jconfeillers Clercson voit icy , 
i Clercs Confeillcrs on voit auin. 

Or pour cc Prieure du Mainc 
I On m'ecrivitrautrc femaine 
, Qu'il fc prefentoit un Fermicr , 
J Qui vous paycra par quarticr. 
' Ceft Mefiire J ean , ce grand Prcftrc 
Dcs Amis dc Monficur le Maii\rc. 
II cn offrc ncuf ceiis clcus 
Lesc' • faitcs , & dc plus 
Sixci . .gras, douzcoelines, 
Six lapins , douze beccaflinc 
Six pains dc cire , & pour le moins 
ync couplc de faux Tcmoins , 
Jicner.tcr.duscn mentcric 
Et mcUicr dc tcmoigncrie. 
fous c c- Tcinoins d'aupres du Maus 



Valcnt 
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Valci.L bieii \ os i cinoins Normans ; 

Et ib: t dit , faaf la rcverence 

Du bon pais dc Sapience. 

On nc rauroit ies dcbauciicr 5 

On nc fauroit lesreprociicr. 

II n'ell point d^lioinmes qu'ils n^aflfiontent 

Loifque lcs Jiiges les confrontent j 

Tout leur diicours ci^ bien couiU , 

EtparlcnttoujouiSfiV vifu. 

Vouspouvez cn avoir afaiie 

En quclquc difricile attaire. 

Pour Ics Mefies que vous dcvcz 

Aux Pricurez quc vous avez ^ 

II ne faut plus s'en mcttre cn pauc. 
J'apprcns quc danstout lc haut Alainc , 
Et dansle bas , on cn aura 

fix blancs tant qu'on cn voudra : 
Et s*obligc lcdit Mellirc 
A' ce prix de lcs faire dirc. 
La delius , fans retardcment , 
Mandcznjoy voftrefentiment. 

Ccpendant pour voftre fervice 
Je muguette un beau Bcnefice. 
Lc droit , ni de TAbbe P o n c 
Ni de M pas fort net : 

Et l'on pourruit par i'cnti;emifc 
Pc Dame Anne & de Damc Alifc , 
Dc Maiftie Adam Ic Ciiaircuticr , 
Et de Guillot Ic Savetier , 
Leur enlever fuila mouftachc 
La belle Cure Saint Euftachc , 
Ou la Chapellc Saiut Vincent , 
Qui dv^sefcusvautplns dc cent. 
Mais 5c dc ChapcIIc & dc Curc , 
Ami G A u V A 1 N , vous navez curc. 
Ceft trop pcu pour vou 5 cn eifet. 



J'r.y 
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ay bien mieux trouve voftrc fait. 
^B<e pctit Mcflire Gregoiie , 
HjHkt ciivieux de voftre gloire , 
W :'ar tout fe vante infolemment 
kM|)e vous donner cn Pariement 
^Pf^torze Exploits , unc Sentcucc , 

it trois Produtlions d'avance. 
^Kwit cent fois I'Infoient m'a dit , 
;;^c contre vous , a fon profit, 
) Iferoit juger , &; fanspeine , 
\u plus tard dans unc lemaine , 
Tous fes proccs en demandant. 
. Pour les autres en defcndant , 
A Nonobftant toutes vos adreflcs , 
I Tous vos foins , toutes vos finelTes , 
U nous jure fur les Auieis 
Qu*il pouroitlesicndreimmo..--- 
Ainfi ce Vendeur de fumce , 
Pour gagner de la renommce t 
Ofc bien , queile impicte ! 
Promcttrc Tlmmortalite j 
Don fi rare , quc Juppiri mcfme , 
Avec tout fon pouvoir fupremc , 
Ne le put fairc , ce dit-on , 
A' ibn propre fils Sarpedon. 
» Vous pouvez en tircr vengeance , 
k|A|Ecpmiir fon oucrecuidancc. 
Vn de les Freres , inter nos , 
* Pe la Chaife cfl: Cufiodir.os , 

Qui vaut cinq mille eicus de rentc , 
V Ou quatre au moins que je ne mentc 
I livousfautdun cceurrefolu 
Jetter defUs un devolu. 
Vous aurcz pour peu de financc 
DcsTcmoinsdc la confidance j 
Et i'on mc pronict , que demaiu 



0 



On 
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On me mettra Liprcuve en main 
Qu^il a maflacrc fon Vicaire , 
Homnie pailible & debonnaire , 
Qui de malice n*avoit brin , 
Et qui chantoit bien au lutrin ; 
Et que , pour epargner cent julcs , 
II n'a point obtenu de Bulles. 
De plus ce beau Monfieur TAbbe 
Ne lut jamais ni A ni B. 
Les Moines en voulant un autre , 
Qui fache au moins fa Patenoftre, 
Vous pouvez en voftrc action 
Avoir Icur intervention : 
Etpuis, la maxime eft conftante, 
Qu'en bicnplaidantk droit saugmente. 
Nous verrons li ce Compagnon , 
Qui fe veut mettre en rang doignon , 
Et vienticy vous entreprendrc , 
Contre vous fc pourra defendrc. 

Au refte , j'ay fait trouver bon 
Cette affaire a noftic Patron , 
Luy prouvantparloixauthentiques, 
Quc tous gensEcclefiaftiques 
Pouvoient bien canoniquement 
Chicaner dans un Parlement , 
Sans blefter les droits de fEglilc , 
Ni lcandalifcr la Preftrife : 
Non fculement ies Capclans , 
Et Mefiieursles Capitulans : 
Mais Nofteigneurs du premier ordrc , 
Surqui Momusncpourroitmordre : 
Temoin le bon Yvcs d'Iliers , 
Qui des proces cut a milicrs , 
Comme il (e voit dans les Chroniqucs 
Pes Geftes Fantagrueliques ; 
Et fcu Monfcigiieui dc Lyon » 



1. 1 V R i: IV. 

I cquel en eut un milion , 
tfut de fon fiecle la^loirc. 
! t de fait , c'eft chofc notoirc , 
[j^e tous Plaidcurs font reveftus 

»e toutes fortcs dc Vcrtus. 
'^^nt doiicz de diligcnce , 

ate , de patieucc , 

.;ur foliciter leurs proces , 
►'our en attendrc le fucces. 
itpour gagner le Commiflaiic , 
itlbuffnr de fon Sccietairc > 
Lvec la libcralite 

pofledcnt rimmilitc. 
.jfontcourtois 5c fans malicc, 
it nc demandent quc julHce. 

Mais c^cll: trop parler chicanois , 
Pour un fimple Dodcur es Loix , 
^i ne fait que la Theorique , 
^ !t qui n entend point la Tratique. 
:rParlons du Patron , 2c des Sieus , 
Sos Freres les Corinthiens : 
Parlons du Commandcut , qu ii u.^ 
^tant , voire plus, quc luy mcfiv.c. 
!I.e Patron eft toujours aime , 
Itoujours par tout elHmc 
_ir fes Difcours dans i'Aflcmblec 

II va prenant les cceurs demblec , 
lEt rien que fa feule bonte 
|N'egalc Ibn autorite. 

lcher Gauvain, U vicnt dc rac dirc , 
Qu'au plutoft j'eufleavousecriie, 
Que de canu il s'oftioit a vous , 
Et qu'envers tous , & contrc tous , 
Dans la Grand' Chambre , & ks En 
Au Prive Confcil , aux Rcqueilcs , 
Au Giand Confcil , au Chaftclet , 



'.eftcs , 
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l^i E P I S T R E 

Et par tout ailleurs , il vouloit 
Solliciter , mais d'importance , 
Tous vos proces eii vol^re ablencc. 

Le Commandeur de S ev i g n e' 
Pans les Itales retourne , 
Par moy (bn humble Serfvous mande , 
Qii^a vous blen fort fe recommande 5 
Vous fuppliant tres-inftammcnt 
De prisr tres devotcmcnt, 
( Bien entendu quaucunc afFairc 
Nc vous empefche de ce faire ) 
t)cprier,dis-je, leTres-haut, 
Le grand Dieu , lc Dieu Sabaotlx 
Dc le preferver & defcndrc 
De tout efchec , de tout cfclandrc , 
De tous Enleveurs de Quartiers , 
Et dc Prcncurs de Prilbnniers. 
Mais plus cncorc il vous fupplic 
Sur la chargc qu'cn Italie, 
Aux bords fameux de TEridan, 
II fait de Marefchal de Camp , 
(Charge qui n*eft a voftre u(age, 
Et nc vous portcaucun dommage, 
Charge qu*il fait tres-dignement, 
Et qui dc plus tres-largenicnt 
Luy donne moycn de dcpendrc) 
De dcvolu ne vouloir prcndrc. 
Bien fort je vous en prie aufli : 
Et vous cn diray grand merci ; 
Car vous favez trop micux , bcau Sire, 
Et n'eft befbin de vous le dire, 
Que du plus profcnd de mon coeur 
Je raime , & iUis fon fcrviteur j 
Et que ccnt fois plus jc reftime 
Qu'un Poctc nc fait fa rimc. 
Lcpctit Monfieur C h e v a i ' ^ 



Grand 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoag. 

235 E 11 



L I V R i 

tand rrefclieur, & bon Cavalicrj 
' i R o u le fameux J anlaiifte i 
GELocNEle Molinifte , 
V A u X lc nieilleur des Humains 
blement vuus bailcnt les moins j 
tous avcc impaticncc 
)usrouhaittons voftre prcfcnce. 
piiis i]u cloignaftes ces lieux , 

'atron eft tout fericux : 
us les foirs il vous trouvc a dirc : 
z donc pour lc fairc rirc. 
ndant, pourvousencclicu 
faifons tous priere a Dieu , 
e rien a fait toutes chofes , 
!ui fait perdre & gagner les caufes , 
ms peu de tcmps a grand marchc 
i^us donner un bon Evefche 5 
quand vous aurez unc mitrc > 
bien plaidet voftre Chapitre : 
romme aufli tous nous le prions , 
pous delivrant dc penlions 

vous donner pleine vitloirc 
wntre P A bbe dc rierrenoirc : 
ilais fur tout , un hcureux fucces 
m vos fbixnntc-dix '-^roces. 
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MONSIEUR PELLISSCI 



DO c T E & fage Pellisson, 
Dc Phabus chcr Nourriflbn, 
Et lcs araours &: la gloire 
Des ncuf Filles de Meraoire, 
De la Grotte de Meudon, 
Ouvrage d'Alcimedon, 
Appiiic fur mon pupitrc 
Je tc trace cettc Epiftrc, 
rour t'apprendre cn peu dc niots 
Bt ma joye 2c mon repos. 

Icy dansma Solitude 
Je vis (ans inquietude. 
Le deflcin ambiticux 
De plaire a nos Demidicux, 
D'cftre cheri desPuiflanccs, 
De pofleder les Sciences, 
L'ardent dcfir dcs honncurs, 
Lc vain cfpoir des grandeuis, 
Ni lcs aflauts de TEnvic 
Ne tourmentcnt poiiit ma vic. 

Tcut rit cn ces lieux charmans, 
Nos fupcrbes baftimens, 
Nos prez, nos bois, nos montagnes, 
Nos vallons nos campagncs. 
rhilomele reulement 
Y loupire fon tourment, 
Et fait de fa voix plaintive 
Par tout retentir la Rive. 



V:s Graccs IVAmour 
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1 5ans cefle y font leut lcjour. 
i; Vcnus y tientfon empire. 
r Chaque liis a fon Titytc. 
i Lcs moins fenfiblcs plaifira 
furpaflcnt les defirs 
'TEt^fur les vertcs fougcrcs, 
Les Bergers t<. les Bergeres , 
Refrentaiu egalement 
D*amour raimable tourmcnt , 
Reprefentent la Contrec 
De Celadon & d'Albee. 

Tant de plaifirs innocens , 
Qui raviflent tous les fens , 
Ont rallumc dans mon amc 
La belle & ccleftc flame , 
Dont en 1' Avril de mcs jours , 
Pour Ibupircr mes amours , 
La divine Poeflc 
Echauffa ma fantaific. 
Tantoft fur mes Chalumcaux 
Je chante , aux rives des caux t 
De nos Bergetcs fidelles 
Lcs amiticz. eternelles. 
Tantoft fur mon Flagcolct , 
Couchc fur le ferpoulet , 
A* la fraifchcur des fontaincs , 
Qui ferpentcnt dans nos plaines 
Dc nos fidelles Taftcurs 
Je celebre les ardcurs: 
Et tantoft liir la Mufettc 
De la jeunc Timarcte , 
Au miheu de nos Hameaux , 
A l'ombrage des Ormeaux , 
Je dis les flames ardantes , 
Nobles , pures , & conftantcs 
Dcs Taidiaicis , dcs Chafleurs , 

M 



iSS E P I S T R 1 

DcsMoifibnneurs , des Pefcheuis , 
Imitant la Cornemulc 
Du Berger de Syracule. 

Mais toy , dont les beaux Efciits 
Sont Tamour des Beaux Elprits j 
Toy , dont les Chanfbns nouvellcii 
Font les delices des Belles , 
De quels ouvrages divers 
Enrichis-tu TUnivers ? 
A' quoy maintenant samufc 
Ta noble & fertilc Mufe ? 
Fais tu plaindre des Poiriers , 
Ou foupirer des Muriers ? 
Fais tu parler les Fauvettes 
Le langage des Coquettes , 
Pour repondre aux doux BiUets 
Des amoureux Roitelets ? 
Ces Fauvettes bicn-heurcules , 
CesFauvettes mervcillcules , 
Qui fur Taile de te« Vers 
Volent par tout runivcrs ; 
Dc qui la voix lans feconde 
Vicnt de charmer tout le mondc , 
Et dc qui mon Oifcleur 
El\ conftant Admirateur. 
Sur ta Lyrc inimitable , 
Sur ton Luth incomparable , 
Qui par les charmes puifians 
De leuis celeltes accens 
Font omr une loUange 
De la Scine jufqu'au Gangc ,' 
Fais-tu rcfonncr le los 
Dc F o u Qji E T , ton grand Heros r 
Cc Heros , que fon meritc 
Et fans borne & fans limitc ,^ 
Que fa iufte autorite » 
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c fon aimable bonte , 
fa douceur fans egale , 
t fon humeur liberale , 
n des temps moins odicux 
uroient mis au rang des Dieux. 
Que fait , que dit Sa Tendresse, 
S A p H o , la fage rrinccflc 
Dc rEmpiie des Romans, 
. Peuple dc cent mille Amans ? 
y S A p H o , qui regne a la hontc 
De la Reiue d'Amathontc 
Et fur lcs tendres Amours , 
Et fur les tendres Dilcours. 
Quelles mcrvcilles etale 
J Sa belle & noble Cabale ? 
; L*agreablc CharlbVAL> 
Si redoute pour Rival , 
Lcs delices des Ruelles , 
Et le Favori dcs Belles : 
R I N c I , la fleur des Amis , 
Enfcmble & fier & foiimis, 
Qui marche avec tant dc gracc 
Surlc fommetdu Parnafle, 
Et dont lcs vers fi charmans 
Sont le charme des Amans. 
Quc dit Taimable Saintangr, 
Qu'on prcnd par tout pour un Angc » 

l'cfprit , a la beaute , 
A' la voix , a la bonte ? 
Quc fait noflrc Marechalc 
Aux Divinitez egale? 
L'adorabIc Clairembaud, 
Que la Mufe de Gombaud, 
Pe mille atraits eclatante , 
Dc mille bcautez brillante , 
pourroit pas dignement 

M s Chan- 
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Chanta: Cm fon Luth charmant ? 
De toiites nos autrcs Bcllcs , 
Ami , dis moy dcs nouvelles : 
De la Frincefle aux bcaux yeux , 
Qiie Ton levcic cn tous lieux ; 
Dc la divinc Contcflc , 
De la cclcfl:e Duchefle , 
A' qui , comme aux Immortels , 
On va diefler des Autcls. 
Mais dc laimable Marquile i 
Qui me vola ma franchilc , 
Pour mon repos & mon bien , 
Pellisson, nc me dis rien. 
Enfin ma colcre eclate : 
Jc vcux roublicrringrate , 
Qui fe moque de mcs plcurs , 
Qui fc rit de mcs douleurs , 
Larcifidc, rinfiddlc, 
L^Orgueillcufc , la Cruelle : 
Ouy , je la veuxoublier, 
La Tigreflc au coeur d'acier , 
Et dans la nuit la plus noixc 
Enfevclir fa memoire. 
Scs apas fbnt rupcrfius. 
Deja je ne fonge plus 
A' fes graces atrayantcs , 
A' fcs parolcs charmantcs, 
Que quatre-vingtsfois la nuit , 
Et le jour que trcntc-huit. 
J 'en viens de faire a fa honte 
L'cxad & fidelle comptc. 
Dis moy , quels nouveaux ccriti 
D'un ineftimable prix, 
QucUes nouvcllcs mervTillcs 
Ontproduit les dodes veillcs 
Du cdcblC CHArELAIN, 



rius 
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lus grand que le grand Alaia ? 
^>e quelle grace nouvcllc 
V-t-il pare fa Fucellc > 
rous ccs Chantres malhcurcux > 
Ces Hiboux malcncontreux , 
^ll Dont la debile paupierc 

Ne peut rouffrir fa lumicrc ; 
m^M tous ccs iinilhes Corbeaux , 
Qui fur les lives des caux 
Du dodc iacre Vermefle 
Depui s deux ans font la preile } 
Qui par leurs funeftes cris 
Detellez des Bcaux Efprits , 
' Afin dcfc rendre infignes, 

Croaccnt contre les Cygnes j 
<ti Ces Efprits malicieux , 
Tous ces pctits Envieux 
De fa grande renommee 
Par tous les climats femcc , 
Toujours d un ceil de travers 
Regardent-ils fes beaux Vers ? 
Toujours ces Monftres d^Envie 
Blament-ils fa belle vie ? 
Et lcs Grecs , & les Latins 
Ont cu les mefmes dcftins. 
Les Homercs, lesVirgilcs 
Eurent jadis leurs Zoilcs. 
Ce futlefortdes Guarins, 
Dcs Tafles , & dcs Marins. 
. AinficesFillcsimpics, 

Les neuf babillardcsPies, 
A Defierent aux Chanlbns 
_ . J Lesneuf Soeurs, de qui les fons , 

5Et les divines mervcilles 
Sont le charme desoreilles : 
Et Marfye ofa flutcr , 
3 
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E P . , 
Marfye ofa contefter 
Contre ApoUon , dontlaLyre , 
Plus douce qu'un doux Zephyre , 
De fes tons delicieux 
Charme roreille des Dicux. 
Ainfi TorgueiJleux Antee , * 
Par une audace eflrontec , 
Jaloux des faits ecJatans 
Des Demidieux dc fon tcmps , 
Fit le deflein ridicule 
De combatre contrc Hcrcule j 
Et l'on vit aux liecles vieux 
Les Titans audacieux, 
Vile engeance de Ja Terre , 
Faire a Jupiter Jaguerrc. 

Je fay bien queCHAPELAiN 
Du moindre eflbrr de fa main 
Pourroit , ainli que la foudrc , 
Brifcr, & reduire cn poudrc 
Tous ces laches Envieux 
De fes travaux glorieux. 
Mais fi facile vicioire 
Eft indigne de fa gloirc. 
Pour leur donnermille morts 
11 Jes livre a leurs remords , 
Et punit Jeur inlblcnCc 
Par un genereux fiJence. 

Mais c'eft trop sentretenii 
De Tindigne fbuvenir 
De cette maudite race , 
Le deshonncur du Parnafie. 
Laiflbns-la ces Avortons. 
Revenons a nos Moutons , 
Qui ftir nos hautes montagncs , 
Qui dans nos vaftes canifagacs, 
Par mille cris innoceiis 



5. 



Toaf 
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fous les jourscharment aos fens. 
jii, l'amour &lagloire 
:s neut Filles de Memoire , 
ide&lage Pellisson, 
jrhoebus cher Nourriflbn , 
•uitte rembaras des Villcs , 
Et viens en ces lieux tranquilles : 
Viens goufter en ces beaux licux 
Un calme delicieux : 
Viens te repofer a. l'ombre 
De noftre Bocage Ibmbre. 
Le Souverain de ces lieux , 
Ce Favori de nosDieux , 
Ce grand Miniftre d' Alcandre , 
Le celebre Serviandrej 
Serviandre, dont ia voix 
Eft Tinterprete des Rois , 
Dont les faits Ibnt des miracles , 
Les paroles des orades , 
Pour cet aimable lejour 
A cent fois quitte la Cour. 
On le voit fur nos rivages 
Etendu fous les ombragcs 
Des paifibles Oliviers , 
Qu'il planta fur nos graviers. 
Tel , le Vainqueur dc l'Afriquc 
Dans fa Demeuie ruftiquc , 
Apres cent fameux cxploits , 
Gouftoit a 1'ombre des Bois , 
Malgre la jaloufe Envie , 
Les dclices de la vic. 
Quitte donc pour nos Forefts 
EtleLouvre, &:leMarefts. 
Pour les Bois 6c les Fontaines , 
Pour les Vallons & les Plaines , 
LesDecfles 5c les Dieux 

M 
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Ont ccnt fois quitte les Cicux. 
Dans la plaine d'Ida]ie , 
De mille fieurs embellic , 
Farmi les Jeux & les Ris , 
Le bel Amant de Cypris 
Mcnoit le long des rivages 
Les Moutons auxpafturages ; 
Au doux murmurc des eaux 
f arisgarda les Troupeaux : 
Le Dicu des Vers chez Admetc 
Porta jadis la Houlette j 
Etdu temps de nos Aycux 
Cet Interprete des Dieux , 
R o N s A R D , que les bords de Loirc 
Virent fi brillant dc gloire , 
Pour noftre aimablc fejour 
Quitta Paris & la Cour. 
Et mcfine cncore a cettc hcurc 
On y montrc fa Demeure : 
On y montre Ics Vallons , 
Qui repondoient a fcslbns: 
On y montrc les Allces 
Dc fes noblcs pas foulees j 
Et quand nos favans Bergers 
Promenent les Eftrangers 
Par noftre fombre Bocagc , 
lls leur tienncnt ce langage : 
Icy le grand Vandomois , 
Animant fa douce voix , 
Soupiroit de fa Bergere 
L'humcur cruelle & legere. 
Sous ccs Myrtes toiijours verds 
II fit volerfiir fesVers, 
Jul(]u'aux rives dc rAfie , 
L'illuftrc nom d'Auftrafic j 
Et porta lcs hauts explois 



s. 



Dei 
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:s invincibles Valois , 
)cpuis ces hauts Sycomorcs 
I Jufques aux rivages Mores. 

Peut-eftre auili que lcs Cieux 
Pcrmettront qu en ces beaux lieux 
Un jour la Race future 
Apprendra mon avanture 
Aux Bergeres, auxBergers 
: Dcs rivages etrangers, 
Et leur tiendracelangagc: 
Icy, ce Berger volage, 
M E N A L ci^ E aux rives des eaux 
Chantoit fur fes Chalumeaux 
De nos Bergeres fidelles 
Les amitiez eternelles. 
Icy fur fon Flageolet , 
Couche fur le ferpoulct , 
A' la fraifcheur des fontaincs , 
Qui ferpentent dans ces plaines > 
De nos fidelles Pafteurs 
II celebroit les ardcurs : 
Et fur la douce Mufette 
De la jcune Timarete 
U chantoit fous les ormcaux, 
Au milieu de ces hameaux , 
Les flamcs vives , ardentes , 
Kobles, pures, & conllantes, 
Des Jardiniers , des Chafleurs , 
Des Moiflbnneurs , des Pcfcheuis . 
I.Imitant la Corncmufc 
DuBcrger dc Syiacufe. 



273 
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O N N E T S 
M A D R I G A U X, 

EPIGR. AMMES, 

B A L A D E S. 

L I V R B V. 

S U B. 

LA GUIRLANDE 

D E J U L I E* 



K K 



T. 



Ous ces ombrages vcrds laNymphc 

que j adore, 
Ce nuracle d*Amour , ce chef-d'ocu- 

vrc des Dieux 
Avcquc laiit d'eclat vient deblouii 
^ nosycur> 
Que Zephyre amoiueux Fauroit prile pour Florc. 

Son teint eftoit plus beau que le teint de TAurore; 
Ses ycux eftoient plus vifs que lc flambcau dcs 
Cieux ; 

Et (bus fes nobles pas on voyoit cn tous licuX 
Les rofes , lcs jafmins , & les oeillets eclore. 

Vous , quipour fa Guirlande allez cueil- 
lant dcs fieurs, 
Nourriflbns d'Apollon , Favoris dcs neuf Soeurs 
Nc ks epargnez point pour un fi bcl ouviage. 

M 7 Vcnci 
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tj% Sonnets,Madr.,Epigr.,Balad. 

Venez de mille fleurs la tefte couronnet : 
Sous les pieds de J u l i e il en naift davantagc 
Que vos lavantes mains n'en peuvent moifibnncr. 

Pour mettre fous le portrait 
DE MADEMOISELLE 

DE LA VERGNE. 

E Portrait reflemble alaBelle; 
11 cft infenlible commc elle. 



il 



E P I G R A M E, 

T E l'avoue , il eft vray , vos charmes 
•^Mbnt coufte des torrens de larnies : 
jMais > Phyllis , vous le iavez bien , 
Lcs larmes ne me couftent ricn. 

M A D R I G A L. 

MADEMOISELLE 
DE LA VERGNE. 

Ans ?Empire Amourcux , 
-■^Quand on eft malheureux 
Sans ettrc Criminel on peut cftre Rebelle ; 
Et poux eftrc Inconftant on n eft pas Infidcllc 
Rien n cft li doux que la diverlitc : 
Le cliangementde ferstientlieu deliberte : 
D'un grand embrafement 5 d'un rigoureux fervage 
II fc fauve qui pcut 
Et vous blamcz Thyrlis d'eftre volagc ! 
Helas ! belle D o r i s , il ne Teft pas qui vcul. 



DlXAIN. 
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R L V. 



D I X A I N. 



•79 



I Etit D 1 X A I N , allez. vifte en Auvcrgnc » 
p Lc long des bords du labionneux Alier , 
tTrouver la jeune & charmante la Verone» 
jQui dans fes fers tient mon caeur prilounier. 
:Vous iuy direz , que malgre fon abfence , 
Ses fieis dedains , fon rigoureux filence , 
» J'aimc tousjours fes aimables apas ; 
Et que fes yeux ont embrafe mon amc 
; De cette noble & precieufe flame , 
Im vit encore au de-la du tiepas. 

Epigramme. 



IRis , qui m'aimoit tendrcnient ; 
■ iris,quej'aimoisardemment, 



Me dechire, Thyrfis, en tous lieux, a toute heurc : 
Iris nVaime encore , ou je meure. 
Non , non, je ne fuis point a la Belle odieux ; 
Et je le juge par moy-mefme : 
Thyrfis, je la dechire a toute hcure, cn tou^ uctL\v 
Et je meuie fi je ne Taimc. 

EPITArHE 

D E L* A B B E' 

B O N N E T. 

y deflbus git Monficur 1' Abbe ; 
'Quinefavoit ni A , ni B. 
Dieu nous en doint bicn-toft un autrc? 
fachc au moins fa Patenoftre. 



E p 1. 
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%%0 S0NNET5,MadR., EriGR., BALA0. 

Epitaphe 
DU POETE GOMAIS. 

T Cy repofe Gomais, 
Qiii ne repofa jamais. 

EriGRA MME. 

P Lle cft laide , epouventable , 

EfFroiable , abominable : 
Ccpendant , le bon Seigncur 
Pallc Ics jours avec elle. 
Cc n'eft pas que pour la Bclic 
11 rcflentc dans fon coeur 
D^amoureufes etincellesj 
Mais il vcut par (a laideur 
S'entretenir dans riiorrcur 
Qu'iJ a pour les Dcmoifellcs. 



E P I c R 



A M M E. 



p Aul dit qu a la Dauvais , 

Cette jcune Merveille, 
L'orcilIe fent mauvais. 
Jc lc croy , car fans ccfle il luy paik a 1'orciUc. 
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L J V R E V. 2«I 

R E' P O N S E 
MADEMOISELLE 

E SCUDERY, 

qui ravoit appelle Coquct dans 
un MaJrigal. 



rRop aimablc S a f h o , mervcillc de nofttc 
a»e > 

fous m'appellez Coquet, pcnfant me fairc outragc. 
D d'un efprit divin ellrange aveuglement ! 
ielas ! je voudrois l'eftre, & n'eftre pas Amant. 



E P I T A P H E 

DBr MONSrEUR 

E L L I S S O 
V I V A N T, 
fait par galantcric. 



N 



■ Cjr git le famcux A c a n t h e , 
- • L'honneur des rivagcs Fran^ois , 
Qni fit fuivie apres luy ks rochers & les bois 
Par lestons amoureux de fa Lyre charmante. 
Passant, nc plcurez point fon fort : 
Dc l'illuftrc S A p H o , que rcfpectc TEnvic , 
II fut aime pendant fa vie j 
II en eft plaint aprcs fa mort. 



M 
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MlltMM 



Itl SoNNiTs, Maixr. jEpigr., Balad. 
A' MADEMOISELLE 

DE SCUDERY. 

Madrigal. 

T L eft vray , ?on ne veut point croirc, 
*Que voftre belle main ait trace ccs Dilcours , 
Qm charmentaujourdhuy la Mere des Amours . 
Et donnent de Tenvie aux Filles de Memoire. 
Maiscette erreur eft voftre gloire. 
Ouy , S A p H o , cette erreur fait voir que vos Elcri 
En profe , en vers , inimitables , 
Sont Teftonnement des Efprits , 
£t que vous avezfait des chofes incroiables. 

Epigramm£. 

T L eft cLvil , accoftablc , 
^ Doux , benin , courtois , affable ; 
Et le bon Trelat en fbmme 
Merite d'eftre honneftc homme. 



A' MADEMOISELLE 
DE LA VERGNE. 

Madrigal. 

/^Uy , je mcurs , aimable Silvie j 

^^Et c eft vous qui m oftez la vie. 
Vos inevitables atraits 
Bleflent de loin comme de pres. 
Loin dc vous jelanguis d'une atteintc mortelle: 
j€ brule pres dc vous d'unc flame cruelle ; 



Vos 
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L I V R ? 

os charmes cn tous licux me donncnt le trcpas : 
l U is meurs 5c lcs voyant, & ne les voyant pas. 

A L A M E S M E. 



r 



E P I O R A M M E. 

VOus m*avcr pay^ , Melitc , 
Far ccs vers jc vous cn quitc , 
,a paire de gans lavez. 
, m pari que vous favez. 
.iMais quand voulez-vous, la Belle , 
~ ( Paycr a mon coeur fidelle 
( L'ainour que vous luy devez J 

POUR MADEMOISELLE 
DE LA VERGNE. 



B A 1 A P E. 

!en n'eft fi beau quc la jeune D o R i s j 
Son port hautain n'eft pas d'une MorteUc : 
Ses doux regards , fes amoureux foCiris, 
Ses traits divins , fa grace naturelle , 
De fon beau teint la fraifcheur cternclle , 
De fon beau fein la blancheut immortellc , 
Et fes beaux yeux plus brillans qiic le ]our 
Sur mille coeurs exercent lcur puiflance. 
Je Taime aulTi de toute mon amour : 

MAIS HONNI SOIT CELUY QUI 
p £ H S E. 

J'aimed'amour fes aimables ecrits , 
Ses doux accens, qui charment Philomele ; 
Et fon efprit , delices des efprits j 
Et 0 vestu , des vcrtus k modele. 



M AL 
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a$4 SoNNETS , Madr.,Epigr. jBalad. 

J*aime fon cocur & conftant & fidclle , 

Qui des vicux temps la bontc renouvelle > 

Chofe fi rare cn rEmpire d'Amour j 

Et de fes moeurs radorable innocencc > ^»^' 

Chofe fi rarc aux Beautez de la Cour j i 

MaISHONNISOITCELUY 03.1 MALt 
I» X N S E. 

Elle qui lait de mon amour lc prix > 
Q ui voi t ma flame & fi pure & fi bclle , / 
Qui voit mon coeur (i faintement cpris , , 
Qui reconnoift la grandcur de mon zele , 
M*honorc au0i d'une amour mutucUe j 
Et maintenaut qu'une abfence crucUe 
Ronge mon coeur , comme un cruel Vautour , 
Sa belle main confolant ma fouftrance , 
Par fes ecrits me promet fon retour : 
Maishonki soitceluy I m a l t 
r £ N S 



E N V O Y. 

Jeuncs B l o N D I N s , qui foupirez pout elie , 
Et qui (buifrez les rigoureux mepiis , 
Pour eftre aimez , comme moy , dc la BelJe, 
II faudroit eftre Amans a chsveux gris , 
Et nc raimcr que d*amour fraternellc. 
Dc vous alors on diroit dans Paris : 
EI'e a pour cux beaucoup de bienveillance j 
Comme Menalque ils font fcs Favoris : 
Mais honni soit celuy qjui mal y 

TEN SE. 



L I V 



V. 



2ti 



^'7 N vain vous tachez , la Bcllc t 
rar vos entrcticns flateuis , 
ir vos apas enchanteurs 
''cpoufcr lc preux Soucclle. 
ortcz aillcurs vos atraits , 
'cndcz autre part vos retz ; 
rexcmple de fon Pere , 
rexemple de fa Merc 
. 3e rcdoutable Guerriet 
[c vcut point fe marier. 



r 



EpioRAMMx. 



\ , iT rEuxtufavoir, pourquoy Philandrc 
Kl ! ▼ Mit fon argent au dcnicr dix > 
^ Enunmotjevaistcl'apprendre: 

II ne putruiiirier le mcitre au denier hx. 

E P 1 O R A M M 

OUy , l'aimable Phyllis cft un riche Farti. 
Alcippc , je viens dc l'aprendre : 
Des cendres cette Bellc cnfin a le patti , 
Et le fcu de fcs yeux mct tous les coeuts cn ccndrc 

Madrigal. 

CEttc ncige , que voftre main 
En fe jouant jette en mon fcin , 
Par miUe feux cuifans & l'enflame & lc brulc. 
Tels ne font point les feux de l'afpre Camculc. 
Je ne puis dans mon coeui 
^Enfuppoiteirardcur. 
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4< 



Mi 



285 SONNETS , MaDR. , EpiGR. , BalAD. 

Helas ! quenc fompointtouslcstorrensde flami- 
C>u'alongs traits vos beaiix yeux ont verfcz dan 
inon amc i 



E P 1 O R 



A M M E. 



\T N Vicillard biamant fa Damc 
^ D'eftre inconftante en amour , 
Difoit , Vous eftes la Fame 
La plus Fame de la Cour. 
La jeune Amante qui chommc > 
Repart avec un fouris , 
Vous , Monlieur , vous eftes l'Homme 
Le moins Homme de Paris. 



m 



i 



\ 



EPrORAMMn. 
A' MONSIEUR 

DE BAYARD. 

A Mi , dcs Amis la gloire , 
•^D A r H N r s , dont les grands Aycus » 
Comme un Aftre radieux , 
Brillent par tout dans rFliftoire : 
Ouy , je confens quc Doris , 
Dc qui nos coeurs font cpris , 
T'aime plus qu*ellc nem'aimc. 
Tes charmcs (bntinfinis j 
Et moy melme , chcr D a p h n r s . 
Jc faimc plus que moy mcfiiic 




.,.3 
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L T V R E. V. 



ll 



I A patience cnfin fuccombc foiis mcs fers. 

Je Ibuffrirois plulloft les toiumens des Enfer5. ' 
rrandsDieux, fecourez moy dans ma doulcur e.s- 

treme. , /- , • 

y modere mes voeus/ Tay borne mes fouliaits. 
/nedemandeplusquelaTcrfide m'aime: 
5 demande, grands Dieux , de ne l'auiier jamais. 



M A D R I « A 

A' MADAME LA CONTESSE 
E L A S U S £. 



D 



E vouscedc , adorable Iris. 
Je nc veux point des Vers vous difputct lc pruc, 
£t fans combat , comme a vos charmes , 
i/V' vos Chanfons je rcns les armes. 
tefayquclesfavantesSocurs 
lOnt fur V0U3 repandu leurs cclcftcs douceurs j 
;Que de cesFilles de Memoirc 
Aujourdhuy vous eftcsla gloire : 
Et de tous ces dons precieux 
Mon efprit n'eft point envieux. 
Charmante Iris , je le confefle . 
U eft jufte qu'une Deefic 
Parle mieux qu^on Mortel lc langagc des Dkuk. 



A' MA^ 
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2S8 SoNNETS, Madr., EncR. j Balad. 
MADAME LA MARQUISE 

DE SEVIGNL 

£ P X G R A M M E. 

IE Tay dit dans la famiUc , 
Et je le diray tousjours , 
Vous n'aimez point voftre Fillc , 
Ce miiacle de nos jours. 
Par 1 eclat incomparablc 
De voftrc teint , de vos ycux ; 
parvoftre efprit adorablc 
Vous l'cfiacez en tous lieux. 

JUGEMEKT 

DE PAR.MENIS 

E T 

p E T 1 M A R E' T E. 

E P I O R- -A. M M E. 

DE Parmcnis, dcTimarete, 
A' qui i'ay dit maintc fleuiette , 
On fait ccnt jugcmens divers. 
Pout moy , jc n'cn dis quunc chofc : 
J*adoray Timaretc en vers , 
Mais j'aimay Parmcnis cn prolc. 



V. 



V ■ 



PROSOPOPE'E 
D' U N P O E M E, 

parodice d'un Sonnct de Malhcrbc. 

S O M N E T. 

T Es Vers du Chantre de Tliracc » 
'*-'De rEnfer vidorieux , 
A' mcs Vers delicieux 
Cedent la premiere piace. 

Oii m'a veu fur le Farnaflc 
Par mon edat radieux 
Ternir les noms glorieux 
Et de Virgile & du Taffe. 

De la Parque toutcfois 
J*ay fubi les dures loix j 
J'cn ay lenti lesoutragcs. 

Rien nc m'en a lcu parer. 
Aprenez , petits Ouvrages , 
mourir laas murmurcr. 

A' MADEMOISELLE 
DE LA VERGNE. 



M A D R I G A L. 



r, vos yeux m'ont gueri, divine Encliantercfic» 
'Dc ramoiir d'Uranie a mon reposfatal.^ 
Mais,helas ! aujourdhuy mon caeur (ouffre fans ceflc 
Tour ccs divins Soleils un tourmcnt fans cgal ^ 
Et le remcde , Iris , eft pire que le maL 



N 



E P l 
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i*?© SONNETS , MadRIG. , EPIGR. , B ^ r 

E P I T A P H E 

D E 

GUILLAUME COLLETET. 



T A Mort, qui fc plaift ^la lutc, 

Etqm lesplus forts culebutc, 
Voyant Guillaume Cor.LiTEx- 
Qui faCLAUDiNE colletoit, ' 
D'unc jaloufe ardeur eprilc 
lc grand Colletet colleta • 
qui plus fort qu'un Athlcte a Pifc' 
Fierementcontre cUe luta. 
Mais la Traitrefle plus ingainbc 
I^un tour d'adrcflc toutnouveau, 
En luy donnant le croc cn jambe , 
Lc fit tombcr dans ce Tombeau. 



! 



R I M E 
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RIME IT ALI ANE 

DEL S. EGIDIO 

M E N A G I O. 
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11 Pctraica Son. cxv. 

Dcl vtfiro mme , fe mie Rimt intefe 

Foffin fi Ittnge , avrei pien Tile e Bdttro , 
La Tana , i/ Ntlo , sAtUnte , Oiimpo e Calpt, 

Poiche portar no'l pojfo in tutte ^juattro 

Partidcl Mondo udralio il htlpaefe ^ 
Cii ^pennin parte , e*t Mar firxcn.ia , e C^lpe. 
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IME IT ALIANE 

DEL S. EGIDIO 
M E N A G 1 O. 



A L L A 

SERENISSIMA 

C H R I S T 1 N A, 

REGINA DI SUEZIA. 

Lc manda a Roma lc fue Rime Italianc. 

L T o foggetto alle mie baflc Rime , 
Vago , cclefte Spirto , Alma divina, 
Alcuimeitofublimc 
Ogai mcrto s'inchina j 
A tc convien , magnanima R e- 

G I N A ) 

Scoprir il tuo defirc , 

Ed a noi l'adcmpire. 

Ecco dunquc t'invio 

Qiiefte Rime Tofcane, 

Di cui lin' dal tcrren almo , fiorito 

Delie rive Romane 

T'accende il vago cor caldo dcUo. 

Con ftile piu pulito 
Saiebbcro limate. 
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»94' R 1 

E'n numeri piii fpcfli , 

Qui lc vedrerti ornate , 

Sepurcredutohavefli, 

Chc con protervo ardiic 

Sulbel Latinofiume, 

Di tanti Cigni adorno , 

Fuflero l gl' occhi tuoi per comparirc : 

A quegh occhi immortali , 

V" tempra Amorc i fijoi dorati ftiali, 

E'l cui vivace lume 

II Sole f.i iparir a mezzo giorno. 

Ala fotto al ciel Francefc 
Nato, lontandairinchtopaefe, 
ChlApeimin parte , e chiude fAlpe , eronda 
Di Tetide circonda , 
Su ritahca Cctra , 
Per isfogar il core , 
Colmo di duol , ripien d'angofcia tetra , 
Pianger ccrcai , non gia del pianto onorc. 

L A B E L L A 

II C C E L L A T R I C E. 
I D I L L I O. 



A L 



SIGNOR PAOLO 

PELLISSONE. 



o 



delle Selve noftreonorfovrano , 
De gli amorofi detti b gran teftore i 
Facondo P£LLisson£, 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoag. 

235 E 11 





1 . 

i Cii nome famofo 

ierogni cupa valle alto rimbomba j 

ia;ui chiara Sampogna , 

lo fuoi dolci concenti, 

iivaghifcc U Coiti, 

•4on che le noftie ruftiche Contradc ; 

i> de gU Amici veri il piu verace , 

: .egretario fedel de' miei peniieri, 

j cui tutte fin hora 

J >cl core apcrfi le profoiide piaghe ; 

Kiche pariando il duol fi dilacerba , 
;1 mio novello amore 
nignamente aicolta 
u iftoria lagrimevoie , e dolentc j 
E , fe pur non c troppo , 
Di ridirla ti prego 
, Allacelefte, e sfortunata S a r f o •, 
i E lo fcorno , e Tonor dcl fecol noftro. 
Quantunt]ucfopra modo 
Eleggiadra, egentile, 
Non fdegnera, cred'io, 
Bofdiereccia Sampogna ; 
Chc fovente le Dive 
Venncr dal Cielo ad habitar i Bofchi. 
Ne men fi fara gioco 
Delle lagrime trifte , e de' fofpiri 
D'un infelice Amante; 
Sendo ella, benlo fai, 
De' tenerelli Amori 
La Maeftra e la Madre. 
E forfe , forfe fia , 
the ncl fuo npbil corc 
L'amorofo mio affanno 
Anche trovi pieta , non che perdono. 

Lungo le rive della vaga Senna , 
Preflb alla gran Cittadci 

N 4 
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35»« R 1 

dovc va bagnando 
Con toituofi giri 
Del fnperbo Medonb 
Le piagge coloritej 
I-a belJa Paftorella , 
La tenera L j c o ji i , 
L>elprudence Sel vano, 
i^icchiflimodarmecti, 
Che Jc lane, ed il lattc 
Del gran Pane dirpcnfa, 
Queli' unica figlivoJa j 
•All'ombra d'un bel faggio, 

pie d'un vago coUe, 
Sopra rerbetta molle, 
NeJJa ftagion novcIJa, 
Con Jc panie tcnaci , 
Con la falJace rete, 
Con i iacci fottiJi 
A' i muflci Augellini 
Tendeva aftuta inCdiofi ioganiii. 

Per aJlettarquc'vaalii 
Habitator de' Bofchi* 
La cauta UcceJIatrice 
DoJcemente cantava , 
Le valJi empiendo d'amorofe notc. 
AI fuon dei doJcc caiJto 
DeJIa belJa FanciuUa , 
Sirena delle Selve , 
La Natura fi tacquc : 
11 vicino Torrente 
Permb Tonda corrente : 
I>i fpirar celsb TAura j 
E*l bell' alatoftuoJo 
Pofe filentio a' fuoi caiioii acccnti. 
Un vago Rofignuolo 
Da (i dotta Alacftra 
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I T A L l A N E. ^97 

>*imparar defiolb, 
Prello alla Cantatiicc 
Dalla vicina felva 
Tollo volo velocc ; 
E rorccchic inclinando 
A' ii dolci concenti 
Intcnto rafcoltava, 
Rapito la mirava. 

lo, Menalca infelicc » 
Che nel prato vicino 
Pafcea lc pecorelle, 
Non temendo d' Amorc 
Vifchio , lacci , ne retc » 
A' quel foavc fuono 
1 Verlo la Paftorclla 
Pur veloce me'n volo 5 
E fra i rami frondoli 
D'una macchia m'afcondo, 
Per non turbar il canto 
, Della fchiva FanciuUa. 
k Oime che lento ? oime chc veggo allora ? 
Con dilctto vi penfo ; 
Sento un foave canto, 
A' cuilolo do vanto 
Di far languir d'amorc 
E gli icogli, elefelve. 
Veggo una Paltorella 
Piu vaga dell'Aurora, 
Piu fiorita di Flora j 
Lc chiome d'or lucentc 
Con l'aura vezzeggiauii 
Su raccrbetto leno , 
Chc neve pura avanza , 
Scherzavan dolccmentc j 
Gli occhi foavi , e chiaii a par dci giomo , 
lUiuniiiaado il CoiiC) 
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R I 

Fecondavan d'intorno 
Le piagge fortunate j 
E'l giovinetto picde 
Deltava in ogni parte 
X fiori a mille a millc. 

Al cantar facea pofa 
la bella Uccellatrice , 
Quand' ecco rufignuolo , 
Vago di dolce cibo , 
Ratto da verde ramo a l'e(ca fcendc , 
E'I pargoletto piede 
Su la pania poneiido 
Amberali s invefca, 
Ne sa levarfi a volo. 
Per ftrigarfi dal vifco , 
E con ra!i , e col roftro 
Si dibatte il melchino, 
E tar.to piii s'intrica, 
Quanto piufidibattc. 
Gridava il milerello, 
E gli altri Augelli al grido 
Gr infidiofi inganni , 
Di qua di la volando, 
Fuggono sbigottiti. 

lo , che relcmpio loro 
Seguir dovea prudente , 
A' mirar fiiamente 
Ninfa fi vaga e bcila 
Jvi , lafib ! rimango. 
L*accorta Uccellatricc 
Alle fue prede intefa, 
Airufignuolo correj 
Econ induftre mano 
Tofto lo lcioglie dal teuace viico j 
E nel carccr olcuro 
Pi bcn tefUita gabbia 



CattiYO 
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I T A L I A N E. 

battivo lo rinchiude. 
Miro la Niuta intauto , 
fifo la rimiro. 

dolorofa vifta! 
quel medefmo punto 
jjovra Tali d'Araore • 
Uiver raurate chiomc, 
Ch' erano all' aura Iparfc, 
Ecco vola il mio Core : 
Ecco fi trova colto j 
Ne feppc far contela : 
E fu*l melchin legato 
Con fi tenacc nodo, 
Che Morte fola fia ch'indl lo fnodi : 
E piu tcnaceniente 
( O minicol d'Amorc ! ) 
I piii dilaolti crini 
L'infcUce legaro. 

Dalla macchia mi lcvo 
Attonito , e invaghito , 
Mirando hor quinci , hor quiuui , 
E con piede tremante 
Verfo ruccellatrice, 
Per ifcoprir la preda a chi la fcce , 
Bivolgo inccrti i pafll. 
Tentai tre volte di formar paroia , 
E tre voltc la voce , 
Mal grado il foco ardcntc 
Chc m'infiammava il feno , 
Gelo fioca uel petto. 
11 limor freddo mi lego la linguai 
E'n luogo di parole 
Sprirgo tronchi fofpiri. 
Scioglie la lingua al fine 
Amor , ch'accende d'aidimento 11 petto. 
E fatto , non so come , 



199 



Tlmi- 
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Timidamentc ardito , 

Aila vaga FanciuUa 

( Laflb ! me nc ricordo ) 

parlar venni in tai dogliofi accenti; 
^^^B^y leggiadra e bella 

D'Amor Ucccllatrice , 

Lulinghiera dell'Alme, 

De i Ck)ri predatrice , 

Fra quclle d'or lucentc 

Vaghc, leggiadre chiomc 

Mille Amor lacci , e miile c millc tcndcj 

Ne mai li tende in vano. 

Vi queile d'or lucentc 

Vaghc , leggiadrc cliiome 

Sc vuol coglicr talhora Aimaiublimc, 

Amor tefle fue reti. 

Di que' begli occhi il vago e dolcc lumc 

Ali'amoroso pafto 

L'Alme amorofo invita. 

Quel vago c dolcc rifo , 

Dolccmente adcfcando , 

Invcfca i Cor gentili; 

Ne del tuo carcerponno, 

Ancorche aperto, ufcire. 

11 mio deh , Ninfa bcUa , 

Or cogliefti , e no'l fai j 

E per te , ne tu'I fai , 

Con intenfo fervor ardc d'amorc. 

Tai detti a pena mofli , 
Chc la ritrofa Ninfa 
Vcrfo Topaca felva 
Moflc fugace il piedc , 
Nella gabbia l'Augello , 
E ne' liioi crini d*oro 
II mio Core portando. 
Pci placai U Cmdele , 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

235 E 11 



3 
;{ 

a 



1 T A L X ^ N E. 3«! 

La fcguo rivercnte 

cc i tioriti prati , 
L'er i frondoli bofchi, 
E pcr le valli ombrofe» 
E per lc piagge aprichc i 
Mafcmprc, ahilafTo» me fdegnofa ruggc > 
Mc , fuo fcdel Amantc , 
Comc Ccr\'etta a crudoPaido inantcj 
E'l piu fcguirla e vano. 

Avventurofo Augellol i 
Di L I c o R I , no'1 nego , 
Siam ambo Prigionieri ; 
E per lei nottc e giorno 
Nel fuo carcer cantiamo. 
Mi , Prigionict felice , 
In cib mcn duro e ficro 
E' del mio il tuo dcftino^ 

lo fon da lei neglctto, 

Da lei tu fe'preglato : 

Ti pafci d'efca dolce , 

Che bclla Man ti porge ; 

Edio d'amaro ficl miler mi palco : 

O me troppo felice , 

Se cosi belia Mano 

Almen me lo porgcfie !■ 

10 languifco cantando , 
E tu cantando godi : 
Tu canti a chi t^afcolta 
Pietofetta e benigna j 
El fuon canoro e vaga 
D'angelica parola 

11 tuo Carccr confola j 
La Selvaggia c la Cruda 
Udii non vuole i miei non rozzx accenti , 
E fcortefe mi nega 

U lae doki parolc. ^^^^ 
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O fortiinato Augello ! 
O Taftor infelicc ! 



I N L O D E 
DELLA VIRTUOSISSIMA 

EBELLISSIMA SIGNORA, 
M A R I A 

D E L L A V E R G N A. 

SONETTO I. 

VA G o di fama , e cupido donorc , 
Nel dolce tenipo della priina etade , 
Giva cercando nobile Beltadc , 
E del mio canto degna , c dell' ardorc. 

Tal F I L L I hb trovat' io , merce d'Amorc. 
Giunta a (bmmo faper Ibmma bontade , 
Ogni chiara viriute , ogni oneftade 
Han caro albergo nel fuo nobil corc 

Le ride neJla guancia un dolce Aprilc 5 
fixx candido c'l liio fen di ncve pura j 
II Sole ofcuran de' bcgh occhi i rai. 

Ninfa non fa giammai cos; gentilc : 
Ma , lafib , troppo tarda alta veniura 1 
Non piu ccrcava (juando la trovai. 



1 T A L I A N E. i-' , 

I M E D I O 

PEGGIOR DEL MALE. 
Madrigale I. 
PER LiSTESSA SIGNORA. 

PE R Donna empia , c fdcgnofa 
D'una febbre amorofa 
Mifero io mi languiva ; 
Quando , b Diva mortale , 
Con faggie , accorte , angelichc parolc 
Tu fanalti'i mio male j 
Si chc piii non mi dole. 
Ma temo, Fi l l i mia, 
Temo , F I L L I non fia 
II remedio d'amore 
Dd male un mal peggiorc. 

BELTA INCREDULA. 

Madrioale II. 
PER L'ISTESSA» 

OMeraviglia ftrana ! 
E chi lo credcria \ 
A' te , F I L L I D E mia , 

A' te pur fola difTi , 
A' te pur fola fcrifii 
L'amorofo mio aftanno j 
A^ gli ahri lo celai : 
E pur gli altri lo fanno 

Tu fola non lo fai. ^^^^^ 



ll 
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AMOR PERPETU 

Madrioale HI. 
PER L'ISTESSA. 

IN van,FiL Li, tu diicdi, • 
Se lungaracnte durera l'ardore , 
Che'1 tuo bel guardo mi deltonel corc. 
Chi lo potrebbe dire ? 
luccrta , 6 F I L L I , e 1 'ora del morire. 



FEDELTA' IN AMORE. 

Madrioale IV. 
PER LMSTESSA. 

IL cor ripieno d^amorofo foco , 
Amo ( i' no'l nego F i l l i ) in piu d*un loco : 
Ne perb fon Amante 
Infido, od inconftante. 
Di F 1 L L E (Ibla ch* i fo(piro c bramo ) 
belle labbia , c Talme luci io amo. 



SOrRA 



I T A L I A N E. 30/ 

SOPRA IL RITRATTO 

DELL' ILLUSTRISSIMA 
E BELLISSIMA SIGNOKA, 

LA SIGNORA 

^JmARCHESA DI SEVIGNI. 




S O N E T T O II. 



E~ C c o L A ; e dcfla j ognun vcnga a vcdella. 
In quefte vive tele e paila , e fpira : 



Or quinci , or quindi que' begli oCclii gira > 
t Ov' Amor dora Talpre fue quadrclla. 



i 



1 



Quefta c ia mano amorofetta e bella » 
C\\ ogni cor prcnde , e , come vuol , raggira 
Quefta e la bocca , ond' ogni cor fofpira j 
Ov' Amor forma c'l rifb e la favella. 

O' quanto debbo a te , Pittor gentilc ! 
Per cui doppio 'e'l mio ben , doppio il teforo. 
Al tuo pcnncUo facrar vb il mio ftile. 

Ma di te , certo , la mia cara T o l A 
H.i da dolerfi , e di qucl tuo lavoro j 
Ch' in bcita non e piu nel moudo fola. 



DON- 



Early European Books, CopyrighKE) 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Konlnkiijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 E 11 



R 1 M 




D O N N A 

TROPPO CRUDELE. 3 

Madrigale V. 
PER MADAMIGELLA DELLA VERGNA, 



QU E s T A bella d'Amor ncmica c mia , 
La mia tenera I o l e , 
Alle prime parole 
Che d'amor muovo , torce fiera il guardo , 
E, licvepiuchcpardo, 
Fugge; ne udire i miei mefti lamenti, 
Ne veder vuolc i gravi miei tormcnti. 
Durapiuchele Selve , 
Cruda piu che le Belve , 
Del tuo fido Paftore 
Sudir non vuoi 1'amorc , 
( Ahi dolorofa forte ! ) 
Vcdi , vedi lamorte. 

L A D R A D" A M O R E. 

Madrigale VI. 
ALL^ISTESSA. 



Xm^m 



B 



Ellissima Laverna, 
Dolcc Ladra d*Amore , 
Che mi rubafti il corc 
Tofto che mi miraliij 
Deh , perclie me'I rubafti ? 
Ch* a te , doice Ben mio , 
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iaendo il mio dellrc , 
B Tavrei negat' io. 
Ii, perche preferirc 
ol la mano divina 
^ono la rapina J 



SC7 



rER LA SIGNORA 

ONTESSA DELLA FAIETTA. 

Madrigale VII. 



i ' O N T R A te , fe no'l fai , 

I f Di fdegno arde nel corc 
I - L'alma Madre d Amore. 
^ ^ le certo , o bella E n o n e , ■; 
PWirde fenza ragione ; 
lihe gli vaghi Amoretti , 
i ili Scherzi vezzofetti , 
; Pcr feguir Torme tue , 
lOr laiciano le fue. 

PARTENZA 

[dblla sua donna* 

M A D R 1 o A r. E VUI. 

PER L^STESSA SIGNORA. 

I A Lagrimoforiolentandoil ftcno, 
I A Pcrche , b mefti Occhi nuei , 
JTjL Piangete il di della fatal partita 
.Di cruda Donna , che mi nega aita j 
l^e altro vi giova che di vcder lci . 
Ma fc ben fermi pure a pianger ktc , 
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Qucl giorno , Occhi , piangetc , 
Che voi prima vedefte 
La fua beita celefte : 
U giorno , anzi'l momento , 
Che fii principio a fi lungo tormcnto. 

L A B E L L A 

ATTEMPATA. 

SONETTO III. 
P E R 

LA S. MARCHESA DI RAMBUGLIET. 

FL o R 1 D A e femprc , e frefca , c vaga , e bcUa, 
A' nifTun* altra , a fe medefma eguale : 
E , quel che ftruggc ogni cola mortalc , 
11 Tempo , fue bellezze rinovella. 

Tal cbbc ilcrinc nell'eta novella ; 
Tale la bocca , cbbe h guancia tale : 
Spargon gli occhi fplendor almo immortale, 
E men fiamnieggia l'amorofa Stdla. 

Se qucl bel Sole , col fiilgor celeftc , 
Infu^l cadcr piu dolcc e men ardentc , 
Gli ccchi m'abbaglia , e mi confuma il core ; 

O' sfortunati voi , voi che'l vedeftc 
A* mczzo giprno , e lucido e cocenre , 
i^iial fu Tabbaglio , e quanto fii i'ardorc t 



AMAN- 
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MANTE IRRESOLUTO. 

CANZONETTA 
PASTOKALE. 

P E R 

L LA S. CONTESSA DELLA FAIETTA. 

jf lo Corc, chefaremo? 
/V/l Odieremo? ameremo? 
- jL ▼ -E Per lo dabbiolb callc 

Dciramorofa valle , 
1 Andiam , andiam , mio Corc , 
. Dovc configUa Amore. 

Vaga ( no*l nego ) c bclla 
la mia Paftorella : 
V Ma non meno e crudele , 
i Empia , ingrata , infcdele. 
: Odiam , odiam , mio Corc i 
Che lo configlia Amore. 

E' (nolnego) crudele, 
Empia , ingrata , infedele : 
Ma non men vaga e bclla 
E' la raia Paftoreila. 
Amiam , amiam , mio Core ; 
Che lo configlia Amore. 

Sopratuttee vezzofa j 
Tiii d^ogn' altra c graziofa : 
Ha modi amorofctti ; 

Coftumi lia leggiadretti. . 

AiQiiUO} 
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Amiam , amiam , niio Core j 
Che lo comanda Amoie. 

PIETA' CRUDELlf 

Madrigale IX. 
PER L'ISTESS A, 

CH I creduto l*avrcbbe ? 
L'empia , la cruda I o l b 
Del mio partir li dole : 
A' quel finto dolorc 
Non ti fidar , mio Corc. 
Non e vera pietade 
Quella che moftra , nb ; ma crudeltadc. 
DcU' afpro mio martirc 
La Cruda vuol gioirc ? 
Udir la Cruda i miei fofpiri ardcnti , 
£ mirai vuole i duri miei tormenti. 

PIETA FINTA, 

Madrioale X. 
PER LMSTESSA. 

OMe beato fopra ogni Mortale ! 
La bella Donna alle Celefti eguale , 
Queft' acerba d'Amor ncmica , quefta 
A' nuocermi fi prefta , 
Ter me gia fi ritrola , 
Ora per me pietofa , 
Cou atto dolcc , umano , 
Ecco mi porfe la fiia bella mano ; 

BeUa, 



n 
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.ella , mafredda piii di marmo dealo. 
hhe vaneggio J chc penfo ? 
>el lulinghier amore 
y ilolto , o llrano errore ! 
hlon fu pietola , nb , del mio martire ; 
?;en riconolco in lei rulato llile. 
r^osi mi vollc dire , 
Ma con modo gentile ) 
i' eir era freddo marmo , e pietra falda , 
bui nc muove ibipir, ne fiamma lcalda. 

iDONNA INGRATA. 

Madrioale XI. 

ALLMSTESSA. 

U' rali de' miei Carmi 
U tuo nome gentil , b bella I o l a > 
In ogni parte vola. 
lcntre faranno Rime > 
rue bellezze divine , 

il tuo (pirtofublimc 
rfC grazie pellegrinc, 
rive neile mie Carte 
redranfi i partc a partc. 

pur, Ninfa crudele, 
Xallb ! mefprezzi, c i dolci mici concenti j 
Xallb ! tu mi tormenti , 
jMe, tuo Paftor fcdclc: 
[£ li crudo martire 
IEcco mi fa morire ; 
Ne (peme alcuna a confblar mi valc. 
O' dura , b ftrana f^rte ! 
I Donar acerba morte , 
Inerata , a clii ti die vita immortalc. 

PIAN- 
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P I A N T O 

DI BELLA DONNA. 



VIK LA S. MARCHESA DI SEVIGNI. 



H , del Regno d'Amorprodigio trifto ! 



JL -V Que' dolci Lumi hb vifto , 
V' tra le Grazie afli(b 
Solea icherzareil Rifb. 
Spargean di pianto que' begli Occhi uii niaie , 
Che criftallo parea d'AIba novclla , 
Quand' e piu vaga e bella. 
Ma pur co* raggi ardenti 
Spargean fiammc cocenti 5 
E qucl fatale ardore 
Tofto m'acccle il core. 
O miferamiavita ! 
Occhi, Lumi immortali , 
Deh qual per i miei mali 
Pofib fperaic aita ? 
Sc nubilofi ardete , 
Sercni che farete i 



Madrioale XII 




F E R I- 



1 TALlANE. 



TERITA D'AGO. 

Madrigale XIII. 

PER LA S. CONTESSA 
DELLA FAIETTA. 

DI Fillidc vezzofa 
Ferilti , Ago inhumano , 
Ah fcrifti , Crudei , la bella mano : 
Kiclla mano amorofa , 
_^a quanto sa piii formai Natura j 
Che gigli e neve ofcura , 
E dcl Rcgno d'Amor lo fccttro porta. 
FeiiiH quella man dottaed accoru , 
Chc da-- lcgni canoii , 
"^on pietofi concenti , 
Ueti traendo accenti , 
;.'Ahneinvaghilce, e i Cotij 
Ch' allc lane , a i colori 
Da vita , e f a con arte 
Spirar le tele , e muovcrH le cartc. 
E pur, Agoiuhumano> 
FerilH quella mano ; 
Ed ella ftilla fanguc ; 
E Filli piange , e langue. 

Ma forfe , b nobil' A-zo , 
Ago gentilc e vago , 
A' gli Amanti cortefc, 
)i quella man leggiadra , 
^Anzi omicida c ladra , 
Tu bramafti punir ben mille ofrefc. 
Rubb j no'l ncgo , millc Alme amorofe ; 
Ed a* petti tremanti 
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l)i miHc . '.ji.ie Amanti 

Dicde anch' cJlainfinitc 

Lai^e e cupe feiite : 

Ma ne fu iblameute 

Lo rtromento innocente j 

Che la reggeva il Corc , 
Queir empio Traditorc 

Sii dunqiie, Agogentilc, 
Con tua punra fottile 
Fcriici l'Infedele5 
Fcrifci quel Crudele j 
E a te per ogni clima 
Si dara vanto e ftima 
D averferito quel fupcrbo Core, 
Clie non pote ferir Itiale d'Amorc. 

LA DONNA SUA 

gli ridomanda lc fue lettere. 

M A D R I G A L E XIV, 

LA s s o ! chefbn > che fui ? 
Gia fortunato fopra ogni Rivale j 
Ora mfclice fbpra ogni Mortale. 
Spargo lagrimc amare , 
E noia , quant'io jniro , e duol m'apparc. 
Ecco mi ridomanda 
Xa mia bclla M a r a n d a 
Queftc Carte amorole, 
Chc con notc vezzofc 
A' me (crific pietola 
La fua mano amorofa. 
In si fiero dolore 
Chc mi coniigli Amorc ? 

Dch, 




I T A T. I A N l. 

h , dimmi , rcndcro si dolce pegno , 
1 viver mio follegno ? 
sl nobil teforo , 

* me piii caro che le gemme e Toro ? 
efte Carte baciate 
FDa me ogni giorno e millc e millc fiate ? 
Dch nb i piu tofto fia 
Tolta dalla Crudel la vita mia. 

Chc parlo , b che vaneggio ? 
Della mia mente infana 
Ora ben i' m'avveggio. 
ome 5 comc fi puo non ubbidirc 
quel caldo dcfire 
Della bella Sovrana, 
Che le mie voglie a vogHa fua compartc ? 

Vattene pur , Crudel j vattene , Ingrata , 
Da si degno Amatore 
j Si degnamente amata. 
Va j prendi le tue Cartc j 
Rendimi pur , Crudei , rendimi il corc ; 
Hendimi , Ingrata , rendimi il mio amorc* 



3IJ 



IL PESCATOII.L. 

M A D R I G A L £ XV» 

AM I N T A , il Pclcatorc 
Dellc Tofcane rive, 
A' quefto ombrofo ramo 
Di qucft' arborc facra 
Or vago di ripolb 
La lenza appende , e ramo : 
Ed a voi, bclle Dive 
Dell* Eleracnto ondofo , 
Dcvoto li confacra. 

O z ler 
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ixL gli umiUi camini 

Vadano omai licuri i pefcioJini. 

LE ^ELLEZZE 

DELLA SUA DONNA, 
CHI A M AT A 

C O N T E S S 

M A D R I o A L E XVL 

SU' le fue labbra afllfb 
Con Amor fcherza il KiCo. 
Gli occhi chiari e lucenti 
AI par di Stelle ardenti , 
E lo fgiiardo ha fereno. 
Le chiome ha crefpe c biondc 
A' nullc altre feconde. 
Di neve pura ha'l feno. 
La mano ha lcggiadretta. 
D*una vaga Angioletta 
L'ingegno ha pellegrino. 
E' Tandar fuo divino. 
Spiran rofe c violc 
Le fue dolci parolc. 

vaga , e graziofa ; 
Tutta e belJa e vezzofa 5 
E la Beltade iftelTa 
La mia bella C o n t e s s a. 



E P I. 
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IXALIAN E. 



E P I T A F I O 
|della bellissima 

E GENTILIS SIMA SIGNORA, 
MARIA GALTELLA 

L L L E R U P 1 , 

MogUc dcl Sign. Pictro dclULana. 

O N T a\ Vutii , Oncftadc , 
Gentilezza, Bcltade, 
Scheizi , TraftuUi , Amori 
Qm ftan fepolti con la bella D o R i. 

STANZE AMOROSE. 

M 1 A M , b bella lola ; 
Amiam , chc'l tempo vola 5 
Veloce piu che dardo , 
Chc giugne il lieve paido. 

Noa e cofa immortale , 
Anzi caduca e frale , 
Qucl fioi di giovinezza, 
La voftra alta bellezza. 



Qual la fera ncll' acque 
II gran Piancta giacquc , 



O 3 



Tal', 
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Tal' , o piu vago ancora , 
Riforge con TAurora. 

I>'ombrola e verde foglia 
I^a Selva il Verno /pogliaj 
Nella ftagion novelJa 
JUuverde via piu bella. 

Deireta noftra il verdc 
Mai piu non fi rinverde ; 
La Mortc a noftra hice * 
Tcnebrc cternc adduce. 

E giu ncU' Inferno , 
in dolor fcmpiterno , 
In fempitcrno orrorc 
Non ii tratta d'amore. 

Ah dunque mcntre licc j 
Mentre non fi difdice ; 
Orach* ella e vezzofa' 
Cogham d'Amor la Rofa. 

Della ritrofa Schiera, 
A' gli Amanti levcra , 
Sprezzin vani romori 
Noftri amoroii Cori, 



Amiam> 
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1 T A I. I A N E. 



r 



Amiam , b bella lola ; 
.miam; che'l tempo vola, 
clocc piu che daido, 
-hc giugae il lieve pardo. 




CHRISTIANA COMPUNZIONE. 
Madrigale XVII. 

I M E ! pavento e tremo 
U TribunaL; tu.> giufto e fnprcmo , 
Padrc de'l Cicl , cheda' llellantiduolhi 
:.'interno miri de gli aftetti noftri. 
?er terrena belta , cadiica , e frale, 
^ La tua celctte, eterna , cd immortiile , 
Tc per Filli lafciai. 
Pcr lci, quantunque dura , 
lo , nol nego , e tu'l fai , 
/Ariinon pure nell' etafiorita, 
; Ma fm nel tempo dell' eta matura. 
O sfortunata vita ' 

Tutti i micigiorni,oime,vi(ri nelfango 
De gliamoroli aftanni, 
De gli amorofi irganni. 
(- Or ne ibfpiro , c piango. 
■' Muovan la tua pietade i miei fofpiri ; 
AmmoUifcano i pianti il tuo rigore. 
GiA millc volte dall' Amor dclufo , 
j Deir alma mia rubella 
1 r conofco rerrore , e non lo fcufo. 
4 Mh tu , deh prego , fcufalo , Signore ; 
Tu, fommo Creatore, 

O 4 
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Filliformafti silucente, e bella. 



CAPRICCIO AMOROSO 

ALLA GENTILISSIMA 
E BELLISSIMA SIGNORa, 

FRANCESCA D^AUBIGNI, 

Moglie del S. Paolo Scirronc. 



E noa amarvi ? 
Hicr vi miiai j 
Diuique v*amai. 



Son Prigionicro 
Della gentilc 
Bdia I s I F 1 1. £. 

Ma in ogni clima 
Vie piii ii Itim a 
Del conquiftare 
U coniervare. 

E prende in vano 
Sua belJa mano, 




I T A L I 

Sc di tenere 
Non ha potere. 



A N E. 



321 



Perb (entitc^ 
Se lo gradite, 
Qual voglio fia 
La Donna mia. 



Sia graziofa , 
Va^a , e vczzofa j 
£ iia modeiU } 
Nc purc mefta. 



Sia anche prudentc>. 
Ed eloquente, 
E liberale: 
Voi fcte tale. 

Non fia ritrola , 
Non ifdegnofaj 
Ma ritrofctta, 
E rdegnoletta. 

Crefcc il defirc 
Picciol martire ; 
Ne il dolce e caro 
Scnza l'amaro. 



O 5 



Non 
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Ne fia crudelej 
Non infedele, 
E non ingrata, 
Nc diipietata. 



Ch'io pcr me, ardentc 
Sono , e fer\'ente 5 
E fon zelofo, 
E aftettuofo : 



rietofamer.tc, 
Ma vngamcntc, 
Sb lacrimare, 



Delle mie Amatc 



Ne un Amatorc 
11 Dio d'amorc 
Di me piu. degno 
Ha ncl fuo Regno. 



E folpirate. 




NcUe brigate 
In dolci modi 
Canto le iodi. 
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■E'nRima, c'n Weifo 
?cr rUnivcrlb 
)ella mia Dama 
^Spargo la fama. 



Ko'l ncgo , Amantc 
Sono incoftantej 
E fbn gelolb , 
£ capricciofo: 

Ne foflFrirei 
Rc de gli Dci , 
Giovc immortalc , 
Vci mio Rivalc. 



Ecco, Bcnraio» 
Quale fon io ; 
Qual voglio fia 
La Donna mia. 
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XVIII. 




Madrig 

P E R 

LA S. CONTESSA DELLA FAIETTA. 



STargea denfe tciicoic 
Di nubi il Ciel velato. 
II Mar feriva gli atti fcogli irato j 
E mifti a i tuoni i lampi 
Cingean d'orrore i campi ; 
Quand' ecco Filli ^ par del Sole ardentc 
E liicida e fplcndentc , 
Col fuo carro pompoio 
Ufci veloce ; e col guardo amorofo 
( meraviglia a null' altra feconda ! ) 
Serenb il Cielo, equetbl'Aria, erOnda. 

BACIO MAL PAGATO. 

Madrigale XIX. 

IN guiderdon d'amorofa Canzonc , 
Ove con novi modi . 
Teflblevoftre lcdi, 
Alle mie voglie onefte 
Voi ftefta promettcftc 
Un Bacio , b bella E n o n e. 
Ed ora mi negate , 
O* Donna fenza fede , 
O' difleal Beltatc , 
La promefla mcrcede; 
Che non e un Bacio , nb , ben lo fapete , 
Quello che mi porgetc; 
Qvc la voftra bocca 




La 



11 
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I T A L I A N r. 

I iii.a ^iuaCi non tocca. 
h ! non c ua Bacio , nb , dolcc Bcn mio 
fol d'un Bacio un femplice difio , 
hc di piii calda fiamma 
mieidefiri infiamma 
Quando due vaghi Amauu , 
fei^idi e focofi, 
m ilguardi amorofi , 
languidi c tremanti , 
|i faettano il cuore , 

: fi languc , e fi muorc ; 
uid' accorrc pictofa 
incontrarfi infiemc 
su le labbra cftremc 
fOoppia d'Ahnc amoiofa; 
i di piaccr rapita, 
li doicezze invaghita 
}' *refib che fe ne vola ; 
. n :^el Bacio , Ninfa bella , 
V quel, ch'un Bacioappclla 
ipOcll' Amorofa Scola 
/ La verace favella* 



/ L 



E. 
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l^efcio quo tnodo omijfa fuere fequentia 2pi 
grammata , (iua fuo loco inferi velim , itg. 
rum loAC Foemata mea edi comingat. 



A D 

GUILLELMUM LAMONiEUM. 
Magiflrum Libellorum fupplicumi 

Nitida, ograta, oformofa , 6 dulcia mala, 
Mcnagio mittis ^gujs , L a m o k ^ x , tuo ! 
Tityrus his potuit mcrcari bJandus amorcs , 

Sive , Amarylli , tuos , feu , Galatea , tuos, 
HiCc poterant curfum celciis tardarc PuclUv , 

Qux potcrat cutfu vuicere & Hippomencm. 
Talia Mailyli fulgebant poma Draconis : 

Talibus Alcinoi fertilis hortus erat. 
Talcfuitmalum, pinxitquod CxusAmator^ 

Verba gerens blandis infidiola notis. 
Tale fiiit , rlirygia: cellls in collibus Idx , 

Judice Dardanio quod tulit alma Cypris. 
Felicem nimium , Bajfi de nomine , ViUam , 

Qnx tibi tam magnas larga miniftrat opes ! 
At tibi pro tanto quas iblvam munere giatcs J 

Munerepro tanto qux tibi dona feram ? 
Sic tua tc virtus fama lupcr xthera tollat ^ 

Et tradat fctclisinnumerabiUbus. 
Virtutcm L u d o v i x , populo plaudcntc ? coronrf- 

Et ponat Iblio tc Themis ipfa Iiio. 



ANUS 
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ANUS FORMOSA^ 

|Uid non , Galla , potes J ccrnis , quibus omnia 
ccdunt , 

Ut ccdunt formx Tcmpora Jcip fa tu^T, 
[oculos , iic , Galla , manus , lic ora fercbas , 
Ixxm tibi millc Trocos prima juventa dabat. 
:.ec turpis niveos atra rubiginc dentcs , 
Nec riavam infccit cana feneda comam. 
ic quoque Tyndarida procero corpore vincii ^ 
'cdit &: incefiU nunc quoquc Juno tibi. 
cemihi liceac magnoriun dicerc Divum : 
>ui potuit nectar fpcrncre , Sc ambrofiam j 
l/jui Divum oblatos potuitcontemnere honorcs ^ 
Dilcdix illecebris ut poteretur Anus , 
•^on culpandus erat, fed erat damnandus Ui) iic^, 
Par Anus iilccebris li fuit illa tibi. 



F J N J S. 
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